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POLIS CERAMICHE S.p.A. da oltre 40 anni è marchio 
conosciuto nel panorama ceramico mondiale, per la 
qualità tecnica ed estetica della propria produzione.

La missione aziendale è di produrre ceramiche di alta qualità per 
le applicazioni dell’edilizia residenziale, garantendo l’eccellenza del 
servizio con la volontà di migliorare ancora il valore del nostro marchio.

Lo stabilimento produttivo ha una superficie coperta di 55.000 mq, 
è situato a Bondeno di Gonzaga (MN); insiste su un’area di circa 
150.000 mq ed occupa oltre 200 dipendenti. Dalle moderne linee 
produttive escono tutte le tipologie ceramiche quali: Gres Porcellanato, 
Bicottura tradizionale per una capacità produttiva di oltre 5.000.000 
mq annui.

Polis inoltre è attenta al rispetto ambientale e alla sicurezza nei luoghi 
di lavoro, infatti ha ottenuto la certificazione ISO 18001.

Выдающиеся технические и эстетические качественные характеристики продукции POLIS CERAMI-
CHE S.p.A. за 40 лет сделали её хорошо известным брендом в мире керамогранита. 
Миссия компании - производство высококачественного керамогранита для жилых и общественных 
интерьеров, а также повышение качества обслуживания клиентов для  увеличения ценности 
нашего бренда. Производственные мощности площадью в 50000 квадратных метров расположены 
в итальянском городе Bondeno Gonzago (MN) на территории в  150 тысяч квадратных метров, 
на предприятии работают более 200 человек. Мы выпускаем различные виды керамики и 
керамогранита одинарного и двойного обжига на современных производственных линиях. 
Производственная мощность наших линий - более 5 миллионов квадратных метров в год. Компания 
POLIS CERAMICHE S.p.A. внимательно относится к вопросам сохранения окружающей среды и 
безопасности производственных процессов, что подтверждается сертификатами ISO 18001.

POLIS CERAMICHE S.p.A. began its activity over 40 years ago and has now become a renowned brand 
in the field of ceramics by virtue of the technical and aesthetic quality of its products. The company’s 
mission is producing top quality ceramic tile for residential buildings, granting an excellent service and 
using all endeavours to make the brand better still. Production facilities are in Bondeno di Gonzaga 
(Mantua) and cover an area of 150.000 m². The company has currently 200 staff members. The modern 
production lines manufacture all types of ceramic tile, namely: porcelain stoneware and double-
firing for a production capacity of over 5.000.000 m²/year. The mission of Polis also takes account 
of environmental issues and safety in the workplace, In fact obtained the ISO 18001 certification.

POLIS CERAMICHE S.p.A. est une marque connue depuis plus de 40 ans dans le panorama mondial 
de la céramique pour la qualité technique et esthétique de sa production. La mission de la société 
consiste à produire des céramiques de haute qualité pour les applications du bâtiment résidentiel, 
en garantissant l’excellence du service avec la volonté d’améliorer davantage la valeur de notre 
marque. L’usine de production, sise à  Bondeno di Gonzaga (Mantoue), s’étend sur une zone d’environ 
150.000 m² et compte plus de 200 employés. Les modernes lignes de production permettent d’obtenir 
toutes les typologies de céramiques telles que: Grès Cérame, Bicuisson traditionnelle pour une 
capacité de production de plus de 5.000.000 m²/an. Polis est également très attentive à respecter 
l’environnement et la sécurité sur les lieux du travail, en fait, Polis a obtenu la certification ISO 18001.

Seit mehr als 40 Jahren ist POLIS CERAMICHE S.p.A. im weltweiten Panorama der Keramik das für 
die technische und ästhetische Qualität ihrer Produktion. Die Mission des Unternehmens besteht 
darin hochwertige Keramik für die Anwendungen im Wohnungsbauwesen zu produzieren, mit 
der Gewährleistung eines hervorragenden Service und mit dem festen Willen den Wert unseres 
Markenzeichens noch zu verbessern. Das Produktionswerk liegt in Bondeno di Gonzaga (MN), es 
erstreckt sich über einen Bereich von circa 150.000 qm und beschäftigt über 200 Mitarbeiter. Aus den 
modernen Produktionslinien kommen alle keramischen Typologien, wie beispielsweise: Feinsteinzeug, 
traditioneller Doppelbrand für eine Produktionskapazität von 5.000.000 qm pro Jahr. Außerdem ist POLIS 
auf den Umweltschutz und auf die Sicherheit am Arbeitsplatz sehr rücksichtig, nämlich erhielte sie 
beide die Bescheinigungen ISO 18001.
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Technology, experience and reliability are the keystones of the Polis Ceramiche production philosophy.
Design, know-how and specialist technical assistance enable Polis Cera miche to offer the customer 
a flawless service capable of meeting the demand’s needs without delay. In-depth marketing studies 
precede the production of Polis collections, which are always guaranteed trend-setters. The outstan ding 
work of professional designers allow Polis to crea te articles with elegant, sophisticated styling. Every 
Polis product undergoes rigorous tests to verify its resistance to frost, flexion, abrasion and the main 
acids, as well as its breaking strain. The results of these tests are certified by specialized laboratories 
to assure the maximum reliability. The experience and perfect knowledge of its product which Polis 
has aquired in over twenty years merge with the most sophisticated technologies, provided by large 
investments which have accentuated the company’s dynamism and commitment to renewal.

Tecnologia, esperienza ed affidabilità sono le 
caratteristiche che rivelano la vocazione produttiva di 
Polis Ceramiche.

Progettazione, know-how ed assistenza tecnica specializzata 
permettono a Polis Ceramiche di offrire ai Clienti un servizio 
ineccepibile in grado di soddisfare prontamente le esigenze 
della domanda. Impianti modernissimi e processi d’avanguardia 
garantiscono manufatti di qualità elevata. Approfondite analisi di 
marketing precedono la produzione delle collezioni Polis, sempre 
presenti sul mercato con prodotti che anticipano le tendenze. L’opera 
eccellente di designer professionisti permette a Polis di realizzare 
articoli dall’estetica elegante e ricercata.

Ogni prodotto Polis viene sottoposto a severi test di prova per 
attestarne la qualità. I risultati delle verifiche sono certificati da laboratori 
specializzati al fine di garantire la massima sicurezza. L’esperienza e la 
perfetta conoscenza del prodotto, acquisite da Polis, si fondono con le 
più sofisticate tecnologie, frutto di investimenti consistenti che hanno 
accentuato nell’azienda il dinamismo e la propensione a rinnovarsi. 

Технологии, опыт и надежность – вот основные характеристики производственной деятельности 
POLIS CERAMICHE . Дизайн , ноу-хау и специализированная техническая поддержка позволяют 
нам предлагать  нашим клиентам отличный сервис  и быть готовыми отвечать на любые запросы 
в кратчайшие сроки. Современное оборудование и передовые  производственные процессы 
являются гарантией высокого качества выпускаемой продукции. Выпуску каждой новой  коллекции 
POLIS предшествует  серьёзный маркетинговый анализ, что обеспечивает бренду стабильное 
присутствие на рынке с предложением, часто опережающим самые современные тенденции 
. Блестящая команда профессиональных дизайнеров  позволяет компании POLIS создавать 
элегантные и утонченные коллекции керамогранита.
Каждый продукт POLIS подвергается строгим испытаниям, подтверждаемым сертификатами 
качества с целью гарантировать максимальную безопасность . Опыт и доскональное знание 
выпускаемого материала, накопленные специалистами POLIS, а также значительные инвестиции 
в современные технологии, позволяют нашей компании быть динамичной и постоянно готовой к 
развитию и инновациям.

Technologie, expérience et fiabilité caractérisent la pro duction de Polis ceramiche. L’établissement de 
projets, le savoir-faire et l’assistance technique spécialisée permet tent à Polis Ceramiche d’offrir à ses 
Clients un service irréprochable pouvant satisfaire rapidement toutes leurs demandes. Des analyses 
approfondies de marketing précèdent la production des collections Polis, toujours présentes sur le mar-
ché avec des produits qui anticipent les tendances. Des designers professionnels réalisent des articles 
d’un esthétisme élégant et recherché. Chaque produits Polis est soumis à des essais très sévères sur la 
résistance au gel, à la flexion, à l’abrasion, à la charge de rupture et aux acides de base. Les résultats 
des contrôles sont certifiés par des laboratoires spécialisés pour garantir la sécurité maximum. L’expe-
rience et la connaissance parfaite du produit, acqui ses par Polis pendant plus de vingt ans, se fondent 
avec les technologies les plus sophistiquées, fruit d’investissement importants qui ont accentué dans 
l’enterprise le dynamisme et la propension à se renouveler.

Technologie, Erfharung und Zuverlässigkeit sind die Eigen schaften, die als gemeinsamer Nenner 
der Produkte von Polis Ceramiche bezeichnet werden können. Projectierung, Know-how und ein 
kompetenter, technischer Kundendiest sorgen dafür, daß Polis Ceramiche ihren Kunden einen perfekten 
Service anbieten kann, der jedem Anspruch gerecht wird. Eingehende Marketinganalysen werden 
durchgeführt, bevor die Polis-Kollektionen in Produ ktion gehen, und sie nehmen auf dem Markt immer 
wieder die neuesten Trends vorweg. Die vorzügliche Arbeit der Designer ermöglicht Polis die Herstellung 
von eleganten, ausgesuchten Produkten. Jedes Polis-Erzuegnis wird strengen Tests unter zogen, um ihre 
Frost-, Biege-, Abrieb-, Bruch-und Grun dsäurenbeständigkeit zu überprüfen. Die Prüfungsergebnisse 
werden durch spezialisierte Prüfinstitute bescheinigt, um ma ximale Sicherheit zu bieten. Die in über 
zwanzigjähriger Täti gkeit von Polis gesammelte Erfahrung und perfekte Kenntnis des Produkts vereinen 
sich mit modernsten Technologien, die durch umfangreiche Investitionen entwickelt werden konnten 
und die Dynamik und Innovationsfreudigkeit des Unternehmens gestärkt haben.
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Polis Ceramiche Spa, grazie alla Tecnologia Relux, dà 
vita alla rivoluzionaria piastrella in gres porcellanato 
ecologico, prodotta con vetro ad alte prestazioni tecniche 
di lampade fluorescenti.

L’innovazione tecnologica da noi sviluppata, in collaborazione 
con L’Università di Modena e Reggio Emilia (DIMA dipartimento di 
ingegneria dei materiali e dell’ambiente), e con Relight (impianto di 
trattamento rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche), ha 
reso possibile ottenere uno smalto di qualità utilizzando il 40% di un 
prodotto a fine vita.

Grazie a queste importanti innovazioni Polis è riuscita a realizzare una 
piastrella in Gres Porcellanato Smaltato il cui eco-bilancio è decisamente 
positivo: riduzione dello sfruttamento delle materie prime, riduzione 
dell’impatto ambientale derivato dai trasporti, riduzione del consumo di 
energia, recupero di materiali di alta qualità e riduzione dei quantitativi 
dei rifiuti da avviare allo smaltimento finale.

Thanks to a collaboration between the University of Modena and Reggio Emilia (Faculty of Material 
and environmental Engineering- DIMA) and two firms, Relight Srl- research laboratories for recycling 
waste of electrical and electronically equipment and Polis Manifatture Ceramiche SpA a new porcelain 
glazed tile has been achieved. It contains a glaze composed by 40% recycled glass, coming from high-
performance spent fluorescent lamps; the excellent tile created is a high performance product with 
a low environmental impact, as for the Integration Products Politic (IPP). 5 key points for a positive 
ecobalance: reducing the use of raw materials, reducing transport, reducing energy consumption, 
recycling high-quality materials, reducing energy consumption.

Technologie ecologique pour l’enviroment Dans le cadre d’une collaboration entre l’Université de Mode-
na et Reggio Emilia (Faculté d’Ingénierie des Matériaux et de l’Environnement) les laboratoires Relight 
et Polis Ceramiche SpA, ont crée un carreau révolutionnaire en grés cérame émaillé: il est couvert d’un 
émail composé par 40% de verre avec d’excellentes caractéristiques techniques, fabriqué à partir du 
verre recyclé prélevé des lampes fluorescentes en fin de vie. Le nouveau carreau unis an haute qualité 
du produit avec le complet respecte de l’environnement, en ligne avec la Politique Intégrée des Produits 
(IPP). 5 points clés : moins de matières premières exploitées, moins de transports, moins d’énergie 
consommée, matériaux de première qualité récupérés, moins de déchets à éliminer.

Ökologische Technik für die Umwelt. Dank einer Zusammenarbeit mit der Universität von Modena und 
Reggio Emilia (Fakultät für Werkstofftechnik und Umwelt) und Relight Laboratorien wurde eine revolu-
tionäre Keramikfliese geschaffen. Dieses revoluzionäre Projekt ermöglicht die Verwendung des Glases 
der fluoreszierenden Lampen nach Ablauf ihrer Lebensdauer in der keramischen Glasur, und somit die 
Verminderung des Gebrauchs von neuem Rohmaterial um 40%. Dank der Technologie Relux, realisierte 
Polis ein hochwetiges Produkt welches hohe Leistungen und Respekt zur Natur kombiniert: Reduzierung 
der neuen Rohstoffe, die Verminderung der Transporte, Rueckgewinnung von hochwertigem Material, 
Verringerung des Energieverbrauchs und der Abfallentsorgung.

Благодаря уникальной технологии RELUX Polis Ceramiche Spa выпускает новый революционный 
продукт – экологический керамогранит, в производстве которого применяется переработанное 
высокоэффективное люминесцентное стекло. Мы разработали абсолютно новую 
производственную технологию в сотрудничестве с Университетом городов Модена и Реджио-
Эмилия (DIMA - подразделение материаловедения и охраны окружающей среды) и с компанией 
RELIGHT (предприятие, осуществляющее утилизацию отслужившего электрического и 
электронного оборудования). Наша технология  позволяет получать качественную глазурь с 
применением 40% переработанных материалов. Благодаря введению этих важных инноваций 
компании POLIS удалось создать глазурованный керамогранит с очевидно позитивным эко-
балансом: значительное снижение применения сырья, уменьшение негативного воздействия на 
природу, связанного с транспортировкой материала, снижение энергопотребления, повторное 
использование высококачественных материалов, а также уменьшение количества отходов. 
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VANTAGGI 
ADVANTAGES . AVANTAGES . VORTEILE . ПРЕИМУЩЕСТВА

RESISTENTE AI CARICHI DI ROTTURA
HIGH RESISTANCE TO BREAKING LOADS
RÉSISTANT AUX CHARGES DE RUPTURE

BRUCHLASTFESTIG
ПРОЧНЫЙ И СПОСОБНЫЙ ВЫДЕРЖАТЬ

БОЛЬШОЙ ВЕС

RESISTENTE AGLI ACIDI
ACID-RESISTANT

RÉSISTANT AUX ACIDES
SÄUREBESTÄNDIG

УСТОЙЧИВ К КИСЛОТАМ

ANTISCIVOLO
NON-SLIP

ANTIDÉRAPANT
RUTSCHFESTIG

АНТИСКОЛЬЗЯЩИЙ МАТЕРИАЛ

REMOVIBILE E RIUTILIZZABILE
REMOVABLE AND REUSABLE
AMOVIBLE ET RÉUTILISABLE

ENTFERNBAR UND WIEDERVERWENDBAR 
ВОЗМОЖНОСТЬ ПЕРЕНОСА И ПОВТОРНОЙ

УКЛАДКИ В НОВОМ МЕСТЕ

RESISTENTE AL GELO
FROST-PROOF

RÉSISTANT AU GEL
FROSTBESTÄNDIG

МОРОЗОУСТОЙЧИВЫЙ

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

FACILE À NETTOYER
LEICHT ZU REINIGEN

ЛЕГКО ОЧИЩАЕМЫЙ МАТЕРИАЛ

RESISTENTE ALLE MACCHIE
STAIN-RESISTANT

RÉSISTANT AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIG

УСТОЙЧИВЫЙ К ЗАГРЯЗНЕНИЯМ

RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK-RESISTANT

RÉSISTANT AUX CHOCS THERMIQUES
TEMPERATURWECHSEL-BESTÄNDIG

УСТОЙЧИВЫЙ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

i n s p i r i n g  f r e e d o m
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2.0 è la soluzione di Polis in gres porcellanato con 
spessore 2 cm, specificatamente studiato per progetti di 
pavimentazione esterna.

Ingelivo e resistente agli agenti atmosferici, 2.0 può essere utilizzato 
sia in ambito residenziale che commerciale, garantendo affidabilità nel 
tempo ed una assoluta facilità di manutenzione.

4 le tipologie di posa previste: a secco su erba e ghiaia, tradizionale con 
collante e sopraelevata su supporti.

A corredo del progetto 2.0 propone una serie di pezzi speciali che 
garantiscono finiture a regola d’arte.

2.0 is 2 cm thick porcelain stoneware that has been designed by Polis especially for 
outdoor use.

Since it is frost-proof and resists adverse weather conditions, 2.0 can be used both in residential 
and commercial environments. It resists time and requires extremely easy care and maintenance. 
4 laying methods: dry on grass or gravel; traditional with adhesive; raised on supports. 
2.0 is completed by a range of trim pieces to offer perfect finishing.

2.0 est la solution de Polis en grès cérame d’une épaisseur de 2 cm, spécialement conçue 
pour des projets de carrelage en extérieur.

Résistant au gel et aux agents atmosphériques, 2.0 peut être utilisé dans des contextes aussi bien 
résidentiels que commerciaux. Il reste fiable longtemps et son entretien est extrêmement simple. 
Il existe 4 typologies de pose : à sec sur l’herbe ou gravier, traditionnelle avec du mortier-colle 
et surélevée sur supports. Le projet 2.0 propose également une série de pièces spéciales qui 
garantissent des finitions parfaites.

2.0 ist die Lösung von Polis aus Feinsteinzeug mit einer Stärke von 2 cm, eigens für die 
Planung von Fußböden im Außenbereich entwickelt.

2.0 ist frostbeständig und wetterfest und kann sowohl in Wohnbereichen als auch in Geschäftsräumen 
verwendet werden, wobei es eine über lange Zeit anhaltende Zuverlässigkeit und einfachste 
Wartung garantiert.Die vier vorgesehenen Verlegemöglichkeiten: Trocken auf Rasen und Kies, auf 
herkömmlich Weise mit Kleber und überhöht auf stelzlagern. Als Projektausstattung bietet 2.0 eine 
Reihe von formteilen, die eine fachgerechte Fertigstellung garantieren.

2.0 - обозначение серий из керамогранита толщиной 2 см, которые POLIS разработал 
специально для облицовки наружных пространств.

Незамерзающий и устойчивый к воздействию атмосферных агентов материал серий 2.0 
можно укладывать в жилых и в коммерческих помещениях,гарантируя клиентам сохранность 
материала в течение долгого времени и легкий уход. Предусматривается 4 типа укладки: 
сухая укладка на траву и гальку, традиционная с на клеящую основу, а также с применением 
специальных подставок. В комплект ко всем коллекциям, входящим в проект 2.0, входят 
различные специальные элементы, что позволяет предлагать клиентам качественную отделку 
любых пространств.
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AMBITI APPLICATIVI
INTENDED USES . DOMAINES D’APPLICATION . VERWENDUNGSBEREICHE . ГДЕ МОЖНО УКЛАДЫВАТЬ

CONTESTI PUBBLICI OUTDOOR
PUBLIC OUTDOOR ENVIRONMENTS
CONTEXTES PUBLICS EXTÉRIEURS

ÖFFENTLICHE ANLAGEN
В ОБЩЕСТВЕННЫХ НАРУЖНЫХ

ПРОСТРАНСТВАХ

AREE RESIDENZIALI
RESIDENTIAL AREAS

ZONES RÉSIDENTIELLES
WOHNBEREICHE
В ЖИЛЫХ ЗОНАХ

BORDI PISCINA
POOL SIDE BORDERS

BORDURES DE PISCINE
SCHWIMMBADUMRANDUNG

У БАССЕЙНОВ

GAZEBO
GAZEBOS
KIOSQUES
PAVILLONS
В БЕСЕДКАХ

GIARDINI
GARDENS
JARDINS
GÄRTEN
В САДАХ

GARAGE
GARAGES
GARAGES
GARAGEN

В ГАРАЖНЫХ ПОМЕЩЕНИЯХ

CAMMINAMENTI
PATHWAYS

CHEMINEMENTS
WEGE

В КАМИННЫХ КОМНАТАХ

TERRAZZE E BALCONI
TERRACES AND BALCONIES
TERRASSES ET BALCONS

BALKONE, TERRASSEN UND DACHTERRASSEN 
НА ТЕРРАСАХ И БАЛКОНАХ

10



POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN
СУХАЯ УКЛАДКА НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR GRAVIER
TROCKENES VERLEGEN AUF KIES

СУХАЯ УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE
TRADITIONAL FIXING WITH ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE
HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER

ТРАДИЦИОННАЯ УКЛАДКА НА КЛЕЯЩУЮ ОСНОВУ

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
RAISED PEDESTAL ACCESS FLOORING

POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT STELZLAGERN

УКЛАДКА НА ВЕСУ НА ПОДСТАВКАХ
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OUR IDEAS IN MOTION



The shapes, colours and styles of contemporary living, ideas on the move,  an 
inexhaustible source of inspiration.

T E X . C H A R L E S T O N 
S T I L E U R B A N O .
U P N U A N C E . N U A N C E .
NYC.DOWNTOWN.LEVANTE
L U C E N T E . S M A R T

Le forme, i colori, gli stili dell’abitare moderno, idee in movimento, 
fonte inesauribile di ispirazione.

Формы, цвета, современный стиль жизни, идеи в движении, неисчерпаемый 
источник вдохновения

Les formes, les couleurs, les styles de vie moderne, des idées en mouvement, 
une source d’inspiration intarissable.

Die Formen, die Farben, die Stile des modernen Wohnens, sich ändernde Ideen, 
grenzenlose Quelle der Inspiration.

Italiano

English

Francais

Deutsch

Russian
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TEX   Juta Rett. 90x90 . Khadi Rombo 34x34 . Juta Rombo 34x34 . Charleston Burgundy 7,5x30

TEX
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TEX   Satin Rett. 60x120 . Shantung Rett. 60x120 . Satin Rombo 34x34

TEX
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TEX   Velvet Rett. 60x60 . Voile Blanc Rett. 30x90 . Macramé Blanc Rett. 30x90

TEX
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TEX   Voile Beige Rett. 30x90 . Plissé Beige Rett. 30x90

TEX

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

30x90 Rett. 11,3 4 1,08 18,84 51 55,08 960,84

Rivestimento in pasta bianca
wall tiles white body . revêtement en pâte blanche . weiβscherbige Wandfliesen . НАСТЕННАЯ ПЛИТКА ИЗ БЕЛОЙ МАССЫ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

30x90
Rettificato

Voile 
Beige

Voile 
Blanc

Macramé
Blanc

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Macramé
Beige

Plissé
Blanc

Plissé
Beige

Plissé
Gris

Plissé
Brun
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TEX Velvet Rett. 60x60

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

90x90 Rett. 10,5 2 1,62 40 20 32,4 800

2.0 90x90 Rett. 20 1 0,81 36,6 30 24,3 1098

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

TEX

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9 - 10,5 R 10 - A 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 45 N/mm2 ≤ 0,1% V 2

SatinShantung KhadiVelvet Juta

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale 
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

45x45
Naturale

60x120
Rettificato

90X90
Rettificato

2.0 90X90
Rettificato
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cod. 0035409  Voile Blanc  Rett. MQ/500
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035410  Voile Beige Rett. MQ/500
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035412  Macramé Blanc Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035413  Macramé Beige Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035414  Plissé Blanc Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035416  Plissé Beige Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0036797  Mosaico Blanc su rete PZ/167
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

cod. 0036798  Mosaico Beige su rete PZ/167
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

tex

cod. 0035415  Plissé Gris Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0035417  Plissé Brun Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

24



cod. 0035622 Shantung Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0035342  Shantung MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035429  Shantung Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035750 Shantung Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0038542 Shantung MQ/172

45X45 - 18’’x18’’ BOX/05
cod. 0035537 Shantung MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035543 Shantung Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036875 Shantung Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036788 Shantung Rombo PZ/153
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/06
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cod. 0035625 Satin Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0035343  Satin MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035432  Satin Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0038541 Satin MQ/172

45X45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0035536 Satin MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035542 Satin Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036876 Satin Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036789 Satin Rombo PZ/153
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/06

tex

cod. 0036794 Esagona Satin/Velvet PZ/180
Mosaico su rete 30x35 - 12’’x13,8’’ BOX/06

26



cod. 0035747 Satin Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0037220 2.0 Satin Rett. MQ/212
90x90 - 36’’x36’’ BOX/01
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cod. 0035624 Velvet Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0035344  Velvet MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035431  Velvet Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0038543 Velvet MQ/172

45X45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0035538 Velvet MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035544 Velvet Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036877 Velvet Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036790 Velvet Rombo PZ/153
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/06

tex

cod. 0036794 Esagona Satin/Velvet PZ/180
Mosaico su rete 30x35 - 12’’x13,8’’ BOX/06

28



cod. 0035748 Velvet Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0037221 2.0 Velvet Rett. MQ/212
90x90 - 36’’x36’’ BOX/01
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cod. 0035623 Khadi Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0035345  Khadi MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035430  Khadi Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0038540 Khadi MQ/172

45X45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0035535 Khadi MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035541 Khadi Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036878 Khadi Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036791 Khadi Rombo PZ/153
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/06

tex

cod. 0036795 Esagona Khadi/Juta PZ/180
Mosaico su rete 30x35 - 12’’x13,8’’ BOX/06
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cod. 0035746 Khadi Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0037222 2.0 Khadi Rett. MQ/212
90x90 - 36’’x36’’ BOX/01
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cod. 0035626 Juta Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0035346  Juta MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035433  Juta Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0038539 Juta MQ/172

45X45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0035534 Juta MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035540 Juta Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036879 Juta Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036792 Juta Rombo PZ/153
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/06

tex

cod. 0036795 Esagona Khadi/Juta PZ/180
Mosaico su rete 30x35 - 12’’x13,8’’ BOX/06
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cod. 0035749 Juta Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0037223 2.0 Juta Rett. MQ/212
90x90 - 36’’x36’’ BOX/01
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TEX 2.0 Khadi Rett. 90x90 . Khadi Rett. 90x90 . Mosaico Esagona su rete Khadi/Juta 30x35

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 31/8’’x18’’
ML/101  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x90 - 2,8”x36”
PZ/110
BOX/10

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x120 - 2,8”x48”
PZ/144
BOX/08

Shantung cod. 0038552 cod. 0037076 cod. 0037081 cod. 0037091 cod. 0037086

Satin cod. 0038551 cod. 0037077 cod. 0037082 cod. 0037092 cod. 0037087

Velvet cod. 0038553 cod. 0037078 cod. 0037083 cod. 0037093 cod. 0037088

Khadi cod. 0038550 cod. 0037079 cod. 0037084 cod. 0037094 cod. 0037089

Juta cod. 0038549 cod. 0037080 cod. 0037085 cod. 0037095 cod. 0037090

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

Shantung

Satin

Velvet

Khadi

Juta

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

BORDO RETTILINEO (TORO)
45x90 - 18’’x36’’

PZ/212

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’

CP/229

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’

CP/229

ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6"x36"x2"

PZ/215

ANGOLO ELEMENTO
 A ELLE

15x15 - 6’’x6’’
PZ/187

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

SATIN

VELVET

KHADI

JUTA

GRADINO COSTA RETTA
42x90x2x2 - 16,5"x36"x0,8" 

PZ/515

GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’’x1,6x1,6 

PZ/300

GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’’x1,6x1,6 

PZ/245

GRADINO CUBO 
LINEARE

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO,CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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CHARLESTON  Sky Grey  7,5x30 . Brown Sugar 7,5x90 . Desert Rose 7,5x30

CHARLESTON
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CHARLESTON  Burgundy 7,5x30

CHARLESTON

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

7,5x30 10 25 0,56 9,50 121 67,76 1149,50

Rivestimento in pasta bianca
wall tiles white body . revêtement en pâte blanche . weiβscherbige Wandfliesen . НАСТЕННАЯ ПЛИТКА ИЗ БЕЛОЙ МАССЫ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

7,5X30

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

Black JackGin Tonic Desert 
Rose

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Brown 
Sugar

Sky Grey Silver Star

Burgundy Ocean 
Drive

Sunset Blu Navy Pure Nude Miami Ice
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charleston

cod. 0035882  Gin Tonic MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035891  Black Jack MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035892  Desert Rose MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035893  Brown Sugar MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035890 Sky Grey MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035894  Silver Star MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

40



cod. 0035895 Burgundy MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035898 Ocean Drive MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035896 Sunset MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0035897  Blu Navy MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0037380 Pure Nude MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25

cod. 0037381 Miami Ice MQ/510
7,5x30 - 2,9’’x11,81’’ BOX/25
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STILE URBANO   Cemento Rett. 60x120 . Loft Dust 6x25

STILE URBANO
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STILE URBANO   Calce Rett. 75x75

STILE URBANO
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CementoFerro CalceGesso Mattone

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

STILE URBANO   Gesso 25x75 . Cemento 25x75 . Ferro 25x75 . Gesso Rett. 75x75

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x75 9,8 5 0,94 15,90 54 50,76 858,60

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ
Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x75
Naturale

STILE URBANO
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STILE URBANO  Cemento Rett. 60x60

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

60X60 2.0 Rett. 20 2 0,72 31,80 30 21,60 954

75x75 Rett. 10 2 1,125 24,91 42 47,25 1046,22

75x75 2.0 Rett. 20 1 0,563 24,91 42 23,625 1046,22

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

STILE URBANO

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9 - 10,5 R 10 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOSH 8 ≤ 175 mm 9 R 11 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

CementoFerro CalceGesso Mattone

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale 
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

45x45
Naturale
Anti-Slip

45x90
Naturale
Rettificato

2.0 75x75
Rettificato

60x120
Rettificato

75x75
Rettificato

2.0 60x60
Rettificato
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cod. 0032533  Gesso MQ/182
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032534  Calce MQ/182
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032530  Cemento MQ/182
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032532  Ferro MQ/182
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032535  Mattone MQ/182
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032536  Decoro Trix MQ/183
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032538  Calce City Struttura MQ/186
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0032537  Cemento City Struttura MQ/186
25x75 - 10’’x30’’ BOX/05

cod. 0033428  Listello Stile Bianco PZ/109
1x75 - 0,4’’x30’’ BOX/06

cod. 0033427  Listello Stile Giallo PZ/109
1x75 - 0,4’’x30’’ BOX/06

cod. 0033429  Listello Stile Grigio PZ/109
1x75 - 0,4’’x30’’ BOX/06

cod. 0033426  Listello Stile Rosso PZ/109
1x75 - 0,4’’x30’’ BOX/06

stile urbano

50



STILE URBANO   Calce 25x75 . Decoro Trix 25x75
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cod. 0029512  Gesso Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0029510  Gesso MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
cod. 0029511  Gesso Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0029505  Gesso MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0032615  Gesso Dec. Soft Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029530  Gesso Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0029523  Gesso Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

stile urbano

cod. 0036935  AS Gesso MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0029508  Gesso MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0029509  Gesso Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029586  Gesso Rett. MQ/190
75x75 - 30’’x30’’ BOX/02

cod. 0029506  Gesso MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0029507  Gesso Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
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cod. 0028639  Cemento Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0028670  Cemento MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
cod. 0028675  Cemento Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0028773  Cemento MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028698  Cemento MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0028780  Cemento Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0032614  Cemento Dec. Soft Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029526  Cemento Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0029463  Cemento Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

stile urbano

cod. 0036931  AS Cemento MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0028678  Cemento MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0028682  Cemento Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029582  Cemento Rett. MQ/190
75x75 - 30’’x30’’ BOX/02

cod. 0029587  2.0 Cemento Rett. MQ/212
75x75 - 30’’x30’’ BOX/01

cod. 0038799  2.0 Cemento Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0028640  Ferro Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0028671  Ferro MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
cod. 0028676  Ferro Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0028774  Ferro MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028699  Ferro MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0028779  Ferro Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0029528  Ferro Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0029465  Ferro Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

stile urbano

cod. 0036933 AS  Ferro MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0028679  Ferro MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0028683  Ferro Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029583  Ferro Rett. MQ/190
75x75 - 30’’x30’’ BOX/02

cod. 0029588  2.0 Ferro Rett. MQ/212
75x75 - 30’’x30’’ BOX/01

cod. 0038800 2.0 Ferro Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0028642  Mattone Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0028673  Mattone MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
cod. 0028674  Mattone Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0028776  Mattone MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028701  Mattone MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0028777  Mattone Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0029529  Mattone Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0029466  Mattone Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

stile urbano

cod. 0036934 AS  Mattone MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0028681  Mattone MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0028685  Mattone Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029585  Mattone Rett. MQ/190
75x75 - 30’’x30’’ BOX/02

cod. 0029589  2.0 Mattone Rett. MQ/212
75x75 - 30’’x30’’ BOX/01

cod. 0038801  2.0 Mattone MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0028641  Calce Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0028672  Calce MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
cod. 0028677  Calce Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0028775  Calce MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0029527  Calce Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ PZ/11

cod. 0029464  Calce Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ PZ/11

stile urbano

cod. 0036932 AS Calce MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0028680  Calce MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0028684  Calce Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0029584  Calce Rett. MQ/190
75x75 - 30’’x30’’ BOX/02

cod. 0028700  Calce MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0028778  Calce Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

Ferro

Cemento

Gesso

Calce

Mattone

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 31/8’’x18’’
ML/101  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85  

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x90 - 2,8”x36”
PZ/110
BOX/10

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x75 - 2,8”x30”
PZ/110
BOX/11

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x120 - 2,8”x48”
PZ/144
BOX/08

Ferro cod. 0031346 cod. 0029324 cod. 0029328 cod. 0029320 cod. 0032542 cod. 0029315

Cemento cod. 0031360 cod. 0029323 cod. 0029327 cod. 0029319 cod. 0032541 cod. 0029314

Gesso cod. 0031362 cod. 0029521 cod. 0029522 cod. 0029520 cod. 0032543 cod. 0029519

Calce cod. 0031359 cod. 0029325 cod. 0029329 cod. 0029321 cod. 0032540 cod. 0029316

Mattone cod. 0031363 cod. 0029326 cod. 0029330 cod. 0029322 cod. 0032544 cod. 0029317

STILE URBANO  2.0 Mattone Rett. 75x75

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

2.0 BORDO 
RETTILINEO RETT.

(toro)
37,5x75 - 15”x30”

PZ/210

2.0 ANGOLO
 ESTERNO RETT.

(Dx e Sx)
37,5x75 CP/2 - 15”x30”

CP/228

2.0 ANGOLO INTERNO RETT.
(Dx e Sx)

37,5x75 CP/2 - 15”x30”
CP/228

2.0 ELEMENTO A ELLE 
COSTA RETTA RETT.

37,5x75x5 - 15”x30”x2”
PZ/228

2.0 ELEMENTO A ELLE 
COSTA RETTA 

ANGOLARE RETT.
37,5x75x5 - 15”x30”x2”

PZ/229

2.0 Ferro

2.0 Cemento

2.0 Mattone

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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UPNUANCE   UPCendre 60x60 . Loft Dust 6x25 

UPNUANCE
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Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

60x60 9,5 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 9,5 4 1,44 30 30 43,20 900

60x60 2.0 20 2 0,72 32,20 30 21,60 966

60x60 2.0 Rett. 20 2 0,72 31,80 30 21,60 954

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 - 10 R 10 - A 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

UPNUANCE   UPIvoire 60x60

UPNUANCE

UPCrete

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

UPIvoire UPCendre UPCharbon

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Bordo Dritto  straight edge . bord droite . gerade Kante . ПРЯМОЙ КРАЙ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

2.0 60x60
Naturale
Rettificato

45x90
Naturale
Rettificato
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upnuance

cod. 0028602  Crete Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0034189  UPCrete MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0034185  UPCrete Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034266  UPCrete MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0034271  UPCrete Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0028936  2.0 UPCrete MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
cod. 0028767  2.0 UPCrete Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0037529  UPCrete MQ/187
45x90 - 18”x36 BOX/03
cod. 0037533  UPCrete Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
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cod. 0028603  Ivoire Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0034190  UPIvoire MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
cod. 0034186  UPIvoire Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034267  UPIvoire MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
cod. 0034272  UPIvoire Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0028937  2.0 UPIvoire MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
cod. 0028768  2.0 UPIvoire Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0037527  UPIvoire MQ/187
45x90 - 18”x36 BOX/03
cod. 0037531  UPIvoire Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
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cod. 0028600  Cendre Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0034187  UPCendre MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034268  UPCendre MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0034183  UPCendre Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034273  UPCendre Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0028934  2.0 UPCendre MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
cod. 0028766  2.0 UPCendre Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

upnuance

cod. 0037528  UPCendre MQ/187
45x90 - 18”x36 BOX/03

cod. 0037532  UPCendre Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
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cod. 0028601  Charbon Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0034188  UPCharbon MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034269  UPCharbon MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0034184  UPCharbon Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0034275  UPCharbon Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0028935  2.0 UPCharbon MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
cod. 0028769  2.0 UPCharbon Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0035348  UPCharbon MQ/187
45x90 - 18”x36 BOX/03

cod. 0037530 UPCharbon Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
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UPNUANCE  2.0 UPCrete Rett. 60x60

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 BORDO RETTILINEO
(toro)

30x60 - 12”x24”
PZ/187

2.0 GRADINO COSTA RETTA
57x60x2 - 22”x24”x0,7”

PZ/228

2.0 ANGOLO ESTERNO
(Dx e Sx)

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

2.0 ANGOLO INTERNO
(Dx e Sx)

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

2.0 ELEMENTO 
A ELLE RETT.

20x60x5 - 8”x24”x2”
PZ/203

2.0 ANGOLO 
ELEMENTO A ELLE 

RETT.
20x20 - 8”x8”

PZ/192

2.0 UPCrete

2.0 UPIvoire

2.0 UPCendre

2.0 UPCharbon

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA 
(coordinato)

8x45 - 31/8”x18”
ML/109
BOX/28

UPCrete cod. 0034779 cod. 0034783 ---

UPIvoire cod. 0034782 cod. 0034786 ---

UPCendre cod. 0034781 cod. 0034785 ---

UPCharbon cod. 0034780 cod. 0034784 ---

cod. 0026738  Maioliche Ravello Mix Rett. PZ/92
15x15 - 6’’x6’’ BOX/16

GRADINO CUBO
 LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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NUANCE   Ivoire 60x60 . Ivoire 30x60 . Ivoire 45x45 . Ivoire Muretto 20x40

NUANCE
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NUANCE
NUANCE   Cendre 30x60
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 9,5 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

45x45 9,5 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 R 10 - A 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

NUANCE   Charbon 60x60

NUANCE

Crete

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Ivoire Cendre Charbon

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale

30x60
Naturale

45x45
Naturale

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Bordo Anticato  aged edge . bord vieilli . rustikale Kante . СОСТАРЕННЫЙ КРАЙ
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nuance 

cod. 0027212  Crete* MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0027208  Crete* MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028602  Crete Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0028585  Crete* MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

* Bordo Anticato  aged edge . bord vieilli . Rustikale Kante . СОСТАРЕННЫЙ КРАЙ
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cod. 0027213  Ivoire* MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0027209  Ivoire* MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028603  Ivoire Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0028586  Ivoire* MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

* Bordo Anticato  aged edge . bord vieilli . Rustikale Kante . СОСТАРЕННЫЙ КРАЙ
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cod. 0027211  Cendre* MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0027207  Cendre* MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028600  Cendre Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0028584  Cendre* MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

nuance 

* Bordo Anticato  aged edge . bord vieilli . Rustikale Kante . СОСТАРЕННЫЙ КРАЙ
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cod. 0027214  Charbon* MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0027210  Charbon* MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0028601  Charbon Muretto PZ/111
20x40 - 8’’x16’’ BOX/11

cod. 0028587  Charbon* MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

* Bordo Anticato  aged edge . bord vieilli . Rustikale Kante . СОСТАРЕННЫЙ КРАЙ

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 31/8’’x18’’
ML/101
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/085 
BOX/15

GRADINO
LINEARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/180
BOX/02

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x45 - 31/8’’x18’’
CP/151
BOX/10

Crete cod. 0028965 cod. 0027663 cod. 0029417 cod. 0029421 Su richiesta del cliente è pos-
sibile realizzare il battiscala 
destro/sinistro / On request the 
step-skirting right/left is available on 
demand / Sur demande du client il 
est possibile de réaliser la plinthe de 
marche droite/gauche / Anfrage ko-
ennen Treppensockel links oder rechts 
koennen nach anfrange produziert 
werden / По запросу клиента могут 
быть произведены правые и левые 
подступенки

Ivoire cod. 0028966 cod. 0027664 cod. 0029418 cod. 0029422

Cendre cod. 0028964 cod. 0027662 cod. 0029416 cod. 0029420

Charbon cod. 0028967 cod. 0027665 cod. 0029419 cod. 0029423

GRADINO CUBO
LINEARE

ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE 
DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 

CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are availa-
ble. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de marche 
cube sont disponibles, voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen 
Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень выпускается 
разных размеров, см. страницу 332
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N.Y.C.   Midtown 60x60 . Midtown mattoncino su rete 30x30

N.Y.C.
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N.Y.C.    Tribeca 30x60

N.Y.C.
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TribecaNolita BococoSoho Broadway ManhattanMidtown Brooklyn

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x60 9,2 8 1,20 20,50 48 57,60 984

20x45 9,2 16 1,44 22 44 63,36 968

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ
Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x60
Naturale

20x45
Naturale

N.Y.C.
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N.Y.C.   Bococo 60x60 . Bococo 30x60 . Decoro Graffiti ABC 30x60

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

N.Y.C.

TribecaNolita BococoSoho Broadway Midtown

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale 
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

45x45
Naturale
Anti-Slip

45x90
Naturale
Rettificato

90x90
Rettificato

2.0 60x60
Naturale 
Rettificato
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

60x60 2.0 20 2 0,72 32,20 30 21,60 966

60x60 2.0 Rett. 20 2 0,72 31,80 30 21,60 954

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

90x90 Rett. 11 2 1,62 40 15 24,30 600

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

45x45 + AS 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9 - 11 R 9 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

AS INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 9 R 11 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

91



cod. 0018368  Manhattan MQ/175
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018367  Brooklyn MQ/175
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018913  Zen Decoro Grigio A+B PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0019637  Lt. Manhattan PZ/68
2x60 - 06/8’’x24’’ BOX/06

cod. 0018961  Lt. Blocks Manhattan PZ/78
6x60 - 22/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0018943  Skyline Decoro Grigio PZ/177
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0018945  Lt. Skyline Grigio PZ/59
4,5x60 - 16/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0018914  Zen Decoro Beige A+B PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0019638  Lt. Brooklyn PZ/68
2x60 - 06/8’’x24’’ BOX/06

cod. 0018962  Lt. Blocks Brooklyn PZ/78
6x60 - 22/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0018944  Skyline Decoro Beige PZ/177
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0018946  Lt. Skyline Beige PZ/59
4,5x60 - 16/8’’x24’’ BOX/12

n.y.c.
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cod. 0017462  Nolita MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16

cod. 0018770  Lt. Stripes Red PZ/46
4,5x45 - 16/8’’x18’’ BOX/24

cod. 0018771  Lt. Stripes Orange PZ/46
4,5x45 - 16/8’’x18’’ BOX/24

cod. 0018772  Lt. Stripes Blu PZ/46
4,5x45 - 16/8’’x18’’ BOX/24

cod. 0018776  Decoro Murales Ice A+B PZ/167
20x45 - 8’’x18’’ BOX/12

cod. 0018774  Lt. Murales Ice PZ/85
4,5x45 - 16/8’’x18’’ BOX/24

cod. 0018775  Decoro Murales Hot A+B PZ/167
20x45 - 8’’x18’’ BOX/12

cod. 0018773  Lt. Murales Hot PZ/85
4,5x45 - 16/8’’x18’’ BOX/24

cod. 0017463  Tribeca MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16

cod. 0017464  Soho MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16

cod. 0017461  Bococo MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16

cod. 0017465  Broadway MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16

cod. 0017466  Midtown MQ/171
20x45 - 8’’x18’’ BOX/16
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cod. 0020235  Nolita MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020387  Nolita Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016431  Nolita MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016788  AS Nolita MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016733  Nolita MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016801  Nolita Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016434  Nolita MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016793  Nolita Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022811  Nolita Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

n.y.c.

cod. 0020671  2.0 Nolita MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0020676  2.0 Nolita Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0020233  Tribeca MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020389  Tribeca Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016432  Tribeca MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016790  AS Tribeca MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016734  Tribeca MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016803  Tribeca Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016436  Tribeca MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016795  Tribeca Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022812  Tribeca Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0020678  2.0 Tribeca MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0020672  2.0 Tribeca Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0020234  Soho MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020388  Soho Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016429  Soho MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016789  AS Soho MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016735  Soho MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016802  Soho Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016435  Soho MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016794  Soho Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022813  Soho Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

n.y.c.

cod. 0020673  2.0 Soho MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0020677  2.0 Soho Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0020239  Midtown MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020386  Midtown Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016799  Midtown MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016805  Midtown Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016791  Midtown MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016797  Midtown Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016787  Midtown MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0017066  AS Midtown MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0022809  Midtown Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

cod. 0020674  2.0 Midtown MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0020675  2.0 Midtown Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02
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cod. 0020238  Broadway MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020385  Broadway Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016786  Broadway MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016798  Broadway MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016804  Broadway Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016746  Broadway MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016796  Broadway Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022808  Broadway Rett. MQ/192
90x90 - 36’’x36’’ BOX/02

n.y.c.
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cod. 0020237  Bococo MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020384  Bococo Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0016430  Bococo MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0016736  Bococo MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016800  Bococo Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0016433  Bococo MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0016792  Bococo Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022810  Bococo Rett. MQ/192
90x90 - 90’’x36’’ BOX/02
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cod. 0016851  Nolita Decoro Graffiti A+B+C PZ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03

cod. 0016852  Bococo Decoro Graffiti A+B+C PZ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03

cod. 0017040  Midtown Decoro Graffiti A+B+C PZ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03

n.y.c.

cod. 0016850  Fascia Soho Mix PZ/176
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0016983  Fascia Broadway Mix PZ/176
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04
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cod. 0016985  Nolita Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016987  Tribeca Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016986  Soho Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016984  Bococo Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016988  Broadway Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016989  Midtown Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016937  Broadway Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016938  Midtown Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016823  Bococo Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016825  Soho Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016824  Nolita Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016826  Tribeca Matt. su rete PZ/111
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11
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N.Y.C.  2.0 Midtown Rett. 60x60

laying methods . typologies de pose . verlegemöglichkeiten

POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN
СУХАЯ УКЛАДКА НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR GRAVIER
TROCKENES VERLEGEN AUF KIES

СУХАЯ УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE
TRADITIONAL FIXING WITH ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE
HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER
ТРАДИЦИОННАЯ УКЛАДКА НА КЛЕЯЩУЮ ОСНОВУ

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
RAISED PEDESTAL ACCESS FLOORING

POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT STELZLAGERN

УКЛАДКА НА ВЕСУ НА ПОДСТАВКАХ

TIPOLOGIA DI POSA

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 31/8’’x18’’
ML/101  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x90 - 2,8”x36”
PZ/110
BOX/10

GRADINO
LINEARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/180
BOX/02

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x45 - 31/8’’x18’’
CP/151
BOX/10

Nolita cod. 0016608 cod. 0016612 cod. 0016888 cod. 0023632 cod. 0016876 cod. 0016882

Tribeca cod. 0016610 cod. 0016614 cod. 0016890 cod. 0023634 cod. 0016878 cod. 0016884

Soho cod. 0016609 cod. 0016613 cod. 0016889 cod. 0023633 cod. 0016877 cod. 0016883

Bococo cod. 0016607 cod. 0016611 cod. 0016887 cod. 0023629 cod. 0016875 cod. 0016881

Broadway cod. 0016867 cod. 0016865 cod. 0016891 cod. 0023630 cod. 0016879 cod. 0016885

Midtown cod. 0016868 cod. 0016866 cod. 0016892 cod. 0023631 cod. 0016880 cod. 0016886

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BORDO RETTILINEO
(toro)

30x60 - 12”x24”
PZ/187

GRADINO COSTA RETTA
57x60x2 - 22”x24”x0,7”

PZ/228

ANGOLO ESTERNO
(Dx e Sx)

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

ANGOLO INTERNO
(Dx e Sx)

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

ELEMENTO 
A ELLE RETT.

20x60x5 - 8”x24”x2”
PZ/203

ANGOLO ELEMENTO A 
ELLE RETT.

20x20 - 8”x8”
PZ/1922.0 Nolita

2.0 Tribeca

2.0 Soho

2.0 Midtown

GRADINO CUBO
LINEARE 

ANGOLARE DX/SX

Su richiesta del 
cliente è possi-
bile realizzare 
il battiscala de-
stro/sinistro / On 
request the step-skirting 
right/left is available on 
demand / Sur demande 
du client il est possibile 
de réaliser la plinthe de 
marche droite/gauche / 
Anfrage koennen Trep-
pensockel links oder 
rechts koennen nach 
anfrange produziert 
werden / По запросу 
клиента могут быть 
произведены правые и 
левые подступенки

SONO DISPONIBILI 
DIVERSE 

DIMENSIONI DI 
GRADINO CUBO, 

CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube 
are available. Please refer to 
page 332
Plusieurs dimensions de nez de 
marche cube sont disponibles, 
voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in 
verschiedenen Dimensionen 
verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень 
выпускается разных 
размеров, см. страницу 332
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DOWNTOWN   Union Square 60x60 . Mitte Rett. 15x90

DOWNTOWN
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DOWNTOWN   Wall Loop 25x60 . Wall Brera 25x60 . Decoro Street Beige 25x60 . Listello Street Beige 4,5x60 .  Brera 60x60

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x60 9,2 8 1,20 18,10 48 57,60 868,80

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x60
Naturale

DOWNTOWN

Wall
Alexander

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Wall
Brera

Wall
Dam

Wall
Loop

Wall
Union Square
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DOWNTOWN   Union Square 60x60

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

20x20 Rett. 10 25 1 21 60 60 1260

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Brera

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Loop Dam Union Square

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale 
Rettificato
Anti-Slip

30x60
Naturale
Rettificato

45x45
Naturale

20x20
Rettificato

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9 - 10 - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 10 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

DOWNTOWN
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DOWNTOWN   Diagonal Rett. 45x90

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

20x120 Rett. 10,5 4 0,96 21 54 51,84 1134

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

15x90 Rett. 10 9 1,215 24,70 36 43,74 889,20

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Diagonal

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Mitte Tortona

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 - 10,5 R 9 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x120
Rettificato

45x90
Naturale
Rettificato

15x90
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

20x120
Rettificato

DOWNTOWN
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downtown

cod. 0022837  Wall Alexander Platz MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0022839  Wall Dam MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0022841  Wall Union Square MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023843  Wall Alexander Platz Lines MQ/188
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023845  Wall Dam Lines MQ/188
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023847  Wall Union Square Lines MQ/188
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024298  Wall Alexander Platz Dec. Florence MQ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023849  Decoro Street Blu A+B PZ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0023850  Decoro Street Grigio A+B PZ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0023854  Listello Street Blu PZ/85
4,5x60 - 1,8’’x24’’ BOX/12

cod. 0023855  Listello Street Grigio PZ/85
4,5x60 - 1,8’’x24’’ BOX/12
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cod. 0022838  Wall Brera MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0022840  Wall Loop MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023844  Wall Brera Lines MQ/188
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023846  Wall Loop Lines MQ/188
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024299  Wall Brera Dec. Florence MQ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023848  Decoro Street Beige A+B PZ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0023852  Listello Street Beige PZ/85
4,5x60 - 1,8’’x24’’ BOX/12

C
on
te

mp
or

ar
y

113



downtown

cod. 0024411  AS Brera MQ/500
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0022686  Brera MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023209  Brera Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0022682  Brera MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023205  Brera Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022678  Brera MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023792  Brera Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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cod. 0023426  Brera Cementine MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023392  Brera Intreccio su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023024  Brera Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023932  Brera Cementine Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25

C
on
te

mp
or

ar
y

115



cod. 0022688  Loop MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023211  Loop Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

downtown

cod. 0024413  AS Loop MQ/500
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0022684  Loop MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023207  Loop Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022680  Loop MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023793  Loop Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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cod. 0023428  Loop Cementine MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023394  Loop Intreccio su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023026  Loop Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023933  Loop Cementine Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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downtown

cod. 0022687  Dam MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023210  Dam Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0024412  AS Dam MQ/500
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0022683  Dam MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023206  Dam Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022679  Dam MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023795  Dam Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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cod. 0023427  Dam Cementine MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023393  Dam Intreccio su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023025  Dam Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023796  Dam Cementine Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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downtown

cod. 0022689  Union Square MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023212  Union Square Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0024414  AS Union Square MQ/500
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0022685  Union Square MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023208  Union S. Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0022681  Union Square MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023794  Union S. Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101 
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85  

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1”x24”
PZ/88

BOX/15

GRADINO
LINEARE

30x30 - 12”x12”
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/180
BOX/02

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x45 - 3,1’’x18’’
CP/151
BOX/10

Brera cod. 0023032 cod. 0023036 cod. 0023292 cod. 0023296 cod. 0023300

Loop cod. 0023034 cod. 0023038 cod. 0023294 cod. 0023298 cod. 0023302

Dam cod. 0023033 cod. 0023037 cod. 0023293 cod. 0023297 cod. 0023301

Union Square cod. 0023035 cod. 0023039 cod. 0023295 cod. 0023299 cod. 0023303

cod. 0023395  Union S. Intreccio su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023027  Union S. Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0023429  Union Square Cementine MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0023797  Union Square Cementine Rett. MQ/510
20x20 - 8’’x8’’ BOX/25

GRADINO CUBO
LINEARE 

ANGOLARE DX/SX

Su richiesta del 
cliente è possibile 
realizzare il battisca-
la destro/sinistro  
On request the step-skirting 
right/left is available on demand 
/ Sur demande du client il est 
possibile de réaliser la plinthe 
de marche droite/gauche / 
Anfrage koennen Treppensockel 
links oder rechts koennen nach 
anfrange produziert werden / По 
запросу клиента могут быть 
произведены правые и левые 
подступенки

SONO DISPONIBILI DIVERSE 
DIMENSIONI DI GRADINO 

CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are 
available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de 
marche cube sont disponibles, voir 
page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschie-
denen Dimensionen verfügbar, siehe 
Seite 332
Кубическая ступень 
выпускается разных размеров, 
см. страницу 332
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downtown

cod. 0023109  Diagonal MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023477  Diagonal Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023480  Diagonal Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0023106  Diagonal MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023350  Diagonal Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023860  Diagonal Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0026101  Diagonal Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0026013  Diagonal Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04
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cod. 0023111  Tortona MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023479  Tortona Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023482  Tortona Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0023108  Tortona MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023352  Tortona Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023862  Tortona Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0026102  Tortona Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0026018  Tortona Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04
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downtown

cod. 0023110  Mitte MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023478  Mitte Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0023481  Mitte Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0023107  Mitte MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023351  Mitte Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0023861  Mitte Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0026100  Mitte Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0026015  Mitte Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x120 - 2,8”x48”

PZ/144
BOX/08

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Diagonal cod. 0026715

Mitte cod. 0026716

Tortona cod. 0026719

cod. 0023856  Decoro Murano Bianco Rett. PZ/186
15x90 - 6’’x36’’ BOX/03

cod. 0023857  Decoro Murano Verde Rett. PZ/186
15x90 - 6’’x36’’ BOX/03

cod. 0023858  Decoro Murano Blu Rett. PZ/186
15x90 - 6’’x36’’ BOX/03

cod. 0023859  Decoro Murano Giallo Rett. PZ/186
15x90 - 6’’x36’’ BOX/03

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/109  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x90 - 2,8”x36”

PZ/110
BOX/10

Diagonal cod. 0024731 cod. 0023869 cod. 0024098 cod. 0024101

Mitte cod. 0024732 cod. 0023870 cod. 0024099 cod. 0024102

Tortona cod. 0024733 cod. 0023871 cod. 0024100 cod. 0024103

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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LEVANTE   Levante Azzurro 20x60 . Levante Perla 20x60 . Vento Perla 20x60 . Dec.Dream Azzurro AB 20x60 
                   Listello Dream Azzurro 3,7x60 . Levante Grigio 34x34

LEVANTE
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LEVANTE   Levante Beige 20x60 . Vento Giallo 20x60 . Rosa dei Venti 20x60 .  
                   Levante Giallo 34x34

LEVANTE
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

20x60 7,7 12 1,44 19,35 56 80,64 1084

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

20x60
Naturale

LEVANTE

Levante
Grigio

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Levante 
Perla

Levante 
Beige

Levante
Azzurro

Levante 
Giallo

Vento
Grigio

Vento
Perla

Vento 
Beige

Vento
Azzurro

Vento 
Giallo

Levante 
Nocciola

Vento 
Nocciola

LEVANTE   Rosa dei Venti 20x60
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

34x34 8,5 12 1,40 24 46 64,40 1104

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 PEI IV mm 8,5 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

LEVANTE   Levante Grigio 34x34 . Levante Azzurro 20x60 . Levante Perla 20x60 . Dec. Dream Azzurro AB 20x60 . Lt. Dream Azzurro 3,7x60 

LEVANTE

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

34x34
Naturale

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Levante 
Grigio

Levante  
Nocciola

Levante 
Giallo

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Levante 
Azzurro
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levante

cod. 0035120  Levante Perla MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035122  Levante Grigio MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035123  Levante Azzurro MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035126  Vento Perla MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035128  Vento Grigio MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035129  Vento Azzurro MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035121  Levante Beige MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035124  Levante Nocciola MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035125  Levante Giallo MQ/178
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035127  Vento Beige MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035130  Vento Nocciola MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035131  Vento Giallo MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0035132 Rosa dei Venti MQ/183
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12
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cod. 0036786  Listello Dream Azzurro PZ/090
3,7x60 - 1,45’’x24’’ BOX/10

cod. 0036785  Dec. Dream Giallo AB PZ/176
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0036787  Listello Dream Giallo PZ/090
3,7x60 - 1,45’’x24’’ BOX/10

cod. 0036783  Dec. Dream Azzurro AB PZ/176
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0037231  Levante Mosaico Grigio MQ/186
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0037230  Levante Mosaico Beige MQ/186
20x60 - 8’’x24’’ BOX/12

cod. 0034994 Levante Grigio  MQ/174
34x34 - 13,38’’x13,38’’ BOX/12

cod. 0034995 Levante Nocciola  MQ/174
34x34 - 13,38’’x13,38’’ BOX/12

cod. 0034993 Levante Giallo  MQ/174
34x34 - 13,38’’x13,38’’ BOX/12

cod. 0034992 Levante Azzurro  MQ/174
34x34 - 13,38’’x13,38’’ BOX/12

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  
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LUCENTE   Lucente Bianco 25x60 . Perla 25x60 . Avio 25x60 . Fumo 25x60. Arabesque Dec. Azzurro ABC 25x60 . Lt. Arabesque Azzurro 5,5x60
                   Lucente Avio 45x45

LUCENTE
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LUCENTE   Lucente Beige 25x60 . Lucente Caramel 25x60 . Muretto Lucente Caramel 25x60 . Lt. Petalo Caramel 4,5x60
                   Lucente Caramel 45x45

LUCENTE
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x60 9,2 8 1,20 18,10 48 57,60 868,80

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x60
Naturale

LUCENTE

Bianco

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Beige Perla Caramel Fumo Avio

LUCENTE   Lucente Perla 20x60 .  Lucente Decoro Leaf  25x60 . Lucente Fumo 45x45
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 5 PEI III mm 9 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

LUCENTE   Lucente Caramel 45x45 . Muretto Lucente Caramel 25x60 .

LUCENTE

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

45x45
Naturale

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Caramel Fumo Avio
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lucente

cod. 0023342  Lucente Beige MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023343  Lucente Perla MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023341  Lucente Bianco MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023344  Lucente Caramel MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023345  Lucente Fumo MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023346  Lucente Avio MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023347  Muretto Lucente Caramel MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023348  Muretto Lucente Fumo MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0023349  Muretto Lucente Avio MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024295  Lucente Dec. Leaf Caramel MQ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024294  Lucente Decoro Leaf Fumo MQ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024293  Lucente Decoro Leaf Avio MQ/183
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0024729  Lucente Lt. Leaf Caramel PZ/39
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0024730  Lucente Lt. Leaf Fumo PZ/39
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0024728  Lucente Lt. Leaf Avio PZ/39
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0023842  Listello Petalo Caramel PZ/107
4,5x60 - 16/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0023841  Listello Petalo Fumo PZ/107
4,5x60 - 16/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0023840  Listello Petalo Avio PZ/107
4,5x60 - 16/8’’x24’’ BOX/12
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cod. 0023906  Lucente Caramel MQ/173
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023837  Arabesque Decoro Beige ABC PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/03

cod. 0023836  Arabesque Decoro Azzurro ABC PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/03

cod. 0023839  Arabesque Listello Beige PZ/166
5,5x60 - 26/8’’x24’’ BOX/12

cod. 0023838  Arabesque Listello Azzurro PZ/166
5,5x60 - 26/8’’x24’’ BOX/12

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

cod. 0023907  Lucente Fumo MQ/173
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023507  Lucente Avio MQ/173
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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SMART   Trendy Duna 25x60 . Smart Duna 25x60 . Chic Ambra 25x60 . Lt. Chic Ambra 6x60 . Corteccia Rett. 22,5x90

SMART
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SMART   Trendy Luce 25x60 . Smart Luce 25x60 . Smart Fumo 25x60 . Luce Decoro Tramonto 25x60 

SMART
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SMART

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x60 9,2 8 1,20 20,50 48 57,60 984

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ
Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x60

SMART   Smart Moro 25x60 . Chic Turchese 25x60 . Lt. Chic Trchese 6x60 

Trendy
Duna

Trendy
Luce

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Smart
Duna

Smart
Luce

Smart
Moro

Smart
Fango

Chic
Turchese

Smart
Fumo

Chic
Ambra
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smart

cod. 0019103  Trendy Luce MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0019102  Trendy Duna MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018362  Smart Luce MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018364  Smart Duna MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018948  Luce Decoro Tramonto PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0018965  Luce Decoro Poesia PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0018966  Duna Decoro Poesia PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04

cod. 0018947  Duna Decoro Alba PZ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/04
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*Lucida . shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

cod. 0018366  Smart Fango MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018365  Smart Moro MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0018363  Smart Fumo MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0019076  Lt. Smart Fango PZ/29
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0019078  Lt. Smart Moro PZ/29
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0019077  Lt. Smart Fumo PZ/29
4x60 - 1,5’’x24’’ BOX/15

cod. 0019005  Lt. Poesia Fango PZ/85
5x60 - 2’’x24’’ BOX/12

cod. 0019007  Lt. Poesia Moro PZ/85
5x60 - 2’’x24’’ BOX/12

cod. 0019006  Lt. Poesia Fumo PZ/85
5x60 - 2’’x24’’ BOX/12

cod. 0018380  Chic Ambra* MQ/181
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0019079  Lt. Chic Ambra* PZ/39
6x60 - 2,3’’x24’’ BOX/12

cod. 0018379  Chic Turchese* MQ/181
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0019080  Lt. Chic Turchese* PZ/39
6x60 - 2,3’’x24’’ BOX/12
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TO THE ORIGINS OF BEAUTY



When stone emergs from classic look and assumes a young, cool and groovy 
air, while always preserving its own natural elegance.

ZERO 59 . MOONWALK
MONTAGNE . IT ROCKS
CHATEAU . LOFT DESIGN
PALMIRA

Quando la pietra esce definitivamente dal classico per vestire 
atmosfere giovani, cool e ricercate, mantenendo sempre la 
propria elegenza naturale.

КАМЕНЬ ОКОНЧАТЕЛЬНО ЗАБЫВАЕТ КЛАССИКУ И ОФОРМЛЯЕТ МОЛОДЕЖНЫЕ, АКТУАЛЬНЫЕ И 
ИЗЫСКАННЫЕ ИНТЕРЬЕРЫ, НЕ ОТКАЗЫВАЯСЬ ОТ СВОЕЙ НАТУРАЛЬНОЙ ЭЛЕГАНТНОСТИ.

Lorsque la pierra abandonne définitivement le classique pour habiller des 
atmosphères jeunes, relax et sophistiquées sans jamais se départir de son 
élégance naturelle.

Wenn Stein seine klassische Veranlagung endgültig verlässt, um junge, coole 
und erlesene Atmosphären zu kleiden, ohne seine natürliche Eleganz zu 
verlieren.

Italiano

English

Francais

Deutsch

Russian
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ZERO 59  Bone Lapp/Rett. 30x120 . Bone Rett. 60x60 

ZERO 59
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ZERO 59  Slate Rett. 60x120

ZERO 59
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ZERO 59
ZERO 59 Shell Rett. 30x60 . Shell Rett. 10x30
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ZERO 59 Dust Rett. 60x120 . Dust Muretto Romboidale 28x30 . 2.0 Dust Rett. 60x120

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

60x120 Rett. 2.0 20 1 0,72 32 32 23,04 1024

30x120  Rett. 10,5 3 1,08 24 48 51,84 1152

30x120  Lapp. Rett. 10,5 3 1,08 24 48 51,84 1152

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,5

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

10x30 Rett. 10 30 0,9 18,50 36 32,4 666

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

ZERO 59

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9 - 10,5 R 9 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 45 N/mm2 ≤ 0,1% V 3

ShellBone SlateDust

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Lappata  lapped . lappato . anpoliert . ЛАПАТИРОВАННАЯ/ПОЛИРОВАННАЯ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x120
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

60x60
Naturale 
Rettificato

2.0 60x120
Rettificato

30x120
Rettificato
Lapp.Rett.

10x30
Rettificato
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zero 59

cod. 0035651  Bone MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035655  Bone Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035635 Bone MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035647 Bone Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036880 Bone Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0035643 Bone Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036542 Bone Lapp. Rett. MQ/203
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036546 Bone Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0036799 Bone Muretto Romboidale PZ/171
su rete 28x30 - 11’’x12’’ BOX/06
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cod. 0035639 Bone Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0038746 2.0 Bone Rett. MQ/212
60x120 - 24’’x48’’ BOX/01
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zero 59

cod. 0035652  Shell MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035656  Shell Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035636 Shell MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035648 Shell Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036881 Shell Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0035644 Shell Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036544 Shell Lapp. Rett. MQ/203
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036547 Shell Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0036800 Shell Muretto Romboidale PZ/171
su rete 28x30 - 11’’x12’’ BOX/06
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cod. 0035640 Shell Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0038745 2.0 Shell Rett. MQ/212
60x120 - 24’’x48’’ BOX/01
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cod. 0035654 Dust MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035658 Dust Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035638 Dust MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035650 Dust Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036883 Dust Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0035646 Dust Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036543 Dust Lapp. Rett. MQ/203
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036549 Dust Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0036802 Dust Muretto Romboidale PZ/171
su rete 28x30 - 11’’x12’’ BOX/06

zero 59
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cod. 0035642 Dust Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0038744 2.0 Dust Rett. MQ/212
60x120 - 24’’x48’’ BOX/01
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cod. 0035653 Slate MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035657 Slate Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0035637 Slate MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035649 Slate Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0036882 Slate Mosaico 5x5 PZ/101
su rete 30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0035645 Slate Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036545 Slate Lapp. Rett. MQ/203
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0036548 Slate Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0036801 Slate Muretto Romboidale PZ/171
su rete 28x30 - 11’’x12’’ BOX/06

zero 59
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cod. 0035641 Slate Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0038743 2.0 Slate Rett. MQ/212
60x120 - 24’’x48’’ BOX/01
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

Bone

Shell

Dust

Slate

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Bone

Shell

Dust

Slate

BORDO RETTILINEO (TORO)
60x120 - 24’’x48’’

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
60x120 CP/2 - 24X48’’

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
60x120 CP/2 - 24’’x48’’

ELEMENTO A ELLE
30x120x5 - 12”x48”x2”

GRADINO COSTA RETTA
40x120x2x2 - 16"x48"x0,8" 

GRADINO CUBO ANGOLARE
40x120x4x4 - 16’’x48’’’x1,6x16

GRADINO CUBO LINEARE
40x40x4x4 - 16’’x48’’’x1,6x16

ZERO 59 Dust Rett. 60x120 . Dust Muretto Romboidale 28x30 . 2.0 Dust Rett. 60x120

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artig.)

7,2x120 - 2,8”x48”
PZ/144
BOX/08

Bone cod. 0037046 cod. 0037050 cod. 0037054

Shell cod. 0037047 cod. 0037051 cod. 0037055

Dust cod. 0037049 cod. 0037053 cod. 007057

Slate cod. 0037048 cod. 0037052 cod. 0037056

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332

ANGOLO ELEMENTO
 A ELLE

30x30 - 12”x12”
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CHARLESTON
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MOONWALK   Neil Rett. 60x120

MOONWALK
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MOONWALK   Pete Rett. 60x120 . Pete Lapp/Rett. 60x120 . Pete Mosaico Lisca 30x30

MOONWALK
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MOONWALK

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

30x90 Rett. 11,3 4 1,08 18,84 51 55,08 960,84

Rivestimento in pasta bianca
wall tiles white body . revêtement en pâte blanche . weiβscherbige Wandfliesen . НАСТЕННАЯ ПЛИТКА ИЗ БЕЛОЙ МАССЫ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

30x90
Rettificato

MOONWALK  Rilievo Grigio Rett. 30x90 . Mare Bianco Rett. 30x90

Mare 
Bianco

Mare
Beige

Rilievo 
Beige

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Rilievo 
Bianco

Rilievo 
Brown

Rilievo 
Grigio
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MOONWALK

MOONWALK   Buzz Rett. 60x60 . Mare Beige Rett. 30x90 . Rilievo Beige Rett. 30x90

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

60x120 Lapp/Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

45x90 2.0 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 2.0 Rett. 20 2 0,81 36 27 21,87 972

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

60x60 Lapp/Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lappata  lapped . lappato . anpoliert . ЛАПАТИРОВАННАЯ/ПОЛИРОВАННАЯ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

NeilPete Buzz

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9,5 - 10,5 R 9 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x120
Rettificato
Lappato/Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

2.0 45x90
Naturale
Rettificato

60x60
Naturale 
Rettificato
Lappato/Rettificato
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cod. 0029548  Mare Beige Rett. MQ/500
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

moonwalk

cod. 0029547  Mare Bianco Rett. MQ/500
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0029551  Rilievo Beige Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0029549  Rilievo Bianco Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0029552  Rilievo Brown Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0029550  Rilievo Grigio Rett. MQ/187
30x90 - 12’’x36’’ BOX/04

cod. 0033449  Listello Glitter Beige PZ/130
1x90 - 0,4’’x36’’ BOX/06

cod. 0033448  Listello Glitter Bianco PZ/130
1x90 - 0,4’’x36’’ BOX/06

cod. 0033055  Mare Beige Mosaico su rete PZ/167
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

cod. 0033054  Mare Bianco Mosaico su rete PZ/167
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06
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cod. 0030265  Buzz MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030268  Buzz Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0029697  Buzz Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0031875  Buzz Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0032207  Buzz Mosaico Lisca su rete PZ/156
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

cod. 0034941  2.0 Buzz MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034944  2.0 Buzz Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0030253  Buzz MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030256  Buzz Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0032269  Buzz Lapp/Rett. MQ/188
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0032271  Buzz Lapp/Rett. MQ/203
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02
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moonwalk

cod. 0030267  Pete MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030270  Pete Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0029699  Pete Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0030255  Pete MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030258  Pete Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0031877  Pete Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0032209  Pete Mosaico Lisca su rete PZ/156
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

cod. 0034943  2.0 Pete MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034946  2.0 Pete Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0032268  Pete Lapp/Rett. MQ/188
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0032273  Pete Lapp/Rett. MQ/203
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02
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cod. 0030266  Neil MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030269  Neil Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0029698  Neil Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0030254  Neil MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030257  Neil Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0031876  Neil Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0032208  Neil Mosaico Lisca su rete PZ/156
30x30 - 12’’x12’’ BOX/06

cod. 0034942  2.0 Neil MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034945  2.0 Neil Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0032270  Neil Lapp/Rett. MQ/188
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0032272  Neil Lapp/Rett. MQ/203
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x120 - 2,8”x48”

PZ/144
BOX/08

Buzz cod. 0031869 cod. 0031872 cod. 0034787

Pete cod. 0031871 cod. 0031874 cod. 0034789

Neil cod. 0031870 cod. 0031873 cod. 0034788

laying methods . typologies de pose . verlegemöglichkeiten

POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN
СУХАЯ УКЛАДКА НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR GRAVIER
TROCKENES VERLEGEN AUF KIES

СУХАЯ УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE
TRADITIONAL FIXING WITH ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE
HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER
ТРАДИЦИОННАЯ УКЛАДКА НА КЛЕЯЩУЮ ОСНОВУ

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
RAISED PEDESTAL ACCESS FLOORING

POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT STELZLAGERN

УКЛАДКА НА ВЕСУ НА ПОДСТАВКАХ

TIPOLOGIA DI POSA

MOONWALK  2.0 Pete Rett. 45x90 . Pete Rett. 60x60

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 BORDO RETTILINEO
(toro)

45x90 - 18”x36”
PZ/212

2.0 GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/300

2.0 ANGOLO ESTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

2.0 GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/245

2.0 ANGOLO INTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

2.0 GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 16,5”x36”x0,8”

PZ/515

2.0 ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6”x36”x2”

PZ/215

2.0 ANGOLO ELEMENTO 
A ELLE

15x15x5 - 6”x6”x2”
PZ/187

2.0 Buzz

2.0 Pete

2.0 Neil
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GRADINO CUBO
ANGOLARE DX/SX

GRADINO CUBO
LINEARE

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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MONTAGNE  St. Moritz 45x90

MONTAGNE
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MONTAGNE  Davos 30x60 . Davos 60x60 . Davos Fascia su rete 30x60

MONTAGNE
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

45x90 2.0 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 2.0 Rett. 20 2 0,81 36 27 21,87 972

22,5x90 Rett. 10 6 1,215 25 36 43,74 900

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Davos

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Cervinia St. Moritz Zermatt

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 - 10 R 10 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

MONTAGNE   Zermatt Rett. 45x90 . Zermatt Rett. 22,5x90 . Zermatt Fascia su rete 30x60

MONTAGNE

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x60
Naturale 
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

45x90
Naturale
Rettificato

22,5x90
Rettificato

2.0 45x90
Naturale
Rettificato
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cod. 0020334  Davos MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020850  Davos Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020381  Davos Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020340  Davos MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020847  Davos Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020337  Davos MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020844  Davos Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020976  Davos Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021670  Davos Briquette MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025275  Davos  Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’  Tessere 5x5 BOX/11

cod. 0024476  2.0 Davos MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0024480  2.0 Davos Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

montagne
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cod. 0020335  St. Moritz MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020851  St. Moritz Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020341  St. Moritz MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020848  St. Moritz Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020382  St. Moritz Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020338  St. Moritz MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020845  St. Moritz Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020977  St. Moritz Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021672  Zermatt/St. Moritz Briquette MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025278  St.Moritz Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’  Tessere 5x5 BOX/11

cod. 0024475  2.0 St. Moritz MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0024481  2.0 St. Moritz Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02
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cod. 0020336  Zermatt MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020852  Zermatt Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0020342  Zermatt MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020849  Zermatt Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0020383  Zermatt Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020339  Zermatt MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020846  Zermatt Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0020975  Zermatt Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021672  Zermatt/St. Moritz Briquette MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025276  Zermatt Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’  Tessere 5x5 BOX/11

cod. 0024474  2.0 Zermatt MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0024478  2.0 Zermatt Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

montagne
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cod. 0021138  Cervinia MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0021139  Cervinia Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0021141  Cervinia MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0021142  Cervinia Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0021140  Cervinia Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0021143  Cervinia MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0021144  Cervinia Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0021165  Cervinia Fascia su rete PZ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021671  Cervinia Briquette MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025277  Cervinia Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’  Tessere 5x5 BOX/11

cod. 0024477  2.0 Cervinia MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0024479  2.0 Cervinia Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02
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SI CONSIGLIA DI SFALSARE TRA LORO LE MATTONELLE DI 15 CM, UTILIZZANDO UNA FUGA DI DUE MM TRA UNA E L’ALTRA.
WE SUGGEST TO STAGGER THE TILES BY 15 CM – THE JOINT MUST BE 2 MM . NOUS CONSEILLONS DE DÉCALER LES CARREAUX DE 15 CM - LE JOINT DOIT ÊTRE DE 2 
MM / BEI DER VERLEGUNG EMPFEHLEN WIR DIE FLIESEN 15 CM ZU VERSETZEN - DIE FÜGE SOLLT 2 MM SEIN  . РЕКОМЕНДУЕТСЯ СДВИГАТЬ ПЛИТКИ НА 
15 СМ, ШОВ МЕЖДУ ПЛИТКАМИ Д.Б. ТОЛЩИНОЙ 2 ММ

Briquette: corretta modalità di posa
Mode de pose à appliquer . Correct laying method . Richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ
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MONTAGNE   Cervinia 45X90 . Cervinia Briquette 30x60
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 BORDO RETTILINEO
(toro)

45x90 - 18”x36”
PZ/212

2.0 GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/300

2.0 ANGOLO ESTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

2.0 GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/245

2.0 ANGOLO INTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

2.0 GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 16,5”x36”x0,8”

PZ/515

2.0 ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6”x36”x2”

PZ/215

2.0 ANGOLO ELEMENTO 
A ELLE

15x15x5 - 6”x6”x2”
PZ/187

2.0 Davos

2.0 St. Moritz

2.0 Zermatt

2.0 Cervinia

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 31/8’’x18’’
ML/109  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 31/8”x24”
PZ/88

BOX/15

Davos cod. 0021427 cod. 0020634 cod. 0021160

St. Moritz cod. 0021428 cod. 0020635 cod. 0021161

Zermatt cod. 0021429 cod. 0020636 cod. 0021162

Cervinia cod. 0021425 cod. 0021163 cod. 0021164

MONTAGNE  2.0 St. Moritz Rett. 45x90

laying methods . typologies de pose . verlegemöglichkeiten

POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN
СУХАЯ УКЛАДКА НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR GRAVIER
TROCKENES VERLEGEN AUF KIES

СУХАЯ УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE
TRADITIONAL FIXING WITH ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE
HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER
ТРАДИЦИОННАЯ УКЛАДКА НА КЛЕЯЩУЮ ОСНОВУ

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
RAISED PEDESTAL ACCESS FLOORING

POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT STELZLAGERN

УКЛАДКА НА ВЕСУ НА ПОДСТАВКАХ

TIPOLOGIA DI POSA St
on
e

GRADINO CUBO
LINEARE

Su richiesta del cliente 
è possibile realizzare il 
battiscala destro/sinistro.
On request the step-skirting right/left 
is available on demand / Sur demande 
du client il est possibile de réaliser 
la plinthe de marche droite/gauche / 
Anfrage koennen Treppensockel links 
oder rechts koennen nach anfrange pro-
duziert werden / По запросу клиента 
могут быть произведены правые и 
левые подступенки

GRADINO CUBO
ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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IT ROCKS   Coal 60x60

IT ROCKS
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IT ROCKS   Ash 30x60 . AS Ash 30x60

IT ROCKS
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Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

IT ROCKS

IT ROCKS   Metal Rett. 30x60 . Metal Rett. 30x30 . Metal Rett. 10x30 . Metal Mosaico 30x30

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x90 2.0 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 2.0 Rett. 20 2 0,81 36 27 21,87 972

45x45 2.0 Rett. 20 3 0,61 27,20 36 21,96 979,20

60x60 2.0 20 2 0,72 32,20 30 21,60 966

60x60 2.0 Rett. 20 2 0,72 31,80 30 21,60 954

30x60 2.0 Rett. 20 3 0,54 24 40 21,60 960

45x90 10 3 1,215 25,50 30 36,45 765

45x90 Rett. 10 3 1,215 25 30 36,45 750

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 10 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 + AS 9,5 6 1,1 21,50 40 44 860

30x60 Rett. 9,5 6 1,1 21,00 40 44 840

30x30 Rett. 10 10 0,90 19 48 43,20 912

10x30 Rett. 10 30 0,90 18,5 36 32,40 666

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Metal AshCoal Sandstone

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9,5 - 10 R 10 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

30x60
Naturale
Rettificato
Anti-Slip

30x30
Rettificato

10x30
Rett.

45x90
Naturale
Rettificato

60x60
Naturale
Rettificato

2.0 45x90
Naturale
Rettificato

2.0 45x45
Rettificato

2.0 60x60
Naturale
Rettificato

2.0 30x60
Rettificato
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it rocks

cod. 0025858  Coal Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0025945  Coal Rett. MQ/400
30x30 - 12’’x12’’ BOX/10

cod. 0025880  Coal MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025885  Coal Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025339  Coal MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025340  Coal Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025335  Coal MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025344  Coal Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025356  AS Coal MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0026153  Coal Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0026281  Coal Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

208



cod. 0028644  2.0 Coal MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0028648  2.0 Coal Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034335  2.0 Coal MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0033944  2.0 Coal Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0034729  2.0 Coal Rett. MQ/213
45x45 - 18’’x18’’ BOX/03

cod. 0034843  2.0 Coal Rett. MQ/213
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03
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it rocks

cod. 0025859  Metal Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0025946  Metal Rett. MQ/400
30x30 - 12’’x12’’ BOX/10

cod. 0025881  Metal MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025886  Metal Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025333  Metal MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025341  Metal Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025336  Metal MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025345  Metal Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025357  AS Metal MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0026154  Metal Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0026282  Metal Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11
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cod. 0028645  2.0 Metal MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0028649  2.0 Metal Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034337  2.0 Metal MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0033945  2.0 Metal Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0034682  2.0 Metal Rett. MQ/213
45x45 - 18’’x18’’ BOX/03

cod. 0034846  2.0 Metal Rett. MQ/213
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03
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cod. 0026152  Ash Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0025947  Ash Rett. MQ/400
30x30 - 12’’x12’’ BOX/10

cod. 0025857  Ash Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0026283  Ash Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0025337  Ash MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025346  Ash Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025358  AS Ash MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025334  Ash MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025342  Ash Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

it rocks

cod. 0025883  Ash MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025887  Ash Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03
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cod. 0034333  2.0 Ash MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0033943  2.0 Ash Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0028643  2.0 Ash MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0028647  2.0 Ash Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034728  2.0 Ash Rett. MQ/213
45x45 - 18’’x18’’ BOX/03

cod. 0034845  2.0 Ash Rett. MQ/213
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03
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cod. 0025860  Sandstone Mosaico PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0025948  Sandstone Rett. MQ/400
30x30 - 12’’x12’’ BOX/10

cod. 0026155  Sandstone Rett. MQ/187
10x30 - 4’’x12’’ BOX/30

cod. 0026284  Sandstone Muretto PZ/105
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0025338  Sandstone MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025347  Sandstone Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025359  AS Sandstone MQ/182
30x60 - 12’’x24’’ BOX/06

cod. 0025332  Sandstone MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0025343  Sandstone Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

it rocks

cod. 0025884  Sandstone MQ/187
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

cod. 0025888  Sandstone Rett. MQ/188
45x90 - 18’’x36’’ BOX/03

214



cod. 0034338  2.0 Sandstone MQ/203
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0033946  2.0 Sandstone Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

cod. 0028646  2.0 Sandstone MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0028650  2.0 Sandstone Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0034730  2.0 Sandstone Rett. MQ/213
45x45 - 18’’x18’’ BOX/03

cod. 0034844  2.0 Sandstone Rett. MQ/213
30x60 - 12’’x24’’ BOX/03
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

Coal

Metal

Ash

Sandstone

IT ROCKS   2.0 Metal Rett. 45x90

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/109 
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85 

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1”x24”
PZ/88

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x90 - 2,8”x36”

PZ/110
BOX/10

Coal cod. 0026510 cod. 0025868 cod. 0025872 cod. 0026506

Metal cod. 0026511 cod. 0025869 cod. 0025873 cod. 0026507

Ash cod. 0026512 cod. 0025865 cod. 0025871 cod. 0026508

Sandstone cod. 0026513 cod. 0025870 cod. 0025874 cod. 0026509

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/300

2.0 GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/245

2.0 GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 16,5”x36”x0,8”

PZ/515
57x60x2 - 22”x24”x0,8”

PZ/228

2.0 Coal

2.0 Metal

2.0 Ash

2.0 Sandstone

St
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GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332

2.0 ANGOLO INTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

2.0 ELEMENTO A 
ELLE

15x90x5 - 6”x36”x2”
PZ/215

20x60x5 - 8”x24”x2”
PZ/203

2.0 ANGOLO ELEMENTO 
A ELLE

15x15x5 - 6”x6”x2”
PZ/187

20x20x5 - 8”x8”x2”
PZ/192

2.0 ANGOLO 
ESTERNO
(Dx e Sx)

45x90 CP/2 - 18”x36”
CP/229

30x60 CP/2 - 12”x24”
CP/220

2.0 BORDO RETTILINEO
(toro)

45x90 - 18”x36”
PZ/212

30x60 - 12”x24”
PZ/187
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CHATEAU   Chateau Gris Rett. 60x120

CHATEAU
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CHATEAU   Chateau Creme 60x60 . Chateau Creme 30x60 . Chateau Creme 45x45 . Loft Vanilla 6x25

CHATEAU

St
on
e
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GrisNoir

CHATEAU

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x120 Rett. 10,5 2 1,44 32 32 46,08 1024

60x60 9,5 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

60x60 Rett. 9,5 4 1,44 30 30 43,20 900

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 Rett. 9,5 7 1,26 23,35 40 50,40 934

45x45 9,5 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Creme

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9,5 - 10,5 R 9 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

60x120
Rettificato

30x60
Naturale
Rettificato

45x45
Naturale

60x60
Naturale 
Rettificato

CHATEAU   Chateau Noir Rett. 60x120 . Loft Iron 6x25

St
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chateau

cod. 0030297  Chateau Noir MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030300  Chateau Noir Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030096  Chateau Noir Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0030261  Chateau Noir MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030264  Chateau Noir Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0031717  Chateau Noir MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0032206  Chateau Noir Mos. Burattato PZ/166
30x30 - 12’’x12’’ BOX/05

cod. 0031868  Chateau Noir Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11
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cod. 0030295  Chateau Creme MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030298  Chateau Creme Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030094  Chateau Creme Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0030259  Chateau Creme MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030262  Chateau Creme Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0031715  Chateau Creme MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0032204  Chateau Creme Mos. Burattato PZ/166
30x30 - 12’’x12’’ BOX/05

cod. 0031866  Chateau Creme Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11
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chateau

cod. 0030296  Chateau Gris MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030299  Chateau Gris Rett. MQ/400
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0030095  Chateau Gris Rett. MQ/200
60x120 - 24’’x48’’ BOX/02

cod. 0030260  Chateau Gris MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0030263  Chateau Gris Rett. MQ/187
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0031716  Chateau Gris MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0032205  Chateau Gris Mos. Burattato PZ/166
30x30 - 12’’x12’’ BOX/05

cod. 0031867  Chateau Gris Mos. su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11
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CHATEAU  Chateau Gris Rett. 60x120

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101  
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85

BOX/15

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1”x24”
PZ/88

BOX/15

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Chateau Creme cod. 0031862 cod. 0031852 cod. 0031856

Chateau Gris cod. 0031863 cod. 0031853 cod. 0031855

Chateau Noir cod. 0031864 cod. 0031854 cod. 0031857

St
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SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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LOFT DESIGN   Loft Bricky 6x25

LOFT DESIGN
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LOFT DESIGN   Loft Dust 6x25

LOFT DESIGN
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

6x25 10 32 0,58 10 108 62,64 1080

LOFT DESIGN

White

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Bricky Vanilla Dust Iron

LOFT DESIGN   Loft Vanilla 6x25

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

6x25
Naturale

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 PEI IV mm 10 R 11 5 GA-GLA-GHA ≥ 40 N/mm2 ≤ 0,5% V1 / V 4
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loft design

cod. 0030428  Loft Bricky MQ/186
6x25 - 2,4’’x10’’ BOX/32

cod. 0030432  Loft Vanilla MQ/186
6x25 - 2,4’’x10’’ BOX/32

cod. 0030430  Loft White MQ/186
6x25 - 2,4’’x10’’ BOX/32

cod. 0030426  Loft Dust MQ/186
6x25 - 2,4’’x10’’ BOX/32

cod. 0030429  Loft Iron MQ/186
6x25 - 2,4’’x10’’ BOX/32
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LOFT DESIGN  Loft White 6x25

PER ENFATIZZARE LE CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO, IL MATERIALE DEVE 
ESSERE POSATO CON FUGA 1 CM.
THE MATERIAL HAS TO BE LAID WITH 1 CM OF JOINT EMPHASIZE PRODUCT’S 
CHARACTERISTICS . POUR EXALTER AU MIEUX LES CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES DU 
PRODUIT, IL FAUT PREVOIR UNE POSE AVEC UN JOINT DE 1 CM . UM DIE CHARAKTERISTIK 
DES PRODUKTES ZU BETONEN, SOLL DAS MATERIAL MIT 1 FUGE VERLEGT WERDEN . ДЛЯ 
ТОГО, ЧТОБЫ ПОДЧЕРКНУТЬ ОСОБЕННОСТЬ ПРОДУКЦИИ, УКЛАДКА МАТЕРИАЛА 
ДОЛЖНА БЫТЬ СО ШВОМ В 1 СМ

CORRETTA MODALITÀ DI POSA
Mode de pose à appliquer
Correct laying method
Richtige Verlegeweise
МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ
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PALMIRA   Zenobia 60x60 . Zenobia 30x60 . Zenobia 45x45

PALMIRA
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PALMIRA   Nebo 60x60 . Nebo 30x60 

PALMIRA
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PALMIRA

Zenobia

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Bel Nebo

PALMIRA  Bel 60x60 . Bel Mosaico Intreccio 30x30

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

30x60
Naturale

45x45
Naturale

60x60
Naturale 
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 9,5 4 1,44 30,65 30 43,20 919,5

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

45x45 9,5 5 1,020 19,30 66 67,32 1273,8

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 9,5 R 10 A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3
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palmira

cod. 0036550 Bel MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035628 Bel MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0036553 Bel MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0036551 Nebo MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035629 Nebo MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0036554 Nebo MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0036552 Zenobia MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0035630 Zenobia MQ/183
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0036555 Zenobia MQ/172
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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cod. 0036884 Bel Intreccio PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036885 Nebo Intrec. PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0036886 Zenobia Intr. PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101 
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85 

BOX/15

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Bel cod. 0037040 cod. 0037043

Nebo cod. 0037041 cod. 0037044

Zenobia cod. 0037042 cod. 0037045

PALMIRA  Nebo 60x60 . Nebo 30x60 . 

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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THE FUTURE IN OUR HANDS



Ogni nostro prodotto nasce dall’amore per la natura e l’ambiente 
in cui viviamo. Perchè salvaguardare la salute e la bellezza del 
nostro pianeta non rimanga solo un’utopia. Fantasia, passione ed 
eco-sostenibilità sono l’anima di ogni nostro progetto.
Per un futuro che sorride.

Мы создаем каждый продукт с любовью и вниманием к окружающей среде. 
Потому что мы уверены, что забота о здоровье и красоте нашей планеты – 
не только красивая мечта. Воображение, энергия и экологичность – базовые 
принципы, лежащие в основе любого из наших проектов. Во имя счастливого 
будущего.

Each product we manufacture comes from the love for nature and the 
environment in which we live. So that protecting the health and beauty of our 
Planet does not remain just a dream. Creativity, passion and sustainability are 
the nerve-centre of each project of ours. For a future that smiles.

Tous nos produits naissent de l’amour pour la nature et l’environnement dans 
lesquels nous vivons. Pour que la sauvegarde de la santé et de la beauté de 
notre planète ne reste pas qu’une utopie. La fantaisie, la passion et la durabilité 
écologique sont la base de chacun de nos projets. Pour un futur qui nous sourit.

Alle unsere Produkte entstehen aus der Liebe zur Natur und zur Umwelt, in der 
wir leben. Damit der Schutz der Gesundheit und der Schönheit unseres Planeten 
nicht nur eine Utopie bleibe. Phantasie, Leidenschaft und Umweltvertretbarkeit 
sind die Seele all unserer Projekte. Für eine lächelnde Zukunft.

Italiano

English

Francais

Deutsch

Russian

S L O W O O D . I L E G N I 
VOGUE.MALGA.LISTONE 
C O T T A G E . C A N A D A
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SLOWOOD
SLOWOOD  Sambuco Rett. 15x120 . Maioliche Ravello Mix Rett. 15x15

W
ood

247



248



SLOWOOD
SLOWOOD  Mandorlo Rett. 20x120

W
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SLOWOOD   Avocado Rett. 20x120 . Gelso Rett. 20x120 . Gelso Rett. 30x120 

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

SLOWOOD

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Sambuco GelsoAvocado Nocciolo Mandorlo

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

2.0 40x120
Rettificato

30x120
Rettificato

20x120
Rettificato
Anti-Slip

15x120
Rettificato

2.0 60x60
Rettificato

2.0 30x120
Rettificato

W
ood

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 Rett. 2.0 20 2 0,72 31,8 30 21,60 954

40x120 Rett. 2.0 20 1 0,48 21,798 48 23,04 1046,304

30x120 Rett. 2.0 20 2 0,72 32 36 25,92 1152

30x120 Rett. 10,5 3 1,08 24 48 51,84 1152

20x120 Rett. + AS 10,5 4 0,96 21 54 51,84 1134

15x120 Rett. 10,5 6 1,08 23,20 30 32,4 696

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 10,5 R 10 - A 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 10,5 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3
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cod. 0027374  Avocado Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0026012  Avocado Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0025983  Avocado Rett. MQ/201
15x120 - 6’’x48’’ BOX/06

slowood
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cod. 0027375  Sambuco Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0026017  Sambuco Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0025984  Sambuco Rett. MQ/201
15x120 - 6’’x48’’ BOX/06

W
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cod. 0027371  Gelso Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0025986  Gelso Rett. MQ/201
15x120 - 6’’x48’’ BOX/06

cod. 0028403  2.0 Gelso Rett. MQ/212
40x120 - 16’’x48’’ BOX/01

cod. 0026014  Gelso Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0027258  AS Gelso Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

slowood

cod. 0037794 2.0 Gelso Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

2.0 Gelso Rett. MQ/212
30x120 - 12’’x48’’ BOX/02
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cod. 0027372  Nocciolo Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0025985  Nocciolo Rett. MQ/201
15x120 - 6’’x48’’ BOX/06

cod. 0028404  2.0 Nocciolo Rett. MQ/212
40x120 - 16’’x48’’ BOX/01

cod. 0026016  Nocciolo Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0027259  AS Nocciolo Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0037796 2.0 Nocciolo Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

2.0 Nocciolo Rett. MQ/212
30x120 - 16’’x48’’ BOX/02
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cod. 0027373  Mandorlo Rett. MQ/192
30x120 - 12’’x48’’ BOX/03

cod. 0025987  Mandorlo Rett. MQ/201
15x120 - 6’’x48’’ BOX/06

cod. 0025937  Mandorlo Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0027260  AS Mandorlo Rett. MQ/195
20x120 - 8’’x48’’ BOX/04

cod. 0028405  2.0 Mandorlo Rett. MQ/212
40x120 - 16’’x48’’ BOX/01

cod. 0037795 2.0 Mandorlo Rett. MQ/205
60x60 - 24’’x24’’ BOX/02

2.0 Mandorlo Rett. MQ/212
30x120 - 12’’x48’’ BOX/01
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Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 30 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. Per 
un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 30 cm. As for all rectified materials, the joint must be 
2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend the 
use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter 
une attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce 
l’une contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui 
pourraient éventuellement se présenter. De petites différences de 
planéité sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» 
et, dans tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat 
final. Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 30 
cm maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint 
doit être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 30 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Materia-
lien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbeffekt 
wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel zu 
verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 30 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 BORDO RETTILINEO 
RETT. (toro)

40x120 - 16”x48”
PZ/222

2.0 ELEMENTO A ELLE 
COSTA RETTA ANGOLARE 

RETT.
40x120x5 - 16”x48”x2”

PZ/235

2.0 ANGOLO ESTERNO RETT.
(Dx e Sx)

40x120 CP/2 - 16”x48”
CP/240

2.0 GRADINO CUBO
ANGOLARE RETT.

32x120x4x4
12,5”x48”x1,5” x1,5”

PZ/365

2.0 ANGOLO INTERNO RETT.
(Dx e Sx)

40x120 CP/2 - 16”x48”
CP/240

2.0 GRADINO CUBO
LINEARE RETT.

32x120x4x4
12,5”x48”x1,5” x1,5”

PZ/355

2.0 ELEMENTO A ELLE COSTA 
RETTA RETT.

40x120x5 - 16”x48”x2”
PZ/229

2.0 GRADINO COSTA
RETTA RETT.

32x120x2
12,5”x48”x0,7”

PZ/240

2.0 Gelso

2.0 Nocciolo

2.0 Mandorlo

SLOWOOD  Avocado Rett. 20x120 . Gelso Rett. 20x120 . Gelso Rett. 30x120 . 2.0 Gelso Rett. 40x120

laying methods . typologies de pose . verlegemöglichkeiten

POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN
СУХАЯ УКЛАДКА НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR GRAVIER
TROCKENES VERLEGEN AUF KIES

СУХАЯ УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE
TRADITIONAL FIXING WITH ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE
HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER
ТРАДИЦИОННАЯ УКЛАДКА НА КЛЕЯЩУЮ ОСНОВУ

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
RAISED PEDESTAL ACCESS FLOORING

POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT STELZLAGERN

УКЛАДКА НА ВЕСУ НА ПОДСТАВКАХ

TIPOLOGIA DI POSA

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)

7,2x120 - 3”x48”
PZ/144
BOX/08

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Avocado cod. 0026710 SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332

Sambuco cod. 0026714

Gelso cod. 0026711

Nocciolo cod. 0026713

Mandorlo cod. 0026712
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I LEGNI   Corteccia Rett. 15x90

I LEGNI
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I LEGNI   Fusto Rett. 22,5x90 . Fusto Rett. 15x90

I LEGNI
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Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Corteccia AlburnoFusto Linfa

I LEGNI   Fusto Rett. 22,5x90 . Fusto Rett. 15x90

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

22,5x90 Rett. 10 6 1,215 25 36 43,74 900

15x90 Rett. 10 9 1,215 24,70 36 43,74 889,20

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

I LEGNI

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

22,5x90
Rettificato

15x90
Rettificato

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 10 R 9 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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i legni

cod. 0017437  Fusto Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017441  Fusto Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0017436  Corteccia  Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017440  Corteccia Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0017435  Linfa Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017434  Alburno Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017438  Alburno Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0017439  Linfa Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

7x45 - 2,8’’x18’’
ML/109  
BOX/28

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x90 - 2,8”x36”

PZ/110
BOX/10

GRADINO CUBO 
LINEARE GRADINO CUBO 

ANGOLARE DX/SX

Fusto cod. 0018747 cod. 0018742

Corteccia cod. 0018746 cod. 0018741

Alburno cod. 0018745 cod. 0018740

Linfa cod. 0018748 cod. 0018743

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 22,5 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. 
Per un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 22,5 cm. As for all rectified materials, the joint must 
be 2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend 
the use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter une 
attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce l’une 
contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui pourraient 
éventuellement se présenter. De petites différences de planéité 
sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» et, dans 
tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat final. 
Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 22,5 cm 
maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint doit 
être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 22,5 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Mate-
rialien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbef-
fekt wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel 
zu verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 22,5 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.
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VOGUE  Style Rett. 22,5x90 . Style Rett. 15x90 . 2.0 Style Rett. 45x90

VOGUE
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VOGUE  Mode Rett. 22,5x90 . Mode Rett. 15x90

VOGUE
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Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Fashion ModeCharm Style

VOGUE   Charm Rett. 22,5x90

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

VOGUE

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

22,5x90
Rettificato
Anti-Slip

15x90
Rettificato

2.0 45x90
Naturale
Rettificato

W
ood

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x90 2.0 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 2.0 Rett. 20 2 0,81 36 27 21,87 972

22,5x90 Rett. + AS 10 6 1,215 25 36 43,74 900

15x90 Rett. 10 9 1,215 24,70 36 43,74 889,20

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 ≤ 175 mm 10 R 10 - A+B 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 10 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

2.0 INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 20 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3
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cod. 0020658  Charm Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0020660  Fashion Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0021658  Charm Fascia PZ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021659  Fashion Fascia PZ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0020654  Charm Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020656  Fashion Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0023371  AS Fashion Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0027205  2.0 Fashion MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0027206  2.0 Fashion Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02
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cod. 0023373  AS Style Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020655  Mode Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020659  Mode Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0020653  Style Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0020657  Style Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

cod. 0021660  Mode Fascia PZ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0021657  Style Fascia PZ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/04

cod. 0027057  2.0 Style MQ/205
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02

cod. 0027079  2.0 Style Rett. MQ/210
45x90 - 18’’x36’’ BOX/02
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Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 22,5 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. 
Per un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 22,5 cm. As for all rectified materials, the joint must 
be 2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend 
the use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter une 
attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce l’une 
contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui pourraient 
éventuellement se présenter. De petites différences de planéité 
sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» et, dans 
tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat final. 
Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 22,5 cm 
maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint doit 
être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 22,5 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Mate-
rialien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbef-
fekt wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel 
zu verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 22,5 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.

1 2 3 4 1 2 3 41 2 3 4 1 2 3 4
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VOGUE   Fashion Rett. 22,5x90

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

2.0 BORDO RETTILINEO (toro)
45x90 - 18”x36”

PZ/212

2.0 GRADINO CUBO ANG.
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/300

2.0 ANGOLO ESTERNO (Dx e Sx)
45x90 CP/2 - 18”x36”

CP/229

2.0 GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 14”x36”x1,6”x1,6”

PZ/245

2.0 ANGOLO INTERNO (Dx e Sx)
45x90 CP/2 - 18”x36”

CP/229

2.0 GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 16,5”x36”x0,8”

PZ/515

2.0 ELEMENTO A ELLE 
90x15x5 - 36”x6”x2”

PZ/215

2.0 ANGOLO ELEMENTO A ELLE 
15x15 - 6”x6”

PZ/187

2.0 Fashion

2.0 Style

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

7x45 - 2,8’’x18’’
ML/109
BOX/28

BATTISCOPA RETT.
(smuss. artigianale)
7,2x90 - 2,8”x36”

PZ/110
BOX/10

GRADINO CUBO
LINEARE

GRADINO CUBO
ANGOLARE DX/SX

Charm cod. 0020694 cod. 0020690

Fashion cod. 0020695 cod. 0020691

Mode cod. 0020696 cod. 0020692

Style cod. 0020697 cod. 0020693

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332
Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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MALGA   Malga Miele 18x118

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

18x118 10 5 1,06 24 36 38,16 864

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

MALGA

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 PEI IV mm 10 R 9 - A+B 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Miele RovereBianco Grigio

W
ood

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

18x118
Naturale
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)
8,5x118 - 2,7”x46”

PZ/110
BOX/10

GRADINO CUBO
 LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Malga Bianco cod. 0029361

Malga Miele cod. 0029363

Malga Rovere cod. 0029364

Malga Grigio cod. 0029362

malga

cod. 0029155  Malga Bianco MQ/188
18x118 - 7’’x46’’ BOX/05

cod. 0029157  Malga Grigio MQ/188
18x118 - 7’’x46’’ BOX/05

cod. 0029156  Malga Miele MQ/188
18x118 - 7’’x46’’ BOX/05

cod. 0029158  Malga Rovere MQ/188
18x118 - 7’’x46’’ BOX/05

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332
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Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 30 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. Per 
un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 30 cm. As for all rectified materials, the joint must be 
2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend the 
use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter 
une attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce 
l’une contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui 
pourraient éventuellement se présenter. De petites différences de 
planéité sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» 
et, dans tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat 
final. Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 30 
cm maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint 
doit être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 30 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Materia-
lien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbeffekt 
wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel zu 
verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 30 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.

1 2 3 4 1 2 3 41 2 3 4 1 2 3 4
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Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

LISTONE

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Gold GreyCream Ice

LISTONE   Listone Cream 15x60

15x90
Naturale

15x60
Naturale
Anti Slip

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 PEI IV mm 9 --- 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

AS INGELIVO MOHS 7 PEI IV mm 9 R 10 A+B 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

W
ood

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

15x60 + AS 9 14 1,26 24,95 50 63 1247,5

15x90 9 9 1,215 25 48 58,32 1200
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listone

cod. 0034507  Listone Cream MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0034525  Listone AS Cream MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0037370  Listone Cream MQ/187
15x90 - 9’’x36’’ BOX/09

cod. 0034509  Listone Gold MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0034527  Listone AS Gold MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0037372  Listone Gold MQ/187
15x90 - 9’’x36’’ BOX/09

cod. 0034508  Listone Grey MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0034526  Listone AS Grey MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0037371  Listone Grey MQ/187
15x90 - 9’’x36’’ BOX/09

cod. 0034506  Listone Ice MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0034524  Listone AS Ice MQ/174
15x60 - 6’’x24’’ BOX/14

cod. 0037369  Listone Ice MQ/187
15x90 - 9’’x36’’ BOX/09

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

7x60 - 2,7”x24”
PZ/85

BOX/15

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Listone Cream cod. 0035473

Listone Gold cod. 0035474

Listone Grey cod. 0035475

Listone Ice cod. 0035476
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Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 22,5 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. 
Per un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 22,5 cm. As for all rectified materials, the joint must 
be 2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend 
the use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter une 
attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce l’une 
contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui pourraient 
éventuellement se présenter. De petites différences de planéité 
sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» et, dans 
tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat final. 
Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 22,5 cm 
maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint doit 
être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 22,5 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Mate-
rialien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbef-
fekt wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel 
zu verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 22,5 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.

1 2 3 4 1 2 3 41 2 3 4 1 2 3 4
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COTTAGE   Cottage Nocciola 15x90

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

15x90 9 10 1,35 24 60 81 1440

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

COTTAGE

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 PEI IV mm 9 R 10 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Grigio MarroneBianco Nocciola Beige

W
ood

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

15x90
Naturale
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

7x90 - 2,8”x36”
PZ/107
BOX/10

GRADINO CUBO 
LINEARE

GRADINO CUBO 
ANGOLARE DX/SX

Cottage Bianco cod. 0029406

Cottage Grigio cod. 0029407

Cottage Marrone cod. 0029408

Cottage Nocciola cod. 0029409

Cottage Beige cod. 0029405

cottage

cod. 0028755 Cottage Bianco MQ/187
15x90 - 6’’x36’’ BOX/10

cod. 0028760 Cottage Grigio MQ/187
15x90 - 6’’x36’’ BOX/10

cod. 0028759 Cottage Marrone MQ/187
15x90 - 6’’x36’’ BOX/10

cod. 0028757 Cottage Nocciola MQ/187
15x90 - 6’’x36’’ BOX/10

cod. 0028756 Cottage Beige MQ/187
15x90 - 6’’x36’’ BOX/10

SONO DISPONIBILI DIVERSE DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de marche cube sont disponibles, voir page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschiedenen Dimensionen verfügbar, siehe Seite 332

Кубическая ступень выпускается разных размеров, см. страницу 332

288



Corretta modalità di posa
mode de pose à appliquer . correct laying method . richtige Verlegeweise . МЕТОД ПРАВИЛЬНОЙ УКЛАДКИ 

Nella posa cosiddetta “a correre” è necessario avere una cura particolare nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra 
loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità 
sono inevitabili nella posa “a correre” e in ogni caso non pregiudicano il buon risultato finale. Nella posa si consiglia di 
sfalsare la piastrella al massimo di 22,5 cm. Come per tutti i materiali rettificati la fuga deve essere almeno di 2mm. 
Per un effetto cromatico ottimale si consiglia di utilizzare uno stucco in tinta con il materiale.

For a staggered pattern it is important to pay particular attention 
and to level the pieces when placing them next to each other, 
reducing any differences in flatness evenness that may occur. Small 
differences in evenness are inevitable when laying in a staggered 
pattern and in any case they do not prejudice the excellent final 
result. When laying the boards we suggest that you stagger them 
by maximum 22,5 cm. As for all rectified materials, the joint must 
be 2 mm wide. For an optimal chromatic effect, we recommend 
the use of grout that matches the colour of the material.

Pour la pose dite a «á bandes libres», il est nécessaire de prêter une 
attention particulière au nivellement et de poser chaque pièce l’une 
contre l’autre, en atténuant les différe ces de niveau qui pourraient 
éventuellement se présenter. De petites différences de planéité 
sont inévitables dans le cas de pose a «á bandes libres» et, dans 
tous les cas, elles ne portent pas préjudice au bon résultat final. 
Lors de la pose, nous conseillons de décaler les listels de 22,5 cm 
maximum. Comme pour tous les matériaux, rectifés, le joint doit 
être de 2 mm. Pour obtenir un effet chromatique optimal, nous 
conseillons d’utiliser un joint de la même couleur que le matériau.  

Bei der sogenannten “fortlaufenden” Verlegung ist es notwendig, 
besonders auf  die Nivellierung und Kombination der einzelnen Tei-
le untereinander zu achten, wobei die Unterschiede in der Ebenheit 
auszugleichen sind, die eventuell auftreten koennen. Geringfügige 
Unterschiede in der Ebenheit sind bei der  “fortlaufenden” Verle-
gung unvermeidlich und beeintraechtigen keinesfalls das gute 
Endergebnis. Bei der Verlegung wird empfohlen, die Platten um 
hoechstens 22,5 cm zu versetzen. Wie bei allen rettifizierten Mate-
rialien muss die Fuge 2 mm betragen. Für einen optimalen Farbef-
fekt wird geraten, einen farblich zum Material passenden Moertel 
zu verwenden.

При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо 
с особым вниманием выровнять основу и постараться уложить 
отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить 
возможные нестыковки.
Небольшие различия в плоскости неизбежны при 
укладке методом “в разбежку” и в любом случае не 
влияют на окончательный результат. При укладке плитки 
рекомендуется сдвигать плитку максимум на 22,5 см. Для всех 
ректифицированных материалов ширина шва д.б. не менее 2 
мм. Чтобы достичь наиболее оптимального цветового эффекта, 
рекомендуем использовать замазку, соответствующую по 
цвету укладываемому материалу.

1 2 3 4 1 2 3 41 2 3 4 1 2 3 4
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CANADA   Perla 20x60 . Rilievo Perla 20x60 . Linfa Rett. 22,5x90

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

20x60 9,8 6 0,72 11,70 60 43,20 702

22,5x90 Rett. (I Legni) 10 6 1,215 25 36 43,74 900

15x90 Rett. (I Legni) 10 9 1,215 24,70 36 43,74 889,20

CANADA
double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Rilievo PerlaMiele Perla Rilievo Miele

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

W
ood

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

20x60
Naturale
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canada

cod. 0032619  Canada Perla MQ/176
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0032621  Canada Rilievo Perla MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0032618  Canada Miele MQ/176
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0032620  Canada Rilievo Miele MQ/180
20x60 - 8’’x24’’ BOX/06

cod. 0017435  Linfa Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017439  Linfa Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

Gres porcellanato colorato in massa   
fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

i legni  

pavimento abbinato
matching floor tiles . carrelages coordonnés . Passende Bodenfliesen . КОМБИНИРУЕМЫЙ НАПОЛЬНЫЙ КЕРАМОГРАНИТ
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cod. 0017437  Fusto Rett. MQ/188
22,5x90 - 9’’x36’’ BOX/06

cod. 0017441  Fusto Rett. MQ/192
15x90 - 6’’x36’’ BOX/09

Gres porcellanato colorato in massa   
fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

i legni  

pavimento abbinato
matching floor tiles . carrelages coordonnés . Passende Bodenfliesen . КОМБИНИРУЕМЫЙ НАПОЛЬНЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

W
ood

CANADA   Perla 20x60
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THE TIMELESS CHARME

OF TRADITION



VILLE D'ITALIA . IMPERIALE 
ROYAL . TWINS . KEY  

Il fascino senza tempo della tradizione, il calore evocativo ed 
accogliente di ambienti di classe.

The timeless charm of tradition, the evocative and welcoming warmth of stylish 
environments.

Le charme intemporel de la tradition, la chaleur suggestive et accueillante 
d’ambiances raffinées.

Die zeitlose Charme der Tradition, die evokative und gemütliche Wärme eines 
stilvollen Ambientes.

СДЕРЖАННОЕ ОБАЯНИЕ, ПРИСУЩЕЕ ДАВНИМ ТРАДИЦИЯМ, 
РАСПОЛАГАЮЩАЯ АТМОСФЕРА  ЭЛЕГАНТНЫХ ИНТЕРЬЕРОВ

Italiano

English

Francais

Deutsch

Russian

C
la
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Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Villa RealeVilla della 
Regina

VILLE D'ITALIA   Villa Regina 60x60

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

VILLE D'ITALIA

60x60
Naturale 

Villa Ginori Villa 
Tiepolo

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

INGELIVO MOHS 5 PEI IV mm 10 5 GA ≥ 30 N/mm2 0,5%<EB≤3% V 2

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

C
la

ssi
c

297



cod. 0034803   Villa della Regina MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0034802   Villa Ginori MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

ville d’italia

cod. 0034804   Villa Reale MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

cod. 0034801   Villa Tiepolo MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85  

BOX/15

Villa della Regina cod. 0034880

Villa Reale cod. 0034882

Villa Ginori cod. 0034881

Villa Tiepolo cod. 0034883

VILLE D'ITALIA Villa Ginori  60x60

C
la
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c
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IMPERIALE   Sabbia 25x60 . Noce 25x60 . Alzata Noce 17x25 . Lt. Rodi Noce 4,5x25 . Lt. Torello Noce 3x25 . Mosaico Mix 30x30

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x60 9,2 8 1,2 20,50 48 57,60 984

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

25x60
Naturale

Sabbia

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Beige Noce

IMPERIALE C
la
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

NoceBeige

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 5 PEI V mm 9 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

ROYAL   Noce 45x45

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Lucida  shiny . brillante . glänzend . ГЛЯНЦЕВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

45x45
Naturale

ROYAL C
la
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c
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imperiale

cod. 0016660  Imperiale Sabbia MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0016661  Imperiale Beige MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0016662  Imperiale Noce MQ/180
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0016973  Dipinto Sabbia MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0016974  Dipinto Beige MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0016975  Dipinto Noce MQ/182
25x60 - 10’’x24’’ BOX/08

cod. 0017128  Alzata Sabbia PZ/180
17x25 - 6,7’’x10’’ BOX/12

cod. 0017127  Alzata Beige PZ/180
17x25 - 6,7’’x10’’ BOX/12

cod. 0017126  Alzata Noce PZ/180
17x25 - 6,7’’x10’’ BOX/12

cod. 0017125  Lt. Matita Sabbia PZ/30
2x25 - 1’’x10’’ BOX/30

cod. 0017124  Lt. Matita Beige PZ/30
2x25 - 1’’x10’’ BOX/30

cod. 0017123  Lt. Matita Noce PZ/30
2x25 - 1’’x10’’ BOX/30

cod. 0017174  Lt. Imperiale Beige/Sabbia PZ/115
10x25 - 4’’x10’’ BOX/18

cod. 0017173  Lt. Imperiale Noce PZ/115
10x25 - 4’’x10’’ BOX/18

cod. 0017082  Lt. Rodi Beige/Sabbia PZ/35
4,5x25 - 1,8’’x10’’ BOX/24

cod. 0017081  Lt. Rodi Noce PZ/35
4,5x25 - 1,8’’x10’’ BOX/24

cod. 0017085  Torello Beige PZ/46
3x25 - 1,2’’x10’’ BOX/36

cod. 0017087  Torello Sabbia PZ/46
3x25 - 1,2’’x10’’ BOX/36

cod. 0017086  Torello Noce PZ/46
3x25 - 1,2’’x10’’ BOX/36
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101 
BOX/28

ANGOLO ESTERNO
ALZATA

1,2X17 - 0,5’’x6,7’’
PZ/172  
BOX/08

ANGOLO ESTERNO
MATITA

2x2 - 0,8’’x0,8’’
PZ/122
BOX/08

Sabbia 25x60 - cod. 0017134 cod. 0017131

Beige 25x60 - cod. 0017133 cod. 0017130

Noce 25x60 - cod. 0017132 cod. 0017129

Beige 45x45 cod. 0016816 - -

Noce 45x45 cod. 0016817 - -

royal

cod. 0016549  Royal Beige MQ/173
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0017088  Imperiale Mosaico Mix PZ/134
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016550  Royal Noce MQ/173
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05
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Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

30x60 AS Alpes 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

Gres porcellanato colorato in massa
 fully-coloured porcelain tiles . grès cérame coloré dans la masse . durchgefärbtes Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

30x60
Naturale
Anti-Slip

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5  R 10 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

AS INGELIVO MOHS 8 ≤ 175 mm 9,5 R 11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Alpes
Beige

Alpes
Noce

Alpes
Grigio

River
Beige

River
Rosso

River
Grigio

TWINS   River Grigio 30x60 . Alpes Grigio 30x60

TWINS C
la
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twins

cod. 0019039  Alpes Grigio MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0019040  Alpes Noce MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0019042  River Grigio MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0019044  River Beige MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0019043  River Rosso MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0019041  Alpes Beige MQ/175
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025726  AS Alpes Beige MQ/178
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025728  AS Alpes Noce MQ/178
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025727  AS Alpes Grigio MQ/178
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 31/8’’x24”
PZ/85 

BOX/15

GRADINO
LINEARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

30x30 - 12’’x12’’
PZ/180
BOX/02

ELEMENTO A ELLE
MONOLITICO

4x15x30-1,6’’x6’’x12’’
PZ/100
BOX/06

BATTISCALA 
(DX/SX)

8X45 - 3,1’’x18’’
CP/151
BOX/10

Alpes Beige cod. 0019622 cod. 0019625 cod. 0019628 cod. 0019640

Alpes Noce cod. 0019621 cod. 0019624 cod. 0019627 cod. 0019639

Alpes Grigio cod. 0019623 cod. 0019626 cod. 0019629 cod. 0019641

River Beige - - - cod. 0019815

River Rosso - - - cod. 0019642

River Grigio - - - cod. 0019814

TWINS   River Beige 30x60 . Alpes Beige 30x60 

GRADINO CUBO
LINEARE 

ANGOLARE DX/SX

SONO DISPONIBILI DIVERSE 
DIMENSIONI DI 
GRADINO CUBO, 

CONSULTARE PAG. 332
Other sizes of step tread cube are 

available. Please refer to page 332

Plusieurs dimensions de nez de 

marche cube sont disponibles, voir 

page 332

Die Stufenplatte Cubo ist in verschie-

denen Dimensionen verfügbar, siehe 

Seite 332

Кубическая ступень 
выпускается разных размеров, 
см. страницу 332

Su richiesta del cliente è pos-
sibile realizzare il battscala 
destro/sinistro  
On request the step-skirting right/
left is available on demand . 
Sur demande du client il est pos-
sibile de réaliser la plinthe de 
marche droite/gauche . 
Anfrage koennen Treppensockel 
links oder rechts koennen nach 
anfrange produziert werden . 
По запросу клиента могут быть 
произведены правые и левые 
подступенки
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KEY STONE   Key Home Cotto 33,5x33,5

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

KEY

Colori  colours . couleurs . Farben . ЦВЕТА  

Beige SabbiaCotto Grigio

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Formati  sizes . formats . Formaten . ФОРМАТ

33,5x33,5
Naturale

16,75x33,5
Naturale

16,75x16,75
Naturale

C
la

ssi
c

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

33,5x33,5 8 15 1,684 24 42 70,728 1008

16,75x33,5 8 18 1,01 15 72 72,72 1080

16,75x16,75 8 36 1,01 15 72 72,72 1080

HOME INGELIVO MOHS 6 PEI IV mm 8 R 10 A+B 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2
STONE INGELIVO MOHS 8 PEI IV mm 8 R 12 - A+B+C 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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key home

cod. 0035168 Key Home Cotto MQ/144
33,5x33,5 -  13,18’’x13,18’’ BOX/15

cod. 0035859 Key Home Cotto* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035852 Key Home Cotto* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035167 Key Home Beige MQ/144
34x34 -  13,4’’x13,4’’ BOX/15

cod. 0035858 Key Home Beige* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035851 Key Home Beige* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035170 Key Home Sabbia MQ/144
34x34 -  13,4’’x13,4’’ BOX/15

cod. 0035861 Key Home Sabbia* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035854 Key Home Sabbia* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035169 Key Home Grigio MQ/144
34x34 -  13,4’’x13,4’’ BOX/15

cod. 0035860 Key Home Grigio* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035853 Key Home Grigio* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36
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* Materiale ricavato da taglio   Material obteined from cut . Matériel decoupé . Von der Fliese ausgeschnitten . МАТЕРИАЛ, ПОЛУЧЕННЫЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ НАРЕЗКИ  

Nella posa di formati diversi in composizione è necessaria una fuga di 3-5 mm   When laying compositions of different sizes, always leave a grout gap of 3 to 
5 mm . Un joint de 3-5 mm doit être réalisé pour poser les formats ayant une composition différente . Im Modulverlegung ist eine Fuge von 3-5 mm notwendig . При 
укладке в одной композиции керамогранита разных форматов шов должен составлять 3-5 мм

C
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KEY   Key Home  Cotto 33,5x33,5

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x33,5 - 3,1’’x13,18’’
ML/39  

BOX/32

GRADINO
LINEARE

33,5x33,5 - 13,18’’x13,18’’
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

33,5x33,5 - 13,18’’x13,18’’
PZ/180
BOX/02

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x33,5 - 3,1’’x13,18’’
CP/138
BOX/20

Key Home Cotto 35481 35293 35310 Su richiesta del cliente è possibile re-
alizzare il battiscala destro/sinistro  On 
request the step-skirting right/left is avai-
lable on demand . Sur demande du client il 
est possibile de réaliser la plinthe de marche 
droite/gauche . Anfrage koennen Treppenso-
ckel links oder rechts koennen nach anfrange 
produziert werden . По запросу клиента 
могут быть произведены правые и левые 
подступенки

Key Home Beige 35479 35292 35307 

Key Home Sabbia 35483 35295 35314 

Key Home Grigio 35482 35294 35312 
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key stone

cod. 0035172 Key Stone Cotto MQ/144
33,5x33,5 -  13,18’’x13,18’’ BOX/15

cod. 0035849 Key Stone Cotto* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035850 Key Stone Cotto* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035171 Key Stone Beige MQ/144
33,5x33,5 -  13,18’’x13,18’’ BOX/15

cod. 0035862 Key Stone Beige* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035855 Key Stone Beige* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035174 Key Stone Sabbia MQ/144
33,5x33,5 -  13,18’’x13,18’’ BOX/15

cod. 0035864 Key Stone Sabbia* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035857 Key Stone Sabbia* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36

cod. 0035173 Key Stone Grigio MQ/144
33,5x33,5 -  13,18’’x13,18’’ BOX/15

cod. 0035863 Key Stone Grigio* MQ/151
16,75x33,5 -  6,59’’x13,18’’ BOX/18

cod. 0035856 Key Stone Grigio* MQ/151
16,75x16,75 -  6,59’’x6,59’’ BOX/36
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* Materiale ricavato da taglio   Material obteined from cut . Matériel decoupé . Von der Fliese ausgeschnitten . МАТЕРИАЛ, ПОЛУЧЕННЫЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ НАРЕЗКИ  

Nella posa di formati diversi in composizione è necessaria una fuga di 3-5 mm   When laying compositions of different sizes, always leave a grout gap of 3 to 
5 mm . Un joint de 3-5 mm doit être réalisé pour poser les formats ayant une composition différente . Im Modulverlegung ist eine Fuge von 3-5 mm notwendig . При 
укладке в одной композиции керамогранита разных форматов шов должен составлять 3-5 мм

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x33,5 - 3,1’’x13,18’’
ML/39  

BOX/32

GRADINO
LINEARE
33,5x33,5 - 

13,18’’x13,18’’
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE
33,5x33,5 - 

13,18’’x13,18’’
PZ/180
BOX/02

ELEMENTO A ELLE
MONOLITICO

4x15x30 - 1,6’’x6’’x12’’
PZ/100
BOX/06

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x33,5 - 3,1’’x13,18’’
CP/138
BOX/20

Key Stone Cotto 35481 35319 35323 35328 Su richiesta del cliente è possibi-
le realizzare il battiscala destro/
sinistro  On request the step-skirting 
right/left is available on demand . Sur 
demande du client il est possibile de 
réaliser la plinthe de marche droite/
gauche . Anfrage koennen Treppen-
sockel links oder rechts koennen 
nach anfrange produziert werden . 
По запросу клиента могут быть 
произведены правые и левые 
подступенки

Key Stone Beige 35479 35315 35322 35327 

Key Stone Sabbia 35483 35321 35326 35330 

Key Stone Grigio 35482 35320 35324 35329 

C
la

ssi
c

KEY   Key Stone Sabbia 33,5x33,5 . Key Stone Sabbia 16,75x33,5
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TAKE IT EASY CHIC



Estetica e funzionalità sono perfettamente coniugate nelle 
collezioni della linea Living che arredano con gusto e versatilità, 
con un ottimo rapporto qualità-prezzo.

Aesthetics and practicality combine perfectly in the Living collections, a tasteful 
and versatile solution for your home, with an excellent quality-price ratio.

Les collections de la catégorie Living, qui décorent avec raffinement et 
polyvalence, et un excellent rapport qualité-prix, allient parfaitement 
esthétique et fonctionnalité.

Ästhetik und Funktionalität sind in den Kollektionen der Kategorie Living 
perfekt vereint, sie statten mit Geschmack und Vielseitigkeit, mit einem 
ausgezeichneten Qualitäts-Preis-Verhältnis, aus.

эстетика и функциональность прекрасно сочетаются в наших коллекциях 
линии LIVING, позволяющих осуществлять разнообразные интерьерные 
решения и отличающихся прекрасным соотношением цена-качество.

INTERIOR . DOMUS AUREA 
UNDERGROUND  . URBAN 
BEVERLY . PORFIDO 
MAISON . ELEGANCE

Li
vi
ng

Italiano

English

Francais

Deutsch

Russian
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interior
Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

cod. 0031291 Interior Avorio MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0031289  Interior Perla MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0032116  Interior Avorio MQ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x45 9 5 1,02 19,3 66 67,32 1273,80

30x60 9,5 7 1,26 23,9 40 50,4 956

INGELIVO MOHS 5 PEI IV mm 9 - 9,5 R 9 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

cod. 0032114  Interior Perla MQ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07
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cod. 0031292  Interior Crema MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0031290  Interior Grigio MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101
BOX/28

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85  

BOX/15

GRADINO
LINEARE

30x30 - 12”x12”
PZ/182
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE DX-SX

30x30 - 12”x12”
PZ/192
BOX/02

GRADINO CUBO 
LINEARE 

ANGOLARE

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x45 - 31/8’’x18’’
CP/151
BOX/10

Perla cod. 0031825 cod. 0038822 cod. 0032135 cod. 0032139  

Avorio cod. 0031820 cod. 0038819 cod. 0032132 cod. 0032136

Grigio cod. 0031823 cod. 0038821 cod. 0032134 cod. 0032138

Crema cod. 0031821 cod. 0038820 cod. 0032133 cod. 0032137

cod. 0032117  Interior Crema MQ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0032115  Interior Grigio MQ/174
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

SONO DISPONIBILI DIVERSE 
DIMENSIONI DI GRADINO CUBO, 
CONSULTARE PAG. 332

Other sizes of step tread cube are 
available. Please refer to page 332
Plusieurs dimensions de nez de 
marche cube sont disponibles, voir 
page 332
Die Stufenplatte Cubo ist in ver-
schiedenen Dimensionen verfügbar, 
siehe Seite 332
Кубическая ступень 
выпускается разных 
размеров, см. страницу 332

Su richiesta del cliente 
è possibile realizzare 
il battiscala destro/
sinistro  
On request the step-skirting right/
left is available on demand / Sur 
demande du client il est possibile de 
réaliser la plinthe de marche droite/
gauche / Anfrage koennen Treppen-
sockel links oder rechts koennen 
nach anfrange produziert werden 
/ По запросу клиента могут быть 
произведены правые и левые 
подступенки
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(smuss. artigianale)

8x60 - 3,1’’x24”
PZ/85  

BOX/15

Botticino cod. 0015155

Crema Marfil cod. 0015157

cod. 0014943  Crema Marfil MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

INGELIVO MOHS 6 PEI V mm 10 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

60x60 10 4 1,44 30,65 30 43,20 919,50

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

domus aurea
Opaca  matt . МАТОВАЯ

cod. 0014942  Botticino MQ/186
60x60 - 24’’x24’’ BOX/04
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Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

cod. 0023936   Tube MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023935   Metro MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

cod. 0023937   U-Bahn MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

underground

cod. 0023934   Maglev MQ/166
45x45 - 18’’x18’’ BOX/05

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

8x45 - 3,1’’x18’’
ML/101  
BOX/28

Tube cod. 0024074

Metro cod. 0024073

U-Bahn cod. 0024076

Maglev cod. 0024072

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

45x45 9 5 1,02 19,30 66 67,32 1273,80

INGELIVO MOHS 6 PEI IV mm 9 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Li
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 

BATTISCOPA
(coordinato)

7,2x30 - 2,8’’x12’’
ML/39  

BOX/32

Urban Beige cod. 0017213

Urban Grey cod. 0017214

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

30x60 9,5 7 1,26 23,90 40 50,40 956

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

cod. 0016437  Urban Beige MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025730   Urban Beige Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

cod. 0016438  Urban Grey MQ/181
30x60 - 12’’x24’’ BOX/07

cod. 0025737  Urban Grey Mosaico su rete PZ/101
30x30 - 12’’x12’’ BOX/11

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm 9,5 R 9 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

urban
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pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

BATTISCOPA
(coordinato)

8x33,5 - 3,1’’x13,18”
ML/39  
BOX/32

GRADINO
LINEARE

33,5x33,5 -13,18x”13,18”
PZ/161
BOX/06

GRADINO
ANGOLARE

33,5x33,5 -13,18x”13,18”
PZ/180
BOX/02

BATTISCALA 
(DX/SX)

8x33,5 - 3,1’’x13,18”
CP/138
BOX/20

Beverly Beige cod. 0029342 cod. 0029497 cod. 0029499 Su richiesta del cliente è possibile 
realizzare il battiscala destro/sinistro  On 
request the step-skirting right/left is available 
on demand . Sur demande du client il est 
possibile de réaliser la plinthe de marche droite/
gauche . Anfrage koennen Treppensockel links 
oder rechts koennen nach anfrange produziert 
werden . По запросу клиента могут быть 
произведены правые и левые подступенки

Beverly Bianco cod. 0029343 cod. 0029496 cod. 0029500

Beverly Grigio cod. 0029344 cod. 0029498 cod. 0029501

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ
Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

beverly

cod. 0028962  Beverly Beige MQ/158
33,5x33,5 - 13,18x13,18 BOX/15

cod. 0028961   Beverly Bianco MQ/158
33,5x33,5 - 13,18x13,18 BOX/15

cod. 0028963   Beverly Grigio MQ/158
33,5x33,5 - 13,18x13,18 BOX/15

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

33,5x33,5 8 15 1,684 24 42 70,72 1008

INGELIVO MOHS 5 PEI IV mm 8 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 2

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Li
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porfido

cod. 0014047  Porfido Rosso MQ/163
16,5x33- 6,5’’x13’’ BOX/23

cod. 0014046  Porfido Beige MQ/163
16,5x33- 6,5’’x13’’ BOX/23

cod. 0014048  Porfido Sabbia MQ/163
16,5x33- 6,5’’x13’’ BOX/23

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

ELEMENTO A ELLE
MONOLITICO

4x15x30 - 1,6’’x6’’x12’’
PZ/100
BOX/06

Rosso cod. 0035572

Beige cod. 0035570

Sabbia cod. 0035573

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

16,5x33 8,5 23 1,25 22 60 75 1320

INGELIVO MOHS 8 PEI IV mm 8,5 R 10 - A+B 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 3 / V 4

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ
Lucida  shiny . brillante . glänzend . полуглянцеваяdouble fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura

cod. 0017170   Elegance Antracite MQ/162
25x40 - 10’’x16’’ BOX/15

cod. 0017168   Elegance Avorio MQ/162
25x40 - 10’’x16’’ BOX/15

cod. 0017171   Elegance Tabacco MQ/162
25x40 - 10’’x16’’ BOX/15

cod. 0017169   Elegance Beige MQ/162
25x40 - 10’’x16’’ BOX/15

cod. 0017286   Lt. Felce Avorio PZ/18
4x40 - 1,5’’x16’’ BOX/24

cod. 0017284   Lt. Triangolo Avorio PZ/18
4x40 - 1,5’’x16’’ BOX/24

cod. 0017285  Lt. Felce Beige PZ/18
4x40 - 1,5’’x16’’ BOX/24

cod. 0017283   Lt. Triangolo Beige PZ/18
4x40 - 1,5’’x16’’ BOX/24

elegance

pezzi speciali 
special trims
pieces speciales
sonderstücke
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

BATTISCOPA
(coordinato)

8x34 - 3,1’’x13,4’’
ML/39  
BOX/32

Elegance Tabacco cod. 0017288

Elegance Beige od. 0017289

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

25x40 8,4 15 1,50 22 48 72 1056

34x34 8,5 12 1,40 24 46 64,40 1104

INGELIVO MOHS 7 PEI IV mm 8,5 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V 1

Info tecniche  technical info . info techniques . technische Info . ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

Gres porcellanato
porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ/  

cod. 0017266   Elegance Tabacco MQ/163
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/12

cod. 0017265   Elegance Beige MQ/163
34x34 - 13,4’’x13,4’’ BOX/12
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maison

cod. 0014953  Maison Tabacco MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0015227  Mosaico Maison Tabacco MQ/154
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0015229  Mosaico Maison Gold MQ/154
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0015371  Ins. Floreale Maison Beige PZ/107
20x20 - 8’’x8’’ BOX/18

cod. 0015373  Ins. Geometrico Maison Beige PZ/92
20x20 - 8’’x8’’ BOX/18

cod. 0015380  Lt. Floreale Maison Beige PZ/44
6x20 - 2,4’’x8’’ BOX/25

cod. 0015384  Lt. Geometrico Maison Beige PZ/18
4,5x20 - 1,8’’x8’’ BOX/24

cod. 0015382  Lt. Floreale Maison Beige PZ/18
3x20 - 1,2’’x8’’ BOX/30

cod. 0015386  Lt. Geometrico Maison Beige PZ/15
2,5x20 - 1’’x8’’ BOX/24

cod. 0014952  Maison Gold MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

double fired tiles . bicuisson . Zweibrandfliesen . ДВОЙНОЙ ОБЖИГ

Bicottura Superficie  surface . surface . Oberfläche . ПОВЕРХНОСТИ

Opaca  matt . МАТОВАЯ

cod. 0015226  Mosaico Maison Beige MQ/154
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0014951  Maison Beige MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35
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cod. 0014950  Maison Azzurro MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0015228  Mosaico Maison Azzurro MQ/154
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0019635  Maison Grigio MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0019636  Mosaico Maison Grigio MQ/154
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35

cod. 0015372  Ins. Floreale Maison Avorio PZ/107
20x20 - 8’’x8’’ BOX/18

cod. 0015374  Ins. Geometrico Maison Avorio PZ/92
20x20 - 8’’x8’’ BOX/18

cod. 0015381  Lt. Floreale Maison Avorio PZ/44
6x20 - 2,4’’x8’’ BOX/25

cod. 0015385  Lt. Geometrico Maison Avorio PZ/18
4,5x20 - 1,8’’x8’’ BOX/24

cod. 0015383  Lt. Floreale Maison Avorio PZ/18
3x20 - 1,2’’x8’’ BOX/30

cod. 0015387  Lt. Geometrico Maison Avorio PZ/15
2,5x20 - 1’’x8’’ BOX/24

Imballaggio  packing . conditionnement . Verpackung . УПАКОВКА

Formato
Size
Format
Format
ФОРМАТ

Spessore
Thickness
Epaisseur

Stärke
ТОЛЩИНА

Pezzi/Sc
Pcs/Box
Pcs/Ctn 

Stck/Kart
ШТ/КОР

m2/Sc
m2/Box
m2/Ctn

 m2/Kart 
КВ.М/КОР 

kg/Sc
kg/Box
kg/Ctn
kg/Kart 
КГ/КОР

Sc/Europal.
Box Europal.
Ctn/Europal

Kart/Europal.
КОР/ЕВРОПАЛ.

m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.
m2/Europal.

КВ.М/ЕВРОПАЛ.

kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal.
kg/Europal. 
КГ/ЕВРОПАЛ.

20x20 7,4 35 1,40 19 75 105 1425

Li
vi
ng

cod. 0014949  Maison Avorio MQ/138
20x20 - 8’’x8’’ BOX/35
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DESCRIZIONE 
Description
Description
Bezeichnung 
ОПИСАНИЕ

GRES PORCELLANATO
Porcelain tiles
Grès cérame
Feinsteinzeug 
КЕРАМОГРАНИТ
B I a

MONOCOTTURA
Single fired tiles
Monocuisson
Einbrandfliesen 
ОДИНАРНЫЙ ОБЖИГ
B II a

BICOTTURA
Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
ДВОЙНОЙ ОБЖИГ
B III

DIMENSIONE DEI LATI
Dimensions of the sides
Dimensions des côtés
Maßgenauigkeit 
РАЗМЕРЫ СТОРОН
ISO 10545/2

± 0,6%   ± 2mm ± 0,6%   ± 2mm ± 0,5%   ± 2mm

SPESSORE
Thickness
Epaisseur
Stärke
ТОЛЩИНА
ISO 10545/2

± 5%   ± 0,5 mm ± 5%   ± 0,5 mm ± 10%   ± 0,5 mm

ORTOGONALITÀ
Squareness
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit
ОРТОГОНАЛЬНОСТЬ
ISO 10545/2

± 0,5%   ± 2 mm ± 0,5%   ± 2 mm ± 0,5%   ± 2 mm

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
Straightness
Equerrage des angles
Geradlinigkeit der Kanten
ВЫПРЯМЛЕННОСТЬ СТОРОН
ISO 10545/2

± 0,5%   ± 1,5 mm ± 0,5%   ± 1,5 mm ± 0,3%   ± 1,5 mm

PLANARITÀ
Flatness
Planéité
Planität
ПЛОСКОСТЬ
ISO 10545/2

± 0,5%   ± 2 mm ± 0,5%   ± 2 mm + 0,5%   + 2 mm
- 0,3%    - 1,5 mm

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ
ISO 10545/3

≤ 0,5% 3<E≤6% > 10%

RESIST. ALL’ ABRASIONE PROFONDA
Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion
Abriebfestigkeit
УСТОЙЧИВОСТЬ К ГЛУБОКОМУ 
ИСТИРАНИЮ
ISO 10545/6

175 mm3 MAX - -

RESISTENZA ALL’ABRASIONE P.E.I. TESTER
Resistance to the abrasion P.E.I. Tester
Résistance à l’abrasion P.E.I. Tester
Abriebfestigkeit P.E.I. Tester
УСТОЙЧИВОСТЬ К ИСТИРАНИЮ
ISO 10545/7

INDICATA
mentioned
indiquée
angegeben
УКАЗАННАЯ

INDICATA
mentioned
indiquée
angegeben
УКАЗАННАЯ

SOLO PER MATERIALI PER 
PAVIMENTI
Only for floor
uniquement pour sols
nur für Fußböden
ТОЛЬКО ДЛЯ НАПОЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ

RESISTENZA ALLA FLESSIONE N/mm
Breaking strength
Résistance à la fléxion
Biegefestigkeit
УСТОЙЧИВОСТЬ ПРИ ИЗГИБЕ
ISO 10545/4

≥ 35 N ≥ 22 N ≥ 15 N

 technical characteristics . caracteristiques techniques . technische  anforderungen . ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
caratteristiche tecniche
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DESCRIZIONE 
Description
Description
Bezeichnung 
ОПИСАНИЕ

GRES PORCELLANATO
Porcelain tiles
Grès cérame
Feinsteinzeug 
КЕРАМОГРАНИТ
B I a

MONOCOTTURA
Single fired tiles
Monocuisson
Einbrandfliesen 
ОДИНАРНЫЙ ОБЖИГ
B II a

BICOTTURA
Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
ДВОЙНОЙ ОБЖИГ
B III

DUREZZA DELLO SMALTO (SCALA DI MOHS)
Scratch resistance (Mohs scale)
Dureté de l’émail (échelle de Mohs)
Ritzhäte der Glasur (Mohs-Skala)
СТОЙКОСТЬ ГЛАЗУРИ (ШКАЛА MOHS)
UNI EN 101

≥ 5 ≥ 5 ≥ 3 PARETI
≥ 5 PAVIMENTI

RESISTENZA CHIMICA  
(ad esclusione dell’acido fluoridrico e dei suoi composti)
Chemical resistance  
(with the exception of hydrofluoric acid and its compounds)
Résistance chimique  
(à l’exclusione de l’acide fluorydrique et de ses composés)
Chemische Beständigkeit  
(ausser gegen Flußsaure und deren Verbindungen)
УСТОЙЧИВОСТЬ К ХИМИЧЕСКОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ
ISO 10545/13

GB/UB MINIMO
GB/UB Min.
GB/UB Min.
GB/UB Min.
мин.GB/UB 

GB/UB MINIMO
GB/UB Min.
GB/UB Min.
GB/UB Min.
мин.GB/UB 

GB/UB MINIMO
GB/UB Min.
GB/UB Min.
GB/UB Min.
мин.GB/UB

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
МОРОЗОУСТОЙЧИВОСТЬ
ISO 10545/12

RESISTE
resists
résiste
garantiert
ВЫДЕРЖИВАЕТ

NON RICHIESTA
not required
non exigée 
nicht erforderlich
НЕ ТРЕБУЕТСЯ

NON RICHIESTA
not required
non exigée 
nicht erforderlich
НЕ ТРЕБУЕТСЯ

RESISTENZA AL CAVILLO
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Haarriss-bestaendigkeit
УСТОЙЧИВОСТЬ К КРАКЕЛЮРАМ
ISO 10545/11

RESISTE
resists
résiste
garantiert
ВЫДЕРЖИВАЕТ

RESISTE
resists
résiste
garantiert
ВЫДЕРЖИВАЕТ

RESISTE
resists
résiste
garantiert
ВЫДЕРЖИВАЕТ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Resistance to Staining
Résistance aux taches
Beständigkeit Gegen Fleckenbildung
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПОЯВЛЕНИЮ ПЯТЕН
ISO 10545/14

≥3 ≥3 ≥3

CONFORMITÀ ALLE NORME
Conformity to standards_Conformité aux normes_Normengemäb_СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ

EN 14411 : 2016 - ISO 13006 : 2016

color shading  V-Shade . denuancement V-Shade . farbspiel V-Shade . ЦВЕТОВАЯ И ФАКТУРНАЯ ОДНОРОДНОСТЬ V-SHADE

stonalizzazione v-shade
LA CLASSIFICAZIONE V-SHADE INDICA IL LIVELLO DI STONALIZZAZIONE DEL PRODOTTO, OVVERO LA VARIAZIONE CROMATICA E GRAFICA DELLA SUPERFICIE CHE INTERCORRE TRA LE PIASTRELLE DI UNA STESSA COLLEZIONE.
The V-Shade classification indicates the colour shading level of a product, that is to say the chromatic and texture variation among tiles of the same collection
La classification V-Shade indique le niveau de gradation du produit, c’est-à-dire de variation chromatique et graphique entre des dalles d’une meme collection
Классификация V-SHADE указывает на уровень цветовой или фактурной неоднородности плиток, т.е. на отличия по цвету или по фактуре между плитками одной коллекции

V1 V2 V3 V4

PRODOTTO MONOCROMATICO
The least amount of shade and texture variation
Produit monochromatique
Eifairbiges produkt
ОДНОЦВЕТНЫЙМАТЕРИАЛ

PRODOTTO CON LEGGERA VARIAZIONE CROMATICA 
E GRAFICA
Light to moderate shade and texture variation within each box
Produit à légere variation chromatique
Produkt mit leichter farbnuance
МАТЕРИАЛСНЕБОЛЬШИМИВАРИАЦИЯМИОТТЕНК
ОВЦВЕТАИФАКТУРЫ

PRODOTTO CON MARCATA VARIAZIONE 
CROMATICA E GRAFICA
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
МАТЕРИАЛСЗАМЕТНЫМИВАРИАЦИЯМИО
ТТЕНКОВЦВЕТАИФАКТУРЫ

PRODOTTO CON FORTE VARIAZIONE CROMATI-
CA E GRAFICA
Very high shade and texture variation within each box
Produit à forte variation chromatique
Produkt mit starker farbnuance
МАТЕРИАЛСО ЗНАЧИТЕЛЬНЫМИ 
ВАРИАЦИЯМИОТТЕНКОВЦВЕТАИФАКТУРЫ
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SERIE
RESISTENZA

AL GELO
norma ISO 10545/12

DUREZZA
MOHS TEST

norma UNI EN 101

RESISTENZA 
ALL’ABRASIONE

PEI TEST
norma ISO 10545/7

RESISTENZA
ALL’ABRASIONE

PROFONDA
norma ISO 10545/6

SPESSORE
RESISTENZA  ALLO SCIVOLAMENTO RESISTENZA

ALLE MACCHIE
norma ISO 10545/14

RESISTENZA
CHIMICA

norma ISO 10545/13

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE

norma ISO 10545/4

ASSORBIMENTO
D’ACQUA

norma ISO 10545/3

STONALIZZAZIONE
V-SHADEnorma 

DIN 51130
norma 

DIN 51097
BCRA D.M. 
236/1989

BEVERLY CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 8 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

CHATEAU CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

COTTAGE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9 mm R 10 - - 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOMUS AUREA CONFORME MOHS 6 PEI 5 - 10 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

DOWNTOWN CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9 - 10 mm - - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOWNTOWN  (Mitte . Diagonal . Tortona) CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOWNTOWN  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 10 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ELEGANCE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 8,5 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

I LEGNI CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10 mm R 9 - - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

INTERIOR CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 9 mm R 9 - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

IT ROCKS CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

IT ROCKS  AS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

IT ROCKS  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

KEY HOME CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 8 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

KEY STONE CONFORME MOHS 8 PEI 4 - 8 mm R 12 A+B+C > μ 0,75 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LEVANTE CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 8,5 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

LISTONE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9  mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LISTONE  AS CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LOFT DESIGN CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 10 mm R 11 - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 40 N/mm2 ≤ 0,5% V1/V4

LUCENTE CONFORME MOHS 5 PEI 3 - 9 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

MALGA CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 10 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MONTAGNE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10 mm R 10 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MONTAGNE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MOONWALK CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MOONWALK  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

N.Y.C. CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9 - 11 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

N.Y.C.  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9 mm R 11 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

N.Y.C.  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

NUANCE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UPNUANCE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 -10  mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UPNUANCE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

PALMIRA CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

PORFIDO CONFORME MOHS 8 PEI 4 - 8,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3/V4

ROYAL CONFORME MOHS 5 PEI 5 - 9 mm - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

SLOWOOD CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10,5 mm R 10 A - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

SLOWOOD  AS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

SLOWOOD  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9 - 10,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9 mm R 11 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

TEX CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9 - 10,5 mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

TEX  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 45 N/mm2 ≤ 0,1% V2

TWINS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

TWINS  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UNDERGROUND CONFORME MOHS 6  PEI 4 - 9 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

URBAN CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

VILLE D’ITALIA CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 10 mm - - - 5 GA ≥ 30 N/mm2 0,5%<Eb ≤3% V2

VOGUE CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 10 mm R 10 A+B - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

VOGUE  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 10 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

VOGUE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ZERO 59 CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ZERO 59  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

Gres porcellanato   porcelain tiles . grès cérame . Feinsteinzeug . КЕРАМОГРАНИ

LE CARATTERISTICHE TECNICHE INDICATE NEI CATALOGHI DI LINEA E NEL CATALOGO GENERALE, E IN QUALSIASI DOCUMENTO DI PROMOZIONE COMMERCIALE DI POLIS CERAMICHE SPA, HANNO LO SCOPO DI DARE 
UN’INDICAZIONE DEI VALORI RISCONTRATI NEI VARI LOTTI E NELLE VARIE TONALITA’ DEL PRODOTTO, PERTANTO DIFFERENZE RISPETTO A TALI VALORI INDICATIVI NON POSSONO ESSERE OGGETTO DI CONTESTAZIONE.
All technical features stated in leaflets, in master brochure and in merchandising of Polis Ceramiche SpA are meant to be an indication of an average of figures recorded within a span (determined by international law) in several production runs , therefore a slight discrepancy 
in quality figures of a certain batch in relation to these figures cannot be considered a production failure . Les caractéristiques techniques mentionnées dans les catalogues de ligne et dans le catalogue général et dans tous les documents de promotion commerciale 
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SERIE
RESISTENZA

AL GELO
norma ISO 10545/12

DUREZZA
MOHS TEST

norma UNI EN 101

RESISTENZA 
ALL’ABRASIONE

PEI TEST
norma ISO 10545/7

RESISTENZA
ALL’ABRASIONE

PROFONDA
norma ISO 10545/6

SPESSORE
RESISTENZA  ALLO SCIVOLAMENTO RESISTENZA

ALLE MACCHIE
norma ISO 10545/14

RESISTENZA
CHIMICA

norma ISO 10545/13

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE

norma ISO 10545/4

ASSORBIMENTO
D’ACQUA

norma ISO 10545/3

STONALIZZAZIONE
V-SHADEnorma 

DIN 51130
norma 

DIN 51097
BCRA D.M. 
236/1989

BEVERLY CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 8 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

CHATEAU CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

COTTAGE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9 mm R 10 - - 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOMUS AUREA CONFORME MOHS 6 PEI 5 - 10 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

DOWNTOWN CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9 - 10 mm - - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOWNTOWN  (Mitte . Diagonal . Tortona) CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

DOWNTOWN  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 10 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ELEGANCE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 8,5 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

I LEGNI CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10 mm R 9 - - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

INTERIOR CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 9 mm R 9 - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

IT ROCKS CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

IT ROCKS  AS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

IT ROCKS  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

KEY HOME CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 8 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

KEY STONE CONFORME MOHS 8 PEI 4 - 8 mm R 12 A+B+C > μ 0,75 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LEVANTE CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 8,5 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

LISTONE CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9  mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LISTONE  AS CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 9 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

LOFT DESIGN CONFORME MOHS 7 PEI 4 - 10 mm R 11 - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 40 N/mm2 ≤ 0,5% V1/V4

LUCENTE CONFORME MOHS 5 PEI 3 - 9 mm - - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

MALGA CONFORME MOHS 6 PEI 4 - 10 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MONTAGNE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10 mm R 10 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MONTAGNE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MOONWALK CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

MOONWALK  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

N.Y.C. CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9 - 11 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

N.Y.C.  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9 mm R 11 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

N.Y.C.  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

NUANCE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UPNUANCE CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 -10  mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UPNUANCE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

PALMIRA CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

PORFIDO CONFORME MOHS 8 PEI 4 - 8,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3/V4

ROYAL CONFORME MOHS 5 PEI 5 - 9 mm - - 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

SLOWOOD CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10,5 mm R 10 A - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

SLOWOOD  AS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 10,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

SLOWOOD  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 9 - 10,5 mm R 10 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9 mm R 11 A+B > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

STILE URBANO  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

TEX CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9 - 10,5 mm R 10 A > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V2

TEX  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 45 N/mm2 ≤ 0,1% V2

TWINS CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 10 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

TWINS  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 9,5 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

UNDERGROUND CONFORME MOHS 6  PEI 4 - 9 mm - - > μ 0,40 5 GA-GLA-GHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

URBAN CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V1

VILLE D’ITALIA CONFORME MOHS 5 PEI 4 - 10 mm - - - 5 GA ≥ 30 N/mm2 0,5%<Eb ≤3% V2

VOGUE CONFORME MOHS 6 - ≤ 175 10 mm R 10 A+B - 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

VOGUE  AS CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 10 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

VOGUE  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ZERO 59 CONFORME MOHS 7 - ≤ 175 9,5 - 10,5 mm R 9 - > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

ZERO 59  2.0 CONFORME MOHS 8 - ≤ 175 20 mm R 11 A+B+C > μ 0,40 5 UA-ULA-UHA ≥ 35 N/mm2 ≤ 0,5% V3

de Polis Ceramiche SpA ont le but de fournir une indications des valeurs rencontrés dans les différents lots et dans les différentes tonalités du produit et donc les différences par rapport à ces valeurs indicatives ne peuvent pas faire l’objet des réclamations . Die 
angegebenen technischen Daten im Gesamtkatalog und im jedem anderem Werbedokument von Ceramica POLIS SPA, sollen einen Hinweis auf die Durchschnittswerte in den verschiedenen Chargen und in den verschiedenen Farbtönen des Produktes seien, 
daher Abweichungen von diesen Werten, sollten nicht ein Produktionsfehler betrachtet werden . Технические характеристики, указанные в каталогах по сериям и в Генеральном каталоге, а также в любом документе рекламного характера компании 
POLIS CERAMICHE SPA, дают представление о значениях определенных параметров на основании измерений различных партий и тонов материала, поэтому фактические расхождения при измерении конкретных партий с этими значениями не 
могут являться основанием для выставления претензий
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SERIE

15x60
NAT.

15x60x3x3
6’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

15x90
NAT.

15x90x3x3
6’’x35,4’’x1,2’’x1,2’’

15X90
22,5x90

RETT.
39x90x3x3

15,4’’x36’’x1,2’’x1,2’’

30x60
NAT./RETT.
30x60x3x3

11,8’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

60x60
NAT./RETT.
54x60x3x3

21’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

45x90
NAT./RETT.
39x90x3x3

15,4’’x36’’x1,2’’x1,2’’

90x90 
RETT.

39x90x3x3
36’’x36’’x1,2’’x1,2’’

15x120
20x120
30x120

RETT.
34/35x120x3x3
15”x48”x1,2’’x1,2’’

18x118
NAT.

18x118x3x3
7’’x46’’x1,2’’x1,2’’

60x120
RETT.

34/35x120x3x3
15”x48”x1,2’’x1,2’’

LINEARE
PZ/187

ANGOLARE
PZ/200

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/220

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/192

ANGOLARE
PZ/215

LINEARE
PZ/200

ANGOLARE
PZ/217

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/228

ANGOLARE
PZ/229

LINEARE
PZ/217

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/228

ANGOLARE
PZ/229

CHATEAU

COTTAGE

DOWNTOWN

I LEGNI

INTERIOR

IT ROCKS

LISTONE

MALGA

MONTAGNE

MOONWALK

N.Y.C.

NUANCE 

PALMIRA

SLOWOOD

STILE URBANO

TEX

TWINS

UPNUANCE

VOGUE

ZERO 59 

step tread cube . nez de marche cube . stufe gradino cubo 

gradino cubo lineare A x B x C x D gradino cubo angolare DX  

E’ possibile realizzare gradino cubo lineare/angolare con misure a richiesta del cliente.
We can produce cube profile-step tread and cube profile step tread corner on demand . Sur demande du client il est possible de réaliser marche cube 
linéaire/angulaire . Auf Anfrage, können wir Profilstufen/Eck-Profilstufen produzieren . По запросу клиента могут быть произведены: кубическая 
ступень прямая/угловая, подступенок правый/левый.

Nei gradini con pedata da 34 o 35 cm a scelta, la confezione comprende anche 
l’alzata.
Tread cm 34 or 35 on demand with riser included . Profondeur de marche 34 ou 35 cm selon la demande, contre-marche inclu dans la boite 
. Trittestufe in 34 oder 35 cm, komplett mit Stufenhöhe im Paket enthalten . Поступь ступени 34 или 35 см на выбор, в комплекте с 
подступенком –в одной упаковке

gradino cubo
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SERIE

15x60
NAT.

15x60x3x3
6’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

15x90
NAT.

15x90x3x3
6’’x35,4’’x1,2’’x1,2’’

15X90
22,5x90

RETT.
39x90x3x3

15,4’’x36’’x1,2’’x1,2’’

30x60
NAT./RETT.
30x60x3x3

11,8’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

60x60
NAT./RETT.
54x60x3x3

21’’x23,6’’x1,2’’x1,2’’

45x90
NAT./RETT.
39x90x3x3

15,4’’x36’’x1,2’’x1,2’’

90x90 
RETT.

39x90x3x3
36’’x36’’x1,2’’x1,2’’

15x120
20x120
30x120

RETT.
34/35x120x3x3
15”x48”x1,2’’x1,2’’

18x118
NAT.

18x118x3x3
7’’x46’’x1,2’’x1,2’’

60x120
RETT.

34/35x120x3x3
15”x48”x1,2’’x1,2’’

LINEARE
PZ/187

ANGOLARE
PZ/200

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/220

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/192

ANGOLARE
PZ/215

LINEARE
PZ/200

ANGOLARE
PZ/217

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/215

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/228

ANGOLARE
PZ/229

LINEARE
PZ/217

ANGOLARE
PZ/222

LINEARE
PZ/228

ANGOLARE
PZ/229

CHATEAU

COTTAGE

DOWNTOWN

I LEGNI

INTERIOR

IT ROCKS

LISTONE

MALGA

MONTAGNE

MOONWALK

N.Y.C.

NUANCE 

PALMIRA

SLOWOOD

STILE URBANO

TEX

TWINS

UPNUANCE

VOGUE

ZERO 59 

gradino cubo angolare DX  gradino cubo angolare SX  

Nei gradini con pedata da 34 o 35 cm a scelta, la confezione comprende anche 
l’alzata.
Tread cm 34 or 35 on demand with riser included . Profondeur de marche 34 ou 35 cm selon la demande, contre-marche inclu dans la boite 
. Trittestufe in 34 oder 35 cm, komplett mit Stufenhöhe im Paket enthalten . Поступь ступени 34 или 35 см на выбор, в комплекте с 
подступенком –в одной упаковке

333



CONSIGLI DI POSA
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Qui di seguito potrete trovare un elenco di consigli non esaustivi per la posa, ovviamente queste indicazioni 
dovranno essere accompagnate dall’esperienza di posatori qualificati al fine di eseguire una posa a regola 
d’arte.

Si consiglia di eseguire durante la posa le seguenti operazioni:
1) Stendere a terra alcune scatole di materiale per  verificare l’effetto di insieme; posare 
attingendo da scatole diverse.
2) Non immergere il materiale in acqua prima  della posa.
3) Battere le piastrelle fino alla totale scomparsa di bolle d’aria nella colla.
4) Non segnare la superficie con pennarelli.
5) Per grandi formati e pose di esterni è necessario eseguire la doppia spalmatura.
6) Per un trattamento completo si rimanda a pubblicazioni ufficiali, un esempio lo potrete 
trovare  sul sito: www.confindustriaceramica.it  (“A proposito di piastrelle...La posa”)

STUCCATURA Stuccare il pavimento 24/48 ore dopo la posa, le fughe devono essere perfettamente 
pulite. Stuccare piccole porzioni di superfici per volta (4/5 mq) e lavare accuratamente con acqua. Si 
suggerisce un colore di stucco tono su tono del materiale.

FUGA La larghezza della fuga può variare in funzione delle dimensioni delle piastrelle e della destinazione 
d’uso del pavimento, generalmente si consiglia una posa con fuga 3 mm. Nel caso specifico di materiale 
rettificato la fuga deve essere almeno di 2 mm. Nella posa di formati diversi in composizione è necessaria una 
fuga dai 4 ai 5 mm. Nella pavimentazione cosiddetta a “correre” è indispensabile avere una cura particolare 
nel livellare ed accostare i singoli pezzi fra loro, attenuando le differenze di planarità che eventualmente 
dovessero manifestarsi. Piccole differenze di planarità sono inevitabili nella posa a “correre” e in ogni caso 
non pregiudicano il buon risultato finale, pertanto si consiglia di sfalsare le piastrelle al massimo della loro 
lunghezza. Per tutte le pavimentazioni di superfici esterne dovrebbe sempre essere specificata la posa a 
giunto aperto, con fughe di ampiezza 5 mm. La posa a giunto aperto è il modo più efficace di prevenire 
i rischi associati alle elevate sollecitazioni termiche ed igrometriche a carico delle piastrelle negli ambienti 
esterni. 

PULIZIA POST-POSA Riteniamo importante precisare che i prodotti POLIS SPA vengono sottoposti 
continuamente a tutti i test di resistenza alle macchie previsti dalle norme EN 14411. Una volta posato il 
materiale deve essere tempestivamente ripulito dalla polvere e, in particolare, dai residui di fuganti rimasti in 
seguito alla lavorazione e alla posa. Per questa azione si consiglia di non utilizzare paste, spugne, detergenti 
o sostanze abrasive in genere. Qualora si renda inevitabile l’utilizzo di detergenti a base acida o basica (per 
la concentrazione consultare le istruzioni d’uso del detergente o provare il prodotto in una piccola porzione 
del pavimento nascosta prima di utilizzarlo sull’intera superficie), si raccomanda di risciacquare bene fino a 
rendere limpida l’acqua utilizzata, procedendo successivamente all’asciugatura. È fondamentale che questa 
operazione venga effettuata con cura per garantire la qualità estetica e prestazionale del materiale, e per 
facilitare la pulizia ordinaria che verrà fatta durante il normale utilizzo del prodotto. Dopo queste procedure, 
si consiglia un’attenta protezione del pavimento, specie nel caso si tratti di materiali lucidi e/o lappati, in 
quest’ultimo caso, per la pulizia a fuga consolidata, devono essere utilizzati i pulitori consigliati. 

PULIZIA ORDINARIA Per la pulizia quotidiana è sufficiente asportare la polvere con un panno asciutto, 
lavare la superficie con acqua e detergente neutro diluito in essa secondo le istruzioni d’uso, utilizzando uno 
straccio umido che andrà sciacquato spesso nella soluzione. Nel tempo, l’utilizzo di acqua sporca, prodotti 
lucidanti o eccesso di detergenti può formare una patina invisibile causa di aloni e macchie. Confermiamo 
che i prodotti delle Ceramiche Polis SpA sono stabili e continuamente controllati. L’uso corretto e un 
trattamento normale non causerà difetti.
Infine ricordiamo di non usare mai smacchiatori di tipo antiruggine o spray perché spesso contengono 
acido fluoridrico: il danno che provocherà sarà irreparabile in quanto non esiste pavimento, nostro o di altri, 
resistente a tale acido.

PULIZIA STRAORDINARIA In caso di macchie particolari e/o particolarmente tenaci, è consigliabile l’uso 
di detergenti specifici (vedi tabella seguente). Inoltre non va dimenticato che la rimozione di qualsiasi tipo di 
macchia è più agevole se rimossa quando questa è ancora fresca.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO La selezione dei materiali da costruzione in funzione della loro durata 
è un elemento fondamentale per la sostenibilità ambientale di un edificio. Infatti un materiale con un ciclo di 
vita più lungo, con la stessa funzione d’uso di un altro, determina un impatto ambientale minore.
I prodotti POLIS MANIFATTURE CERAMICHE SPA, se correttamente installati e manutenzionati, possono 
durare quanto l’edificio in cui sono stati collocati. Inoltre alla fine del ciclo di vita di tali prodotti, i residui 
derivanti dalla loro demolizione non richiedono particolari trattamenti poiché, in virtù dell’elevata inerzia 
chimica, non rilasciano sostanze nell’ambiente. Il materiale così generato dovrà essere recuperato o smaltito 
nel rispetto delle normative nazionali e locali vigenti.
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Here below is a list of basic recommendations for installation. These must obviously be completed by the 
experience of qualified fitters in order to obtain a finished effect complying with ‘rules of the trade’. 

The following operations are recommended during installation:
1) Place tiles of several boxes on the floor to check out the overall effect. Install by taking and 
mixing tiles from different boxes.
2) Never immerse tiles in water before installation.
3) After installation, tap the tiles to eliminate any air bubbles in the adhesive you have used.
4) Do not use markers on the tile surface.
5) For large sizes, you must adopt the double-spreading technique (i.e. spread adhesive both 
on the bottom face of the tile and on the floor).
6) For detailed information, refer to official publications. You can find these on the following 
web site, for instance: www. confindustriaceramica.it (“Focus on tiles...Installation”)

GROUTING Apply grout to floors 24/48 hours after installation.  
Joints between tiles must be perfectly clean. Apply grout to small portions of surface (4 or 5 m2) at a time 
and wash thoroughly with water. We recommend use of a grout with the same tone as the tile.

JOINT BETWEEN TILES The width of a joint depends on the size of a tile and on the intended use of the 
floor. As a general rule, we recommend a 3 mm joint. If material is rectified, the joint must be at least 2 
mm wide. When installing patterns with different sizes, the joint must be 4 to 5 mm wide. “Straight-forward 
layout” installation requires special attention in combining and levelling the single pieces so as to reduce 
the differences in flatness that may be present. Small differences in flatness are typical of “straight-forward 
layout” installation and, in any case, do not compromise the final result. It is recommended to ‘offset’ tiles 
by one quarter of their length at the most. For all exterior floors, installation should be ‘open-joint’ with joints 
having a width of 5 mm. Open-joint installation is the best way to prevent the risks relating to high thermal 
stress and hygrometric shrinkage, which are typical of tiles installed outdoors. 

CLEANING AFTER INSTALLATION We would like to remind you that all products of POLIS SPA go subject 
to the stain-resistance tests of the EN 14411 standard.
After installation, any dust and, in particular, residues of adhesive must be removed as rapidly as possible. 
For this operation, do not use paste, sponges or abrasives detergents and substances. After using acid or 
basic solutions (see the instructions on the pack for information about dilution and test the detergent on a 
small, hidden portion of surface before using it), if this is strictly necessary, rinse with care until rinsing water 
is clean, and then dry. This operation must be performed with special care so as to maintain the beauty 
and properties of the material and facilitate routine cleaning during normal use of the product. After these 
preliminary operations, clean your floor with care, especially if the tiles are glossy and/or lapped. In the latter 
case, never use acid-based detergents for cleaning. 

ROUTINE CLEANING As far as daily cleaning is concerned, remove dust with a dry cloth, wash with water 
and a neutral detergent (follow the maker’s instructions) using a moist cloth that must be frequently rinsed 
in the solution. The use of dirty water, gloss-enhancers or too much detergent may cause a film to form on 
the surface, which causes stains and marks. We confirm that the products of Ceramiche Polis SpA are stable 
and continuously checked. Correct use and proper care will prevent defects.
For cleaning, never use stain removers of the rust-proofing or spray type as they contain hydrofluoric acid: 
resulting damage will be irreparable since there is no tile available, either manufactured by us or by others, 
that resists this acid.

EXTRA-DUTY CLEANING In the event of specific stains and/or deep-down dirt, use special detergents 
(see table below). Remember that stains are easier to remove if they are still “fresh”.

DISPOSAL OF THE PRODUCT The choice of building materials on the basis of their service life contributes 
to the environmental sustainability of a building. Material with a longer lifecycle, having the same intended 
use as material with a shorter lifecycle, results in a lower environmental impact. Upon condition that they are 
correctly installed and maintained, products of POLIS MANIFATTURE CERAMICHE SPA can last as long as 
the building in which they have been installed. At the end of their lifecycle, residues resulting from demolition 
call for no particular treatment since, due to their chemical inertia, they do not release harmful substances 
into the environment. Material must be recycled or disposed of in accordance to the national and local rules 
and standards in force.

English
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Nous vous proposons ci-après une liste de conseils non exhaustifs pour la pose. Ces indications devront 
bien sûr être accompagnées de l’expérience de poseurs qualifiés pour obtenir une pose dans les règles 
de l’art.

Il est conseillé d’exécuter les opérations suivantes durant la pose:
1) Poser au sol quelques boîtes de matériel pour contrôler l’effet d’ensemble; poser le produit 
en le prélevant de différentes boîtes.
2) Ne pas plonger le matériel dans l’eau avant la pose.
3) Taper sur les carreaux jusqu’à l’élimination totale des bulles d’air présentes dans la colle.
4) Ne pas marquer la surface avec des feutres.
5) Pour de grands formats et les poses en extérieur, il est nécessaire d’effectuer le double 
encollage.
6) Pour un traitement complet, se référer aux publications officielles. Vous pourrez trouver 
un exemple sur le site: www.confindustriaceramica.it ( « À propos de carreaux...La pose »)

STUCAGE Effectuer le stucage du sol 24/48 heures après la pose, les joints inter-carreaux doivent 
être parfaitement propres. Effectuer le stucage de petites portions de surfaces à la fois (4/5 m²) et laver 
soigneusement à l’eau. Il est conseillé d’utiliser une couleur de stuc dans le même ton que celle du matériel.

JOINTS INTER-CARREAUX La largeur des joints inter-carreaux varie en fonction des dimensions des 
carreaux et de l’utilisation du sol. Il est généralement conseillé de prévoir pour la pose des joints inter-
carreaux de 3 mm. En cas de matériel rectifié, ces joints doivent être d’au moins 2 mm. En cas de pose 
de formats différents, il est nécessaire de prévoir des joints inter-carreaux de 4 à 5 mm. Pour le carrelage à 
joints contrariés, il faut particulièrement soigner le nivellement et la juxtaposition des carreaux en réduisant les 
éventuelles différences de planéité. Même si de légères différences de planéité sont inévitables dans la pose 
du carrelage à joints contrariés, celles-ci ne compromettent pas le bon résultat final. Il est donc conseillé 
de décaler les carreaux d’1/4 maximum de leur longueur. Pour la pose de tous les carrelages en extérieur, 
il conviendrait d’adopter des joints inter-carreaux d’une largeur de 5 mm. Cette pose est la solution la plus 
efficace pour prévenir les risques associés aux fortes contraintes thermiques et hygrométriques auxquelles 
sont soumis les carreaux en extérieur. 

NETTOYAGE APRÈS LA POSE Nous tenons à préciser que les produits POLIS SPA sont constamment 
soumis à tous les tests de résistance aux taches prévus par les normes EN 14411. Après la pose, il est 
nécessaire d’éliminer au plus vite la poussière présente sur les carreaux et surtout les résidus de colle. Pour 
ce faire, il est conseillé de ne pas utiliser de produits abrasifs sous forme de pâtes, d’éponges, de détergents, 
etc. Si l’utilisation de détergents à base acide ou basique devait s’avérer nécessaire (pour la concentration 
consulter le mode d’emploi du détergent ou essayer le produit sur une petite portion cachée du carrelage 
avant de l’utiliser sur toute la surface), il est recommandé de bien rincer jusqu’à ce que l’eau de nettoyage 
soit limpide, et de laisser sécher. Cette opération doit être exécutée avec soin pour garantir la qualité de 
l’esthétique et des performances du matériel, et pour faciliter le nettoyage courant qui sera effectué durant 
l’utilisation normale du produit. Au terme de ces procédures, il est conseillé de bien protéger le carrelage, 
surtout en présence de carreaux brillants et/ou polis. Dans ce dernier cas, il ne faut pas utiliser de produits 
à base acide. 

NETTOYAGE COURANT Pour le nettoyage quotidien, il suffit d’éliminer la poussière à l’aide d’un chiffon 
sec, de laver la surface avec un détergent neutre dilué dans de l’eau, selon les proportions indiquées sur 
le mode d’emploi, au moyen d’une serpillière qu’il faudra souvent rincer dans la solution. L’utilisation d’eau 
sale, de cires ou de trop fortes concentrations de détergents peut former petit à petit une patine invisible 
qui provoque des auréoles et des taches. Nous confirmons que les produits de Ceramiche Polis SpA sont 
stables et constamment contrôlés. L’utilisation correcte et un traitement normal ne provoqueront aucun 
défaut. Nous vous rappelons enfin de ne jamais utiliser de produits détachants du genre antirouille ou spray 
du fait qu’ils contiennent souvent de l’acide fluorhydrique : le dommage provoqué sera irréparable étant 
donné qu’il n’existe sur le marché aucun carrelage en mesure de résister à cet acide.

NETTOYAGE CURATIF En cas de taches particulières et/ou particulièrement difficiles, il est conseillé 
d’utiliser des détergents spécifiques (voir tableau suivant). Ne pas oublier non plus que l’élimination des 
taches, quelles qu’elles soient, est plus facile lorsque celle-ci est encore fraîche.

ÉLIMINATION DU PRODUIT La sélection des matériaux de construction en fonction de leur durée est un 
élément fondamental pour la durabilité environnementale d’un édifice. Un matériau avec un cycle de vie plus 
long, et la même fonctionnalité qu’un autre, détermine en effet un impact environnemental plus faible. En cas 
d’installation et d’entretien corrects, les produits POLIS MANIFATTURE CERAMICHE SPA peuvent durer aussi 
longtemps que l’édifice dans lequel ils ont été posés. En outre, à la fin du cycle de vie de ces produits, les 
résidus dérivant de leur démolition  ne requièrent aucun traitement particulier étant donné qu’ils ne dégagent 
pas de substances dans l’environnement du fait de la forte inertie chimique. Le matériel ainsi généré devra 
être récupéré ou éliminé dans le respect des normes nationales et locales en vigueur.
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Nachfolgend können Sie eine Liste mit nicht exhaustiven Ratschlägen zum Verlegen finden, selbstverständlich 
müssen diese Hinweise mit der Erfahrung von qualifizierten Fliesenlegern begleitet werden, um eine 
kunstgerechte Verlegung vorzunehmen.

Beim Verlegen sollten die folgenden Operationen ausgeführt werden:
1) Einige Schachteln mit Material auf den Boden stellen, um die Gesamtwirkung zu 
kontrollieren; bei der Verlegung die Fliesen aus verschiedenen Kartons entnehmen.
2) Das Material vor dem Verlegen nicht ins Wasser tauchen.
3) Solange auf die Fliesen klopfen bis die Luftblasen im Leim vollständig verschwunden sind.
4) Die Oberflächen nicht mit Filzstiften bezeichnen.
5) Bei großen Formaten und Verlegung in Außenbereichen muss ein zweifaches 
Kleberauftragen vorgenommen werden.
6) Für eine komplette Behandlung wird auf offizielle Veröffentlichungen verwiesen, ein 
Beispiel können Sie in der folgenden Website finden: www.confindustriaceramica. it ( “À 
propos Fliesen ... Das Verlegen”)

VERSPACHTELUNG Den Boden 24/48 Stunden nach dem Verlegen verspachteln, die Fugen müssen 
absolut sauber sein. Jeweils kleine Flächen von 4/5 qm verspachteln und sorgfältig mit Wasser reinigen. 
Zum Verspachteln empfehlen wir eine Farbe im gleichen Farbton des Materials.

FUGE Die Breite der Fuge kann je nach Abmessungen der Fliesen und der Gebrauchsbestimmung 
des Bodens variieren, im Allgemeinen wird eine Fuge von 3 mm empfohlen. Im spezifischen Fall von 
geschliffenem Material kann die Fuge mindestens 2 mm betragen. Beim Verlegen von verschiedenen 
zusammengefügten Formaten ist eine Fuge von 4 bis 5 mm erforderlich. Bei sogenanntem “laufendem” 
Fußbodenbelag muss beim Egalisieren und dem Zusammenführen der einzelnen Teile besonders sorgfältig 
vorgegangen werden, damit so die Unebenheiten vermindert werden, die eventuell auftreten könnten. Kleine 
Unebenheiten sind beim “laufenden” Verlegen unvermeidlich und auf jeden Fall beeinträchtigen sie das gute 
Endergebnis nicht, es ist also empfehlenswert die Fliesen nicht mehr als ¼ ihrer Länge zu verschieben. Für 
die ganzen Fußbodenbeläge in Außenbereichen sollte immer die Verlegung mit offener Fuge mit 5 mm Weite 
spezifiziert werden.
Das Verlegen mit offener Fuge ist die wirksamste Methode zur Verhütung von den Gefahren, die mit starken 
thermischen und hygrometrischen Belastungen der Fliesen in Außenbereichen verbunden sind. 

NACHVERLEGUNGS-REINIGUNG Wir möchten hier betonen, dass die Produkte POLIS SPA fortlaufend 
allen in der Norm EN 14411 vorgesehenen Prüfungen auf Fleckenresistenz unterzogen werden.
Nach Verlegung muss das Material umgehend vom Staub und besonders von den nach der Bearbeitung 
und der Verlegung gebliebenen Kleberresten gereinigt werden. Für diesen Vorgang sollten keine Pasten, 
Schwämme, Reinigungsmittel oder abrasive Mittel allgemein verwendet werden. Wenn immer der Gebrauch 
von Reinigungsmitteln auf saurer oder basischer Grundlage unumgänglich ist (wegen der Konzentration die 
Gebrauchsanweisungen des Reinigungsmittel lesen oder das Produkt an einer versteckten Ecke des Bodens 
testen), muss unbedingt gut nachgespült werden, bis das verwendete Wasser klar bleibt; anschließend den 
Boden trocknen. Bei dieser Operation ist es von wesentlicher Bedeutung, dass sie sorgfältig ausgeführt 
wird, um die ästhetische Qualität und Leistungsfähigkeit des Materials zu gewährleisten und die regelmäßige 
Reinigung zu erleichtern, die beim Normalgebrauch des Produkts erfolgt. Nach diesen Prozeduren empfiehlt 
sich ein sorgfältiger Schutz des Bodens, besonders dann, wenn es sich um glänzende und/oder geläppte 
Materialien handelt, im letzteren Fall dürfen für die Reinigung keine Produkte auf saurer Basis verwendet 
werden. 

REGELMÄSSIGE REINIGUNG Für die tägliche Reinigung ist es ausreichend, wenn der Staub mit einem 
trockenen Lappen entfernt wird, die Fläche mit Wasser und einem den Gebrauchsanweisungen entsprechend 
darin verdünntem neutralen Reinigungsmittel reinigen, dazu einen feuchten Lappen verwenden, der oft in der 
Lösung ausgespült werden muss. Auf die Dauer kann der Gebrauch von schmutzigem Wasser, Poliermitteln 
oder zu vielen Reinigungsmitteln eine unsichtbare Schicht bilden, die die Ursache zur Bildung von Rändern 
und Flecken wird. Wir bestätigen, dass die Produkte von Ceramiche Polis SpA stabil sind und beständig 
kontrolliert werden. Der korrekte Gebrauch und eine normale Behandlung verursachen keine Mängel. Und 
schließlich erinnern wir Sie daran, dass niemals Fleckenentferner wie Rostschutzmittel oder Spray verwendet 
werden dürfen, die Fluorwasserstoffsäure enthalten: der Schaden, den sie verursachen, ist irreparabel, da es 
keinen Fußboden von uns oder von anderen Herstellern gibt, der dieser Säure widersteht.

SONDERREINIGUNG Bei besonderen und/oder besonders hartnäckigen Flecken empfiehlt sich der 
Gebrauch von spezifischen Reinigungsmitteln (siehe folgende Tabelle). Außerdem darf nicht vergessen 
werden, dass das Entfernen jeder Art von Flecken leichter ist, wenn diese noch frisch beseitigt werden.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS Die Wahl der Baumaterialien auf Grund ihrer Lebensdauer ist ein 
wesentliches Element für die Umweltvertretbarkeit eines Gebäudes. Denn ein Material mit einem längeren 
Lebenszyklus, dessen Gebrauchsfunktion der des anderen Materials entspricht, hat geringere Auswirkungen 
auf die Umwelt. Wenn die Produkte POLIS MANIFATTURE CERAMICHE SPA korrekt installiert und gepflegt 
werden, können sie die gleiche Lebensdauer haben wie das Gebäude, in dem sie sich befinden. Außerdem 
machen am Ende des Lebenszyklus dieser Produkte die durch ihren Abbau entstehenden Rückstände keine 
besonderen Behandlungen erforderlich, da sie dank der hohen chemischen Trägheit keine Substanzen an 
die Umwelt abgeben. Das so erzeugte Material muss unter Einhaltung der geltenden nationalen und lokalen 
Vorschriften rückgewonnen oder entsorgt werden.
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Ниже представлены советы по укладке – очевидно, что они ориентировочны, и должны сопровождаться 
опытом квалифицированных специалистов, знающих, как качественно осуществлять укладку 
керамогранита. 

Рекомендуется выполнять укладку в следующем порядке: 
1) рекомендуется установить рядом несколько коробок с материалом, чтобы контролировать  
общий эффект, при укладке нужно брать плитку из разных упаковок
2) не замачивайте плитку в воде перед укладкой
3) постучите по плиткам до полного исчезновения пузырьков воздуха в клее 
4) не помечайте поверхность плитки маркерами
5) при укладке плитки больших размеров и плитки на улице, рекомендуется дважды 
нанести клей  
6) более полную информацию можно найти в специализированных изданиях, например, на 
сайте: www.confindustriaceramica.it  (см.раздел «О плитке. Укладка”).

ЗАТИРОЧНЫЕ РАБОТЫ. Затирайте пол через 24-48 часов после укладки керамогранита, 
проконтролируйте, чтобы все швы были идеально чистыми. Затирайте небольшие порции поверхности 
за один раз (4-5 кв.м.), затем тщательно промывайте водой обработанную территорию. Рекомендуется 
использовать затирку, подобранную тон в тон к материалу.

ШОВ. Ширина шва может меняться в зависимости от размера плиток и предполагаемого назначения 
помещения, где укладывается керамогранит. Как правило, рекомендуется укладка материала со швом 
шириной 3 мм.
При укладке ректифицированного материала шов должен быть как минимум шириной 2 мм. При 
укладке разноформатного материала, шов должен быть шириной 4-5 мм.
При так называемом методе укладки “в разбежку” необходимо с особым вниманием выровнять основу 
и постараться уложить отдельные элементы как можно ровнее, стараясь устранить любые возможные 
нестыковки. Небольшие различия в плоскости неизбежны при укладке методом “в разбежку” и в любом 
случае не влияют на окончательный результат, поэтому рекомендуется сдвигать плитки максимум на 
…. их длины.
 При использовании керамогранита для полов на открытых территориях рекомендуется открытая 
укладка со швом шириной 5 мм.
Укладка с открытым стыком рекомендована во избежание рисков, связанных с перепадами температуры 
на улице.

ОБРАБОТКА ПОСЛЕ УКЛАДКИ. Важно отметить, что вся продукция POLIS SPA регулярно 
подтвергается испытаниям на стойкость к загрязнению, предусмотренным стандартом EN 14411 . 
После укладки  материал должен быть незамедлительно очищен от пыли и остатков клея , оставшихся 
после обработки и укладки. Не рекомендуется при этом  использовать пасты,  губки и моющие средства 
на абразивной основе. При необходимости можно использовать моющие средства на основе кислот 
и оснований (предварительно внимательно ознакомившись с инструкцией по применению моющего 
средства или протестировав продукт на небольшом скрытом от глаз участке  пола) , после чего  
рекомендуется тщательно промыть водой обработанную поверхность, а затем тщательно просушить её. 
Очень важно тщательно произвести эти операции с тем, чтобы обеспечить оптимальный эстетический и 
качественный эффект и  чтобы облегчить регулярную очистку полов. После проведения этих процедур  
рекомендуется бережно обращаться с полами из керамогранита, в особенности категорически не 
рекомендуется применять чистящие средства на кислотной основе для обработки полов с полированной 
или  блестящей  поверхностью.

ОБЫЧНАЯ ЧИСТКА. Для ежедневной уборки достаточно  просто удалить пыль сухой тканью и промыть 
поверхность водным раствором с мягким моющим средством. Со временем, использование грязной 
воды, полирующих средств или избыточного количества чистящих средств может быть причиной 
возникновения на поверхности невидимой патины из пятен и разводов. Мы подтверждаем, что качество 
продукции POLIS Ceramiche SpA – стабильно и  постоянно контролируется, поэтому тщательный уход 
является гарантией того, что с течением времени не будут возникать дефекты.
Наконец, следует помнить, что нельзя использовать пятновыводители и антикоррозионные спреи, 
потому что они часто содержат плавиковую кислоту, способную нанести непоправимый ущерб 
керамограниту – нашему и любого другого производителя.

ОСОБАЯ ЧИСТКА В. случае обнаружения особо стойких и ярких пятен рекомендуется использование 
специфических чистящих средств ( см. таблицу ниже) . Также не стоит забывать , что свежие пятна 
любого происхождения удаляются легче, чем застарелые.

УТИЛИЗАЦИЯ ОТСЛУЖИВШЕГО МАТЕРИАЛА. Подбор строительных материалов с учетом их 
долговечности является фундаментальным при оценке экологичности проекта возведения здания. 
Более прочный и долговечный материал, имеющий одинаковые качественные характеристики с менее 
прочным конкурентом, характеризуется меньшим воздействием на окружающую среду .
Жизненный цикл продуктов POLIS MANIFATTURE CERAMICHE SPA при правильном уходе и обслуживании 
может продолжаться до тех пор, пока эксплуатируется здание, в котором они были помещены . Кроме 
того, по окончании жизненного цикла этих продуктов, остатки после их разрушения не требуют 
специальной обработки , так как , благодаря своей высокой химической инертности , не оказывают 
вредного воздействия на окружающую среду .
Такие остатки должны быть утилизированы или переработаны в  соответствии с государственными и 
местными нормами .
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TIPO DI MACCHIA
Type of Stain
Type de tache
Maschinentyp
ТИП ЗАГРЯЗНЕНИЯ 

DETERGENTE GEAL
Geal detergent
Détergent Geal
Fila reinigungsmittel
чистящее средство GEAL

DETERGENTI GENERICI
Standard detergents
Détergents généraux
Allgemeine reinigungsmittel
СТАНДАРТНЫЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА

PULIZIA DOPO CONSOLIDAMENTO FUGANTI 
CEMENTIZI ADDITIVATI
clean after the cement-based grout with additives has hardened
nettoyage après consolidation des joints de ciment avec additifs
Reinigung nach der Verfestigung von Fugenmassen auf Zementbasis 
mit Zusatzstoffen
Очистить после того, как цементные смесовые замазки 
затвердеют

SOLVACID

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

PULIZIA DOPO CONSOLIDAMENTO FUGANTI EPOSSIDICI
Clean after the epoxy-based grout has hardened
nettoyage après consolidation des joints époxy
Reinigung nach der Verfestigung von Epoxy-Fugenmassen
Очистить после того, как эпоксидные замазки затвердеют

EPOSOLV

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

MANUTENZIONE QUOTIDIANA
Daily care
Entretien journalier
Tägliche Pflege
Ежедневный уход

BEL GRES

DETERGENTE NEUTRO
Neutral detergent
Détergent neutre
Neutralreiniger
Нейтральное чистящее средство

GRASSI VEGETALI O ANIMALI
Vegetable Or Animal Fats
Graisses végétales ou animales
Pflanzen- oder Tierfette
ПЯТНА РАСТИТЕЛЬНОГО ИЛИ ЖИВОТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

BIRRA
Beer
Bière
Bier
ПИВО

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

CAFFÈ
Coffee
Café
Kaffee
КОФЕ

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

VINO
Wine
Vin
Wein
ВИНО

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

COCA COLA
Coca-Cola
Coca Cola
Coca Cola
КОКА-КОЛА

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

VERNICE
Paint
Peinture
Lack
КРАСКА

SOLVACID

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

CHEWING GUM*
Chewing-Gum
Chewing Gum
Kaugummi
ЖЕВАТЕЛЬНАЯ РЕЗИНКА

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

COLLA*
Glue
Colle
Kleber
КЛЕЙ

SOLVACID

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

NICOTINA
Nicotine
Nicotine
Nikotin
НИКОТИН

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

URINA - VOMITO
Urine-Vomit
Urine-Vomissure
Urin-Erbrochenes
МОЧА/РВОТА

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ
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TIPO DI MACCHIA
Type of Stain
Type de tache
Maschinentyp
ТИП ЗАГРЯЗНЕНИЯ 

DETERGENTE GEAL
Geal detergent
Détergent Geal
Fila reinigungsmittel
чистящее средство GEAL

DETERGENTI GENERICI
Standard detergents
Détergents généraux
Allgemeine reinigungsmittel
СТАНДАРТНЫЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА

GRAFFITI
Graphite
Graffiti
Graffiti
ГРАФИТ

PRODOTTO SPECIFICO, rivolgersi al Servizio di assistenza Tecnica Bel Chimica +39 0574 75 03 65
Specific product. Contact the Technical Suuport Dept of Bel Chimica +39 0574 75 03 65
Produit spécifique, s’adresser au Service d’Assistance technique Bel Chimica +39 0574 75 03 65
Spezifisches Produkt, wenden Sie sich bitte an den Technischen Kundenservice von Bel Chimica +39 0574 75 03 65
Требуется специальное средство - необходимо обратиться в службу технической поддержки BEL CHIMICA по телефону +39 0574 75 03 65

PNEUMATICI*
Tyre Marks
Pneus
Gummireifen
СЛЕДЫ ОТ ШИН

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

PENNARELLO/INCHIOSTRO*
Markers/Ink
Feutre/Encre
Filzstift/Tinte
ЧЕРНИЛА/ФЛОМАСТЕРЫ

SOLVACID

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

TINTURA PER CAPELLI*
Hair Dye
Teinture pour cheveux
Haarfarbe
КРАСКА ДЛЯ ВОЛОС

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

RESIDUI DI SCOTCH*
Residues Of Adhesive Tape
Résidus de Scotch
Tesafilmreste
ОСТАТКИ КЛЕЙКОЙ ЛЕНТЫ (СКОТЧА)

SOLVACID

DETERGENTE SPECIFICO A BASE MISTA
Specific mixed-based detergent
Détergent spécifique à base mixte
Spezifischer Reiniger auf gemischter Basis
Специальное чистящее средство на смешанной основе

RUGGINE*
Rust
Rouille
Rost
РЖАВЧИНА

CERAMIK

DECALCARIZZANTE SELETTIVO
Selected descalers
Détartrant 
Entkalker
КИСЛОТЫ

CEMENTO-SALNITRO
Cement-Saltpetre
Ciment-Salpêtre
Zement-Kaliumnitrat
ЦЕМЕНТ/СЕЛИТРА

CERAMIK

DECALCARIZZANTE SELETTIVO
Selected descalers
Détartrant 
Entkalker
КИСЛОТЫ

CALCARE
Lime
Calcaire
Kalkstein
ИЗВЕСТЬ

CERAMIK

DECALCARIZZANTE SELETTIVO
Selected descalers
Détartrant 
Entkalker
КИСЛОТЫ

SEGNI METALLICI*
Metal Marks
Traces de métal
Metallabdrücke
МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ СЛЕДЫ

CERAMIK

DECALCARIZZANTE SELETTIVO
Selected descalers
Détartrant 
Entkalker
КИСЛОТЫ

BITUME*
Bitumen
Bitume
Bitumen
БИТУМ

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

CERA DI CANDELA
Candle Wax
Cire de bougie
Kerzenwachs
ВОСК ОТ СВЕЧИ

DETERFLASH

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

FUGA SPORCA
Dirty Joints
Joint inter-carreaux sale
Schmutzige Fuge
ИСПАЧКАННЫЙ ШОВ

FUGA PULITA

DETERGENTE A BASE ALCALINA
Alkaline
Détergent à base alcaline
Reinigungsmittel mit alkalischer Base
ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА НА ЩЕЛОЧНОЙ ОСНОВЕ

* Si consiglia di eseguire test preliminare con il prodotto puro oppure consultare il Servizio Assistenza Tecnica GEAL: sat@geal-chim.it
* Perform a preliminary test using the product undiluted or contact the Technical Support Dept of GEAL: sat@geal-chim.it
* Il est conseillé de tester préliminairement le produit pur ou de consulter le Service d’Assistance technique GEAL: sat@geal-chim.it
* Es wird empfohlen, vorher mit dem reinen Produkt einen Test durchzuführen oder den Technischen Kundendienst GEAL zu Rate zu ziehen: sat@geal-chim.it
* Рекомендуется предварительно протестировать чистый продукт или проконсультироваться, обратившись в службу технической поддержки GEAL: sat@geal-chim.it
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laying patterns . exemple de pose . verlegungsbeispiele . ПРИМЕРЫ УКЛАДКИ
esempi di posa

45x90: 100,0% . 30x60: 100,0% . 17x34: 100,0%3

30x60: 66,5% . 15x60: 33,5%

45x90: 66,5% . 22,5x90: 33,5%6

17x34: 80,0% . 17x17: 20,0%

30x60: 80,0% . 30x30: 20,0%1
17x34: 66,5% . 17x17: 33,5%

30x60: 66,5% . 30x30: 33,5%2

45x90: 50,0% . 90x90: 50,0%

30x60: 50,0% . 60x60: 50,0%5

60x60: 33,5% . 60x120: 66,5%  / 45x45: 33,5% . 45x90: 66,5% 

30x30: 33,5% . 30x60: 66,5%  /  17X17: 33,5% . 17x34: 66,5%4
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34x34: 80,0% . 17x17: 20,0%

60x60: 80,0% . 30x30: 20,0%8

34x34: 66,5% . 17x34: 33,5%

60x60: 66,5% . 30x60: 33,5%9

60x60: 90,0% . 20x20: 10,0%7

34x34: 66,5% . 17x34: 33,5%

60x60: 66,5% . 30x60: 33,0%10

45x45: 63,5% . 34x34: 36,5%11 45x45: 27,5% . 30x60: 24,0% . 60x60: 48,5%12
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laying patterns . exemple de pose . verlegungsbeispiele . ПРИМЕРЫ УКЛАДКИ
esempi di posa

34x34: 66,5% . 17x34: 33,5%

60x60: 66,5% . 30x60: 33,5%14

34x34: 50,0% . 17x34: 50,0%

60x60: 50,0% . 30x60: 50,0%15

45x90: 50,0% . 90x90: 50,0%

30x60: 50,0% . 60x60: 50,0%34
60x60: 33,5% . 60x120: 66,5%

45x45: 33,5% . 45x90: 66,5%17
45x90: 50,0% . 90x90: 50,0%

30x60: 50,0% . 60x60: 50,0%

45x90: 50,0% . 90x90: 50,0%

30x60: 50,0% . 60x60: 50,0%18

60x60: 36,5% . 30x60: 54,5% . 30x30: 9,0%

34X34: 36,5% . 17X34: 54,5% . 17x17: 9,0%16

45x45: 27,5% . 30x60: 24,0% . 60x60: 48,5%13
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34x34: 44,5% . 17x34: 44,5% . 17x17: 11,0%

60x60: 44,5% . 30x60: 44,5% . 30x30: 11,0%20

34x34: 57,0% . 17x34: 28,5% . 17x17: 14,5%

60x60: 57,0% . 30x60: 28,5% . 30x30: 14,5%21
34x34: 57,0% . 17x34: 28,5% . 17x17: 14,5%

60x60: 57,0% . 30x60: 28,5% . 30x30: 14,5%22

34x34: 57,0% . 17x34: 43,0%

60x60: 57,0% . 30x60: 43,0%19

60x60: 63,0% . 30x60: 31,5% . 30x30: 5,5%

34x34: 63,0% . 17x34: 31,5% . 17x17: 5,5%24
34x34: 66,5% . 17x34: 22,5% . 17x17: 11,0%

60x60: 66,5% . 30x60: 22,5% . 30x30: 11,0%23
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esempi di posa
laying patterns . exemple de pose . verlegungsbeispiele . ПРИМЕРЫ УКЛАДКИ

30x120: 46,0% . 20x120: 31,0% . 15x120: 23,0%2630x120: 46,0% . 20x120: 31,0% . 15x120: 23,0%25

22,5x90: 60,0% . 15x90: 40,0%27 20x120: 57,0% . 15x120: 43,0%28

20x120: 100,0% . 22,5x90: 100,0% . 15x90: 100,0%29 22,5x90: 100,0% . 15x90: 100,0% . 15x60: 100,0%30
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2.0 45X90: 66,5% . 2.0 45X45: 33,5%

2.0 45x90: 52,0% . 2.0 45x45: 13,0%

2.0 30x60: 12,0% . 2.0 60x60: 23,0%36

20x120: 72,5% . 15x120: 27,5%3222,5x90: 60,0% . 15x90: 40,0%31

30x120: 66,5% . 15x120: 33,5%33 34

2.0 60x60: 66,5% . 2.0 30x60: 33,5%35
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AVVERTENZE IMPORTANTI
Il presente listino sostituisce e annulla i precedenti.
I prezzi del presente listino si intendono FRANCO FABBRICA.
L’imballo in scatole di cartone è compreso nel prezzo.
Tutti gli articoli di questo listino sono venduti esclusivamente a scatole complete.

Salvo diverse disposizioni la validità del presente listino è di un anno dalla data di emissione e in ogni caso subordinato alla variazione dei costi.
Prezzi non comprensivi di IVA.

Condizioni di vendita:

1) Normativa contrattuale. Le presenti condizioni generali, salvo modificazioni o deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti i contratti di vendita fra Polis 
manifatture ceramiche S.p.A. e l’Acquirente. Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerte, gli accrediti o gli abbuoni accordati dai nostri agenti o altri 
intermediari, non sono validi se non accettate per iscritto dalla nostra sede.

2) Oggetto della fornitura. La fornitura comprende solamente i materiali, le prestazioni ed i quantitativi specificati nella nostra conferma d’ordine. Il testo della 
conferma d’ordine Polis prevarrà in ogni caso sul testo difforme della eventuale offerta o della ordinazione. 

3) Conferma d’ordine. Qualora nella conferma d’ordine Polis esistano differenze nei singoli elementi che la compongono rispetto alle intese od alle ordinazioni, 
l’Acquirente che non abbia contestato per iscritto entro 7gg dalla ricezione della nostra conferma s’intende che l’abbia accettata così come è stata redatta. Il 
cliente si impegna a comunicare a Polis manifatture ceramiche S.p.A. l’eventuale variazione del luogo di destinazione della merce, se diverso da quello citato nella 
conferma d’ordine, entro e non oltre il giorno previsto per il ritiro presso Polis, mediante invio, tramite posta, fax o e-mail, dei dati identificativi del destinatario 
delle merci e del luogo presso il quale dovrà essere effettuata la consegna. In mancanza di tale comunicazione la destinazione originariamente indicata si intende 
tacitamente confermata.

4) Prezzi. I prezzi indicati sui listini Polis non sono impegnativi: di conseguenza ci riserviamo il diritto di modificarli prima dell’accettazione dell’ordine. I prezzi pattuiti 
per ogni singola vendita si intendono al netto, per contanti per consegna franco stabilimento, salvo diversa pattuizione scritta. Se fra la data di ordinazione (anche dopo 
la conferma d’ordine) e quella di consegna si verificassero aumenti nei costi delle materie prime, della manodopera, dei combustibili, nelle spese di produzione, di 
trasporto ecc., Polis potrà aumentare il prezzo convenuto dandone comunicazione scritta all’Acquirente anche a mezzo fax o posta elettronica. Tuttavia qualora detto 
prezzo superi del 20% quello convenuto al momento dell’ordinazione, l’Acquirente potrà recedere dal contratto notificandoci per raccomandata tale sua volontà entro 
il termine perentorio di 10 gg dal ricevimento dell’avviso dell’aumento di prezzo. In difetto, il nuovo prezzo s’intenderà accettato.

5) Consegne. La vendita è sempre franco stabilimento di Polis. La merce viaggia a rischio e pericolo dell’Acquirente ed ogni nostra responsabilità cessa con la 
consegna al vettore, nei confronti del quale l’Acquirente, effettuate le opportune verifiche, dovrà sporgere eventuali reclami. Le spedizioni, via mare o via terra, 
concernenti forniture sull’estero, vengono effettuate in base alle condizioni scelte di volta in volta, riportate negli “Incoterms” approvati dalla Camera di Commercio 
Internazionale.

6) Termini di consegna. I termini di consegna hanno carattere indicativo: eventuali ritardi nelle consegne, interruzioni, sospensioni totali o parziali delle forniture 
non daranno diritto ad indennizzi o risarcimento danni se non diversamente concordato per iscritto.

7) Campioni. I dati figuranti nei documenti illustrativi di Polis, così come le caratteristiche dei campioni e modelli da quest’ultimo inviati all’Acquirente, hanno carattere 
di indicazioni approssimative. Questi dati non hanno valore impegnativo se non nella misura in cui siano stati espressamente menzionati come tali nell’offerta o 
nell’accettazione scritta di Polis.

8) Pagamenti. Le fatture di Polis vengono emesse il giorno della fornitura, salvo che l’acquirente non chieda l’emissione della fattura a fine mese, e devono essere 
pagate al netto alla scadenza pattuita. Ogni e qualsiasi obbligazione di pagamento tra le parti contraenti deve essere adempiuta presso la sede amministrativa 
della Polis sita in via Sallustio Crispo 15 - 41123 Modena.  Eventuali pagamenti fatti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio di Polis non si intendono 
effettuati finché le relative somme non pervengano a Polis. Il pagamento dovrà essere effettuato, salvo diverso accordo scritto, contestualmente alla consegna, 
presso l’Istituto bancario indicato di Polis. Qualsiasi ritardo o irregolarità nel pagamento dà a Polis il diritto di sospendere le forniture o di risolvere i contratti in 
corso, anche se non relativi ai pagamenti in questione, nonché il diritto al risarcimento degli eventuali danni. Polis ha comunque diritto – a decorrere dalla scadenza 
del pagamento, senza necessità di messa in mora - agli interessi moratori nella misura prevista dal d.lgs. 09/10/2002 n. 231. In caso d’inadempimento, anche 
solo parziale, gli interessi moratori sull’importo non pagato decorreranno dal giorno della consegna anche se il termine di pagamento era stato convenuto a data 
successiva. Nessuna contestazione o controversia inerente alla qualità della merce, a vizi o difetti, o a qualsiasi altro aspetto del contratto, sarà efficace e potrà 
essere presa in considerazione, e così pure nessuna azione potrà essere iniziata se non dopo l’avvenuto integrale pagamento del prezzo (clausola solve et repete). 
Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti di Polis.

9) Garanzie e Reclami. La qualità del materiale ceramico è definita sulla base delle vigenti normative internazionali applicabili alla corrispondente classe di prodotto. Polis 
garantisce la sola merce fornita in prima scelta. Reclami relativi a merce in scelta differente dalla prima (scelta B, commerciale, seconda, terza, secondaria, stock, etc.) non 
saranno presi in considerazione, né viene data implicitamente od esplicitamente alcun tipo di garanzia su tali materiali. È fatto obbligo all’Acquirente di verificare la merce in 
termini di qualità e quantità entro breve tempo dal ricevimento e, in caso di reclamo, darne comunicazione per iscritto entro e non oltre 8 (otto) giorni dal ricevimento stesso 
pena la decadenza da ogni diritto. Il materiale considerato difettoso dovrà essere tenuto a disposizione di Polis per le verifiche che riterrà opportuno effettuare; ogni ulteriore 
azione(restituzione, riparazione o altro) dovrà essere da noi preventivamente autorizzata per iscritto. Reclami e richieste di intervento in garanzia dopo la posa in opera non 
saranno presi in esame nel caso in cui il difetto contestato dovesse risultare palese (es. sbeccate, difetti dimensionali, differenze di tono, ecc.). Si precisa che la prima 
scelta può contenere piastrelle difettose nel limite del 5% e che la tonalità del materiale fornito può differire dal campione esposto, essendo la ceramica intrinsecamente 
variabile come aspetto. I reclami imputati a difetti o vizi occulti dovranno essere formalizzati per iscritto entro 8 (otto) giorni dalla scoperta e, in ogni caso, entro un anno dalla 
consegna, pena la decadenza da ogni diritto alla garanzia e di risarcimento. La comunicazione dovrà contenere, oltre i dati di fatturazione, una precisa descrizione del vizio, 
un preventivo dei costi di riparazione o modificazione del prodotto; in mancanza di questi dati il reclamo si considera nullo. Qualora il reclamo dovesse risultare infondato 
l’Acquirente dovrà risarcire Polis di tutte le spese sostenute per l’accertamento (viaggi, perizie, ecc.). L’obbligo di Polis è, in ogni caso, limitato alla sostituzione dei soli pezzi 
difettosi o alla riparazione, con espressa esclusione di ulteriori diversi indennizzi quali, a titolo indicativo ma non limitativo, per costi di rimozione e risistemazione di mobilio, 
attrezzature, macchinari ecc.., mancati guadagni per interruzione o sospensione di attività, disagi, danni indiretti ecc. La presenza di piastrelle difettose non inficia la qualità 
dell’intera fornitura né comporta l’obbligo della integrale sostituzione. I limiti temporali della durata della garanzia sono quelli stabiliti dal codice civile italiano.

10) Riservato dominio. La vendita della merce viene effettuata con la clausola del riservato dominio; pertanto, nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba 
essere effettuato, in tutto o in parte dopo la consegna, i prodotti consegnati restano di proprietà Polis fino all’integrale pagamento del prezzo. 

11) Cessione del contratto. L’Acquirente non può cedere la sua posizione nel contratto od in singoli rapporti obbligatori da questo derivanti senza l’accettazione scritta 
di Polis: anche in tal caso l’Acquirente rimane comunque solidalmente responsabile col cessionario per le obbligazioni cedute. 10) Riservato dominio. La vendita della 
merce viene effettuata con la clausola del riservato dominio; pertanto, nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere effettuato, in tutto o in parte dopo 
la consegna, i prodotti consegnati restano di proprietà Polis fino all’integrale pagamento del prezzo. 

12) Proprietà industriale. Polis è titolare e legittimo detentore di esclusive relative ai marchi, a disegni e brevetti di invenzione. 

13) Legge del contratto - Foro competente. Il contratto è disciplinato dalla legge italiana, compresi gli Usi di settore della Provincia di Mantova. Per qualsiasi 
controversia comunque derivante dal contratto di fornitura, tanto da parte di Polis come da parte dell’Acquirente, è esclusivamente competente il Tribunale di Mantova. E’ 
comunque in facoltà di Polis adire autorità giudiziarie diverse. 

14) Sicurezza della catena logistica. Polis al fine di garantire la sicurezza della catena logistica internazionale richiede ai propri CLIENTI il rispetto di requisiti standard 
per garantire la sicurezza delle merci nei rapporti contrattuali e per garantire la loro conformità alla normativa AEO - Operatore Economico Autorizzato - Dogane, in tutta la 
Comunità Europea. l CLIENTI di Polis si impegnano a garantire che le merci prese in consegna o consegnate siano spedite o trasportate, immagazzinate, preparate e caricate 
in locali sicuri e in zone di carico e di spedizione sicure, protette contro manomissioni non autorizzate, utilizzando solo personale interno autorizzato ed opportunamente 
istruito. 

Italiano

I prodotti POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sono conformi alle normative attualmente in vigore. Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore, tonalità ed altri dati 
contenuti in tutto il materiale dimostrativo di POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. hanno carattere puramente indicativo e non saranno vincolanti. Per una maggior valorizzazione dei 
materiali stonalizzati si consiglia di installare il materiale prelevandolo alternativamente da scatole diverse. Per la posa dei prodotti rettificati si consiglia l’uso di un massetto autolivellante 
e l’utilizzo di una fuga non inferiore ai 2 mm. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. non sarà responsabile per difetti dovuti alla non corretta posa dei materiali. Per prodotti lappati si 
raccomanda la massima cautela durante le operazioni di movimentazione e posa, evitando in particolare di sfregare le piastrelle l’una contro l’altra e si consiglia, a posa effettuata, di 
proteggere la pavimentazione con una copertura in cartone fino alla conclusione dei lavori di cantiere. Per il particolare tipo di struttura del prodotto si consiglia una rapida pulizia delle 
superfici dopo la stuccatura. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE consiglia l’utilizzo di prodotti per la pulizia a marchio GEAL. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE ha la facoltà di modificare 
le informazioni tecniche riportate in questo catalogo. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicative, in quanto non riproducibili su carta stampata con assoluta fedeltà.
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English

IMPORTANT INFORMATION
This price list supersedes and voids all prior price lists.
The prices in this list are EX FACTORY.
The carton used for packaging is included in the price.
All items in this list are sold by full cartons only.

Unless other agreements are made, this price list is valid for one year from the date of issue and is subject to cost variations.
Prices do not include VAT.

Sales conditions:

1) Contractual rules. Unless modifications are made or variations agreed upon in writing, these conditions govern all sales contracts between Polis manifatture 
ceramiche S.p.A. and the Purchaser. Variations to the general sales conditions, offers, credit notes or allowances granted by our agents or other intermediaries are 
not valid unless authorised in writing by our company.

2) Scope of the supply. The supply includes only the materials, services and quantities specified in our order confirmation. The Polis order confirmation will in all cases 
prevail over offers or orders containing different texts. 

3) Order confirmation. Should there be differences between single elements of the Polis order confirmation and the existing agreements and orders, Purchasers 
have 7 days, from receiving our order confirmation, to lodge a written complaint. After this term, our order confirmation is deemed to be accepted. The customer 
undertakes to inform Polis manifatture ceramiche S.p.A. of any changes of destination of the goods, if the destination differs from the one indicated in the order 
confirmation, within and not later than the expected day for collection from Polis. Changes must be reported to Polis by means of a written letter delivered by main, 
a fax or an e-mail message that specifies the consignee of the goods and the place of delivery. Should this information not be provided, the indicated destination 
will be deemed to be confirmed.

4) Prices. The prices indicated on Polis price lists are not binding: as a consequence, we reserve the right to modify them before accepting the order. The prices agreed 
upon for each single sale are deemed to be net, in cash and with delivery ex works, unless otherwise agreed upon. Should the costs for raw materials, labour, fuel, 
production, transport, etc. increase during the time running between the order date (even after the order confirmation) and the delivery date, Polis may increase the 
price agreed upon by giving written notice to the Purchaser, also by means of a fax or e-mail message. However, should this price exceed the price agreed upon when 
ordering by over 20%, the Purchaser may terminate the contract by giving notice of this by registered letter within the mandatory term of 10 days from receiving the 
price increase notification. Should this communication not be provided, the new price will deemed to be accepted.

5) Delivery. Deliveries are always ex our warehouse. Goods travel at the risk of the Purchaser and any liability of ours ends upon handing the goods over to the carrier, 
to which Purchaser, after making the necessary inspections, may lodge any complaints. Shipment be sea or over land, for supplies abroad, is performed in compliance 
with the conditions chosen and set forth in the Incoterms approved by the International Chamber of Commerce.

6) Delivery terms. Delivery terms are indicative: any delays in delivery, interruptions, total or partial suspension of supplies do not in any manner entitle the Purchaser 
to receive compensation for damage, unless otherwise agreed upon in writing.

7) Samples. The information contained in Polis descriptive documents, including the characteristics of samples and models sent by the latter to the Purchaser, have an 
indicative nature. This information is not binding, unless said information is explicitly indicated in the offer or in the written acceptance of Polis.

8) Payment. Polis invoices are issued on the date of the supply, unless the Purchaser requests issuing at the end of the month. They must be paid net on the due 
date agreed upon. Any and every payment obligation between the contractual parties must be made to the administrative headquarters of Polis in via Sallustio Crispo 
15 - 41023 Modena.  Any payments made to agents, representatives or auxiliary sales personnel of Polis will not be deemed as made until the sums reach Polis. 
Unless otherwise agreed upon in writing, payment must be made upon delivery to the bank indicated by Polis. Any delayed or irregular payment entitles Polis to 
suspend the supplies or terminate the contract under execution, even in the case of payments differing from those mentioned. Polis is also entitled to compensation 
for damage. Starting from the due payment date, without the need of a formal notice, Polis is entitled to receive the default interests, as per Leg. Decree n°231 of 
09/10/2002. In the event of infringement, even of a partial nature, the default interests on the sum due and not paid will be counted from the date of delivery, even if 
the payment date agreed upon is subsequent. No complaint or controversy relating to the quality of the goods, to faults and defects, or to any aspect of the contract, 
will be considered valid or will be taken into consideration. In the same manner, no proceedings may be enacted unless the entire sum has been paid (solve et repete 
clause). Compensation with any credits with regards to Polis will not be accepted.

9) Warranty and complaints. Quality of the ceramic material is defined based on the international standards in force applying to the corresponding product class. 
Polis guarantees only first grade material. Complaints relating to goods that are not first grade (commercial, second or third grade, stock material, etc.) will not be 
considered. For these materials neither implicit or explicit warranties are granted. The Purchaser must undertake to check the quality and quantity of goods in the 
shortest time possible from delivery. Any complaints must be lodged in writing within 8 (eight) days from the receiving the goods. On the contrary, any rights will be lost. 
Alleged faulty material must be kept at the disposal of Polis so that the latter may inspect it as deemed necessary; any further action (return, repair or other actions) 
must be authorised by Polis in writing. Complaints or requests under the terms of the warranty relating to visibly faulty material (e.g. cracked material, material with size 
or tone defects, etc.) will not be considered if said material has been installed. Please be informed that first grade material may contain faulty tiles within the limit of 
5% and that the tone of the material supplied may differ from the sample, being ceramic material intrinsically variable as far as appearance is concerned. Complaints 
relating to non-visible faults or defects must be reported in writing within 8 (eight) days from discovery and in any case within one year from delivery. On the contrary, 
any warranty and refund rights will be invalidated. Apart from invoicing information, the report must contain an accurate description of the fault and a quotation of costs 
for repairing or modifying the product; if this information is lacking, the complaint will be considered null and void. Should the complaint be unfounded, the Purchaser 
must refund Polis any costs borne for the inspection (journey, surveys, etc.). Polis’s obligations are limited to the replacement of faulty tiles, with the explicit exclusion 
of any further compensation, including but not limited to costs for removal or shifting of furniture, equipment, machinery, etc., loss of profit due to the interruption or 
suspension of activity, inconvenience, indirect damage, etc. The presence of faulty tiles does not affect the quality of the entire supply and does not give the right to 
complete replacement. The warranty term is that established by the Italian Civil Code. 

10) Ownership. Goods are sold based on the ownership clause; therefore if, under contractual agreements, payment is made totally or partially after delivery, delivered 
products remain property of Polis until the entire price has been paid. 

11) Contract termination. The Purchaser may not transfer its contractual obligations or single obligations without the written authorisation of Polis: also in this case, 
the Purchaser remains mutually responsible with the transferee for the obligations transferred. 

12) INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS. Polis is the legal owner of any trademarks, drawings and patents it owns. 

13) Competent law - Competent law court. The contract is governed by the laws of Italy, including the customs of the sector of the Province of Mantua. Any dispute 
arising from the supply contract, both on the part of Polis and on the part of the Purchaser, falls within the cognisance of the Law Court of Mantua Polis however reserves 
the right to refer to different judicial authorities. 

14) Safety of the logistic chain. In order to guarantee safety of the international logistic chain, Polis requests that its CLIENTS adhere to the standard requirements 
for safety of goods in contractual relationships, and for granting compliance with the AEO - Customs standard, in the entire European Community. Polis CLIENTS must 
undertake to guarantee that goods are taken on, delivered, shipped or transported, stored and prepared in safe areas and in safe loading and shipment zones. In 
particular, they must be protected against unauthorised tampering, by employing only internal authorised and correctly trained personnel. 

POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. products comply with the standards at present in force. Any indications of weight, measurements, dimensions, colours, shades and other data 
contained in the POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. illustrative material are merely indicative and must not be understood as binding. To enhance the effect of shaded materials 
it is recommended to alternate items from different boxes while laying.When laying ground products it is advisable to use a self-levelling floor plaster with joints of not less than 2 mm. 
POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. do not accept responsibility for defects resulting from the incorrect laying of materials. Maximum care should be taken when handling and 
lavingpolished products, in particular avoiding rubbing the tiles against each other. When laying is complete it is avisable to protect the floor with cardboard up until completion of building 
work on the site. Due to the specific surface of this items, it is advisable to clean the tiles immediatly after grouting. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. reccomends the use of GEAL 
cleaning products. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. reserves the right to modify the technical information reported on this catalogue. The colours and aesthetic features of the 
products are indicative, as it is not possible to reproduce them faithfully on paper.
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Francais

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
Ce catalogue des prix remplace et annule les catalogues précédents.
Les prix figurant dans ce catalogue s’entendent DÉPART USINE.
L’emballage dans des boîtes en carton est compris dans le prix.
Tous les articles de ce catalogue sont exclusivement vendus par boîtes complètes. 

Sauf indication contraire, le présent catalogue des prix est valable un an à compter de sa date d’émission et peut subir des modifications en fonction de l’évolution 
des coûts. Prix hors TVA.

Conditions de vente :

1) Règlements contractuels. Les présentes conditions générales réglementent, sous réserve de toute modification ou dérogation établie par écrit, tous les contrats de 
vente entre Polis manifatture ceramiche S.p.A. et l’Acheteur. Les variations des conditions générales de vente, les offres, les crédits ou les remises accordés par nos agents 
ou par d’autres intermédiaires ne sont valables qu’après avoir été acceptés par écrit par notre établissement principal.

2) Objet de la fourniture. La fourniture ne comprend que les matériaux, les prestations et les quantités indiqués dans notre confirmation de commande. Le texte de la 
confirmation d’ordre Polis prévaudra sur tout autre texte de l’éventuelle offre ou de la commande. 

3) Confirmation d’ordre. Si la confirmation de commande Polis devait présenter des différences au niveau de chacun des éléments la composant par rapport aux accords 
ou aux commandes, l’Acheteur devra la contester par écrit dans les 7 jours à compter de sa réception. Dans le cas contraire, ladite confirmation sera considérée comme 
ayant été acceptée. Le client s’engage à communiquer à la société Polis manifatture ceramiche S.p.A. toute variation du lieu de destination de la marchandise par rapport 
au lieu indiqué dans la confirmation de commande, et ce au plus tard le jour prévu pour le retrait auprès de la société. Cette communication prévoit l’envoi, par poste, fax 
ou e-mail, des données d’identification du destinataire des marchandises et de l’endroit où aura lieu la livraison. À défaut de cette communication, la destination indiquée 
initialement est automatiquement confirmée.

4) Prix. Les prix indiqués sur les catalogues Polis ne sont pas définitifs : nous nous réservons donc le droit de les modifier avant l’acceptation de la commande. Les 
prix convenus pour chaque vente s’entendent hors TVA pour tout paiement comptant et toute livraison départ usine, sous réserve de tout autre accord écrit. En cas 
d’augmentation, entre la date de commande (y compris après la confirmation d’ordre) et la date de livraison, des coûts des matières premières, de la main-d’œuvre, 
des combustibles, des frais de production, de transport, etc., Polis pourra augmenter le prix convenu en le communiquant par écrit à l’Acheteur, y compris par fax ou par 
e-mail. Si ce nouveau prix devait cependant dépasser de 20% celui convenu lors de la commande, l’Acheteur pourra résilier le contrat en nous informant de sa volonté par 
lettre recommandée d’ici 10 jours à compter de la réception de l’avis d’augmentation de prix. Dans le cas contraire, le nouveau prix sera considéré comme étant accepté.

5) Livraisons. La marchandise est toujours livrée départ de notre entrepôt. La marchandise voyage aux risques et aux périls de l’Acheteur et nous n’en sommes plus 
responsables après l’avoir livrée au transporteur. C’est à ce dernier que l’Acheteur devra adresser toute éventuelle réclamation après avoir contrôlé la marchandise. Les 
expéditions, par mer et par terre, des fournitures pour l’étranger, ont lieu en fonction des conditions choisies tour à tour et indiquées dans les « Incoterms » approuvés par 
la  Chambre de commerce internationale.

6) Délais de livraison. Les délais de livraison sont fournis à titre indicatif : sous réserve de tout autre accord écrit, tout retard de livraison, toute interruption, suspension 
totale ou partielle des fournitures ne donnent droit à aucune indemnisation.

7) Échantillons. Les données figurant sur les documents explicatifs de la société Polis, tout comme les caractéristiques des échantillons et des modèles que cette dernière 
envoie à l’Acheteur, ne sont qu’approximatives. Ces données sont donc indicatives à moins qu’elles n’aient été expressément confirmées dans l’offre ou dans l’acceptation 
écrite de la société Polis.

8) Paiements. Les factures de Polis sont émises le jour de la fourniture, à moins que l’Acheteur n’en demande l’émission en fin de mois. L’Acheteur devra en payer le 
montant net à l’échéance convenue. Tout paiement obligatoire entre les parties contractantes doit être adressé à la société Polis sise via Sallustio Crispo 15 - 41023 
Modena.  Les éventuels versements effectués aux agents ou aux représentants de commerce Polis ne sont considérés comme effectivement versés qu’à la réception des 
sommes correspondantes de la part de Polis. Le paiement devra être effectué à la livraison, sous réserve de tout autre accord, et adressé à la banque indiquée par Polis. 
Tout retard de paiement ou tout paiement irrégulier autorise Polis à suspendre les fournitures ou à résilier les contrats en cours, y compris ceux ne concernant pas lesdits 
paiements, et d’exiger des dommages-intérêts. Polis a droit – à compter de la date d’échéance du paiement, sans qu’aucune mise en demeure ne soit nécessaire – aux 
intérêts moratoires au taux prévu par le Décret Législatif italien n° 231 du 09/10/2002. À défaut de paiement, ne serait-ce que partiel, les intérêts moratoires sur le montant 
impayé courent à compter du jour de la livraison même si le délai de paiement a été établi à une date ultérieure. Toute contestation ou controverse concernant la qualité de 
la marchandise, des vices ou des défauts, ou tout autre aspect du contrat, ou toute action ne sera efficace et ne pourra être prise en compte qu’après le paiement total du 
prix (clause « solve et repete »). Aucune compensation par créances à l’égard de Polis ne saurait être acceptée.

9) Garanties et réclamations. La qualité du matériau céramique est définie sur la base des normes internationales en vigueur qui s’appliquent à la classe de produit 
correspondante. Polis ne garantit que la marchandise de premier choix. Aucune réclamation concernant une marchandise différente (commerciale, deuxième choix, troisième 
choix, stock, etc.) ne sera prise en compte et aucune sorte de garantie ne sera octroyée sur les matériaux en question. L’Acheteur se doit de contrôler, immédiatement après 
la réception, la quantité et la qualité de la marchandise. Il devra en outre communiquer toute réclamation par écrit, dans les 8 (huit) jours à compter de la réception, sous 
peine de déchéance de tout droit. Le matériel considéré comme défectueux devra être mis à la disposition de la société Polis pour l’exécution des contrôles requis ; toute 
autre action (rendu, réparation ou autre) devra être préalablement autorisée par écrit par la société Polis. Les réclamations et les demandes d’intervention sous garantie 
après la pose ne seront pas prises en compte au cas où le défaut contesté devait être apparent (ex. : fissures, défauts dimensionnels, différences de ton, etc.). À noter que la 
marchandise de premier choix peut présenter des carreaux défectueux (pas plus de 5%) et que la tonalité du matériau fourni peut différer par rapport à l’échantillon exposé, 
étant donné que l’aspect de la céramique est intrinsèquement variable. Les réclamations attribuées à des défauts ou des vices cachés devront être formalisées par écrit 
dans les 8 (huit) jours à compter de leur découverte et, quoi qu’il en soit, d’ici un an à compter de la livraison, sous peine de déchéance de tout droit à la garantie et aux 
dommages-intérêts. Il faudra dans ce cas communiquer les données de facturation, décrire avec précision le vice, établir un devis des coûts de réparation ou de modification 
du produit ; à défaut de ces données, la réclamation sera considérée comme nulle. En cas de réclamation non fondée, l’Acheteur devra indemniser Polis de tous les frais 
engagés pour le contrôle (voyages, expertises, etc.). L’obligation de la société Polis ne se limite qu’au remplacement des pièces défectueuses et exclut expressément tout 
autre dédommagement pour, à titre indicatif et non limitatif, des frais de dépose et remise en place de meubles, équipements, machines, etc., pertes de revenu suite à 
l’interruption ou à la suspension d’activités, difficultés, dommages indirects, etc. La présence de carreaux défectueux n’affecte en aucun cas la qualité de l’ensemble de la 
fourniture et n’en implique pas le remplacement intégral. Les délais de garantie sont ceux établis par le code civil italien. 

10) Réserve de propriété. La vente de la marchandise est effectuée avec la clause de réserve de propriété ; par conséquent, en cas de paiement à effectuer, selon les 
accords contractuels, totalement ou partiellement après la livraison, les produits livrés restent la propriété de la société Polis jusqu’au paiement total du prix. 

11) Cession du contrat. L’Acheteur ne peut en aucun cas céder sa position dans le contrat ou dans des rapports individuels obligatoires dérivant dudit contrat sans l’accord 
écrit de la société Polis : dans ce cas également, l’Acheteur reste, avec le cessionnaire, solidairement responsable en ce qui concerne les obligations cédées. 

12) PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE.  Polis est titulaire et détenteur légitime des exclusivités ayant trait aux marques, aux dessins et aux brevets d’invention. 

13) Loi du contrat - Tribunal compétent. Le contrat est réglementé par la loi italienne, y compris les Usages de l’industrie de la Province de Mantoue. Pour toute 
controverse liée au contrat de fourniture, aussi bien de la part de Polis que de la part de l’Acheteur, seul le Tribunal de Mantoue est compétent. Polis a quoi qu’il en soit la 
faculté de saisir d’autres autorités judiciaires. 

14) Sécurité de la chaîne logistique. Polis demande à ses propres CLIENTS de respecter les règlements standards pour garantir la sécurité de la chaîne logistique 
internationale, la sécurité des marchandises dans les rapports contractuels et pour garantir leur conformité à la norme AEO – Opérateur Économique Agréé – Douanes, 
dans toute la Communauté européenne. Les CLIENTS de Polis s’engagent à garantir que les marchandises prises en livraison ou livrées sont bien expédiées ou transportées, 
stockées, préparées et chargées dans des locaux sûrs et dans des zones de chargement et d’expédition sécurisées et protégées contre toute manipulation non autorisée. 
Pour ce faire, ils ne feront appel qu’à du personnel interne qualifié.

Les produits POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sont conformes aux normes actuellement en vigueur. Les éventuelles indications de poids, mesures, dimensions, couleurs, tonalités 
et autres données figurant dans tout le matériel de démonstration de POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. revêtent un caractère purement indicatif et ne sont pas  définitives. Pour 
valoriser au mieux la variabilité chromatique du matériel, il est conseillé de l’installer en le prélevant de plusieurs boîtes. En ce qui concerne la pose des produits rectifiés, utiliser une chape 
autolissante ainsi que des joints inter-carreaux non inférieurs à 2 mm. La société POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. décline toute responsabilité en cas de défauts provoqués par 
une pose incorrecte du matériel. Faire particulièrement attention aux produits polis durant les opérations de manutention et de pose, en évitant notamment le frottement des carreaux les 
uns contre les autres, et protéger le carrelage fraîchement posé avec du carton jusqu’au terme des travaux. En raison de la structure particulière du produit, il est conseillé de nettoyer 
rapidement les surfaces après le jointoiement. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE conseille en outre l’utilisation de produits de nettoyage de la marque GEAL. POLIS MANIFATTURE 
CERAMICHE a la faculté de modifier les informations techniques fournies dans ce catalogue. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques des produits ne sont qu’indicatives étant 
donné qu’il est impossible de les reproduire fidèlement sur du papier imprimé. 
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Deutsch

WICHTIGE HINWEISE
Diese Preisliste ersetzt und annulliert die vorausgehende Preisliste.
Die Preise dieser Preisliste sind AB WERK zu verstehen.
Die Verpackung in Kartons ist im Preis enthalten.
Alle Artikel dieser Preisliste werden ausschließlich in kompletten Kartons verkauft. 

Vorbehaltlicher anderer Angaben gilt diese Preisliste ab dem Ausstellungsdatum ein Jahr lang und unterliegt in jedem Fall den Preisschwankungen.
Preise ohne Mehrwertsteuer. Prezzi non comprensivi di IVA.

Verkaufsbedingungen:

1) Vertragsrecht. Vorbehaltlich schriftlich vereinbarter Änderungen oder Abweichungen regeln diese allgemeinen Verkaufsbedingungen alle Verkaufsverträge zwischen 
Polis Manifatture Ceramiche S.p.A. und dem Käufer. Die Änderungen der allgemeinen Verkaufsbedingungen, die Angebote, die Gutschriften oder die Preisnachlässe, die mit 
unseren Vertretern oder anderen Zwischenhändlern vereinbart wurden, haben nur dann Gültigkeit, wenn sie von unserem Firmensitz schriftlich bestätigt wurden.

2) Gegenstand der lieferung. Die Lieferung enthält nur die in unserer Auftragsbestätigung angegebenen Materialien, Leistungen und Mengen. Der Text der 
Auftragsbestätigung hat in jedem Fall Vorrang vor dem abweichenden Text eines eventuellen Angebots oder der Bestellung. 

3) Auftragsbestätigung. Wenn es in der Auftragsbestätigung Polis in Hinblick auf die Vereinbarungen oder die Bestellungen Unterschiede zwischen ihren einzelnen Elementen 
gibt, versteht sich unsere Auftragsbestätigung in der aktuellen Abfassung dann als akzeptiert, wenn der Käufer sie nicht innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt beanstandete. Der 
Kunde verpflichtet sich Polis Manifatture Ceramiche S.p.A. die eventuelle Änderung des Bestimmungsortes der Ware, der von dem in der Auftragsbestätigung genannten 
abweicht, bis spätestens zum Tag der Abholung bei Polis mitzuteilen und zwar durch Übersendung, mit Post, Fax oder e-Mail der Kennungsdaten des Empfängers der Ware 
und der Angabe des Orts, an dem die Lieferung erfolgen muss. In Ermangelung dieser Mitteilung gilt die ursprünglich angegebene Bestimmungsadresse als stillschweigend 
bestätigt.

4) Preise. Die in der Preisliste Polis angegebenen Preise sind nicht bindend: wir behalten uns somit das Recht vor sie vor der Bestätigung des Auftrags zu ändern. Die für 
jeden einzelnen Verkauf vereinbarten Preise verstehen sich als Nettopreise, für Bargeld und Lieferung ab Werk, vorbehaltlich anderer schriftlicher Vereinbarungen. Wenn 
zwischen dem Bestellungsdatum (auch nach der Auftragsbestätigung) und dem Lieferdatum ein Anstieg der Kosten des Rohmaterials, der Arbeitskraft, der Brennstoffe, der 
Produktionskosten, des Transports etc. erfolgen sollte, kann Polis den vereinbarten Preis erhöhen, und muss dem Käufer diesbezüglich eine schriftliche Mitteilung, auch mit 
Fax oder e-Mail, machen. Wenn jedoch der genannte Preis 20% über dem zum Zeitpunkt der Bestellung vereinbarten Preis liegt, kann der Käufer vom Vertrag zurücktreten, 
indem er seine Absicht innerhalb der zwingenden Frist von 10 Tagen nach Mitteilung der Preiserhöhung mit Einschreiben mitteilt. In Ermangelung dessen gilt der Preis als 
akzeptiert.

5) Lieferungen. Der Verkauf ist immer ab unserem Lager. Der Warentransport erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Käufers und unsere Haftung endet bei Übergabe 
an den Transportunternehmer, dem gegenüber der Käufer, nach Ausführung der zweckentsprechenden Kontrollen, eventuelle Reklamationen geltend machen muss. Bei 
Lieferungen ins Ausland erfolgt der Versand auf dem See- oder Landweg, nach den jeweils gewählten Bedingungen, die in den von der Internationalen Handelskammer 
anerkannten “Incoterms” enthalten sind.

6) Lieferbedingungen. Die Lieferbedingungen haben Hinweischarakter: eventuelle Verspätungen bei der Auslieferung, Unterbrechungen, ganze oder teilweise Aussetzung 
der Lieferungen, berechtigen nicht zu Anspruch auf Entschädigung oder Schadenersatz, soweit nicht anders schriftlich abgemacht.

7) Muster. Die in den erläuternden Dokumenten von Polis enthaltenen Daten sowie die Charakteristiken der Muster und Modelle, die von Polis an den Käufer übersandt 
wurden, dienen nur als Ungefährangaben. Diese Daten sind nur in dem Maße verbindlich, in dem sie ausdrücklich im Angebot oder in der schriftlichen Annahme von Polis 
als verbindlich erwähnt wurden.

8) Zahlungen. Die Rechnungen von Polis werden am Lieferungstag ausgestellt, es sei denn der Käufer wünscht die Ausstellung der Rechnungen zum Monatsende, zahlbar 
netto zum vereinbarten Fälligkeitsdatum. Alle Zahlungsverpflichtungen zwischen den Vertragsparteien müssen in der Hauptverwaltung von Polis in Via Sallustio Crispo 15 
- 41023 Modena erfüllt werden.  Eventuelle an Agenten, Vertreter oder Handelsgehilfen von Polis geleistete Zahlungen gelten erst dann als vorgenommen, wenn Polis die 
entsprechenden Beträge erhalten hat. Die Zahlung muss, vorbehaltlich anderer schriftlicher Vereinbarungen, zeitgleich mit der Lieferung bei dem von Polis angegebenen 
Bankinstitut erfolgen. Jede Verspätung oder Unregelmäßigkeit der Zahlung berechtigt Polis zur Unterbrechung der Lieferung oder zur Auflösung des laufenden Vertrags, 
auch dann, wenn er sich nicht auf die fraglichen Zahlungen bezieht, sowie zum Schadenersatz für eventuell erlittene Schäden. Ab dem Fälligkeitsdatum der Zahlung, 
ohne die Notwendigkeit einer Mahnung, kann Polis in jedem Fall Verzugszinsen, wie in GesVO 09/10/2002 Nr. 231 vorgesehen, beanspruchen. Bei auch nur teilweiser 
Nichterfüllung sind die Verzugszinsen für den nicht bezahlten Betrag ab dem Lieferungstag fällig, auch wenn der Zahlungstermin zu einem späteren Zeitpunkt vereinbart 
wurde. Erst nach der vollständigen Zahlung des Preises (Klausel solve et repete) kann eine Beanstandung oder Streitigkeit, in Bezug auf die Qualität der Ware, Mängel oder 
Fehler oder irgendeinen anderen vertraglichen Aspekt, wirksam und in Betracht gezogen werden und gleichermaßen kann eine Klage eingereicht werden. Die Aufrechnung 
mit eventuellen Guthaben, die Polis gegenüber entstanden sind, ist unzulässig. 

9) Garantie und reklamationen. Die Qualität des Keramikmaterials wurde auf Grund der bestehenden internationalen Vorschriften, die für die entsprechende 
Produktkategorie gelten, festgelegt. Polis gewährleistet, dass die gelieferte Ware nur erste Wahl ist. Reklamationen in Bezug auf Ware einer anderen als der ersten 
Wahl (Handelsware, zweite, dritte Wahl, Lagerware etc.) werden nicht in Betracht gezogen und es wird auch implizit oder explizit keinerlei Garantie für dieses Material 
geleistet. Der Käufer ist verpflichtet die Qualität und Quantität der Ware in kurzer Zeit nach Erhalt zu überprüfen und im Fall einer Reklamation innerhalb von spätestens 
8 (acht) Tagen nach Erhalt der Ware Mitteilung davon zu machen, da sonst jeglicher Anspruch verfällt. Das als mangelhaft bewertete Material muss Polis für die für von 
ihr für zweckdienlich betrachteten Kontrollen zur Verfügung gestellt werden; alle weiteren Handlungen (Zurückerstattung, Reparatur oder anderes) müssen vorher von 
uns schriftlich autorisiert werden. Reklamationen und Forderungen nach Garantieeingriffen nach der Verlegung an Ort und Stelle werden nicht untersucht, wenn der 
beanstandete Mangel offensichtlich ist (z.B. angeschlagen, Größenfehler, Farbunterschiede etc.) Es wird darauf hingewiesen, dass die erste Wahl bis zu 5 % mangelhafte 
Fliesen enthalten kann und dass sich der Farbton des gelieferten Materials vom ausgestellten Muster unterscheiden kann, da das Aussehen der Keramik natürlicherweise 
variabel ist. Die Fehlern oder versteckten Mängeln zugeschriebenen Reklamationen müssen innerhalb von 8 (acht) Tagen nach ihrer Feststellung und auf jeden Fall innerhalb 
eines Jahres nach der Lieferung schriftlich formalisiert werden, da sonst jeglicher Anspruch auf Garantie und Schadenersatz verfällt. Die Mitteilung muss außer den 
Rechnungsdaten eine genaue Beschreibung des Mangels, einen Kostenvoranschlag für die Reparatur oder die Änderung des Produkts enthalten; in Ermangelung dieser 
Daten ist die Reklamation ungültig. Wenn die Reklamation sich als unbegründet erweist, muss der Käufer Polis alle zur Feststellung getragene Unkosten (Reisen, Expertise, 
etc.) erstatten. Die Verpflichtung von Polis ist in allen Fällen nur auf das Ersetzen der fehlerhaften Teile beschränkt, mit ausdrücklichem Ausschluss weiterer Entschädigungen 
wie beispielsweise aber nicht erschöpfend, die Kosten für das Entfernen und Wiederanbringen von Möbelstücken, Ausrüstungen, Maschinen etc., entgangenen Gewinn 
durch Unterbrechung oder Aussetzen der Tätigkeiten, Schwierigkeiten, indirekte Schäden etc. Das Vorhandensein von mangelhaften Fliesen beeinflusst nicht die Qualität 
der gesamten Lieferung und beinhaltet keine Verpflichtung zum vollständigen Ersatz. Die zeitlichen Beschränkungen der Garantiedauer entsprechen denen, die in der 
italienischen Zivilprozessordnung festgelegt sind. 

10) Eigentumsvorbehalt. Der Verkauf der Ware erfolgt mit der Klausel des Eigentumsvorbehalts; somit bleiben die gelieferten Produkte bis zur vollständigen Zahlung des 
Preises Eigentum von Polis, wenn die Zahlung auf Grund vertraglicher Vereinbarungen nach der Lieferung ganz oder teilweise vorgenommen werden muss. 

11) Abtretung des vertrags. Der Käufer kann seine Position im Vertrag oder in einzelnen, davon abgeleiteten verpflichtenden Beziehungen nicht ohne schriftliche Annahme 
von Polis abtreten: auch in diesem Fall haftet der Käufer auf jeden Fall gesamtschuldnerisch mit dem Übernehmer für die abgetretenen Verpflichtungen. 

12) Industrielles eigentum. Polis ist Besitzer und gesetzlicher Inhaber der Exklusive in Bezug auf die Markenzeichen, die Zeichnungen und die Patente. 

13) Vertragsrecht - Zuständiges gericht. Der Vertrag wird durch das italienische Gesetz geregelt, einschließlich der Brancheüblichkeit der Provinz Mantova. Für alle 
Streitigkeiten, die auf Grund des Lieferungsvertrags entstehen, ist sowohl für Polis als auch für den Käufer ausschließlich das Gericht von Mantova zuständig. Polis ist 
allerdings befugt sich an andere Gerichte zu wenden. 

14) Sicherheit der lieferkette. Um die Sicherheit der internationalen Lieferkette zu gewährleisten fordert Polis von seinen KUNDEN die Einhaltung der Standard-
Anforderungen zur Gewährleistung der Sicherheit der Waren in den Vertragsbeziehungen und zur Gewährleistung ihrer Konformität mit den AEO – Leitlinien “Zugelassene 
Wirtschaftsbeteiligte” in der gesamten Europäischen Union. DIE KUNDEN von Polis verpflichten sich zur Gewährleistung, dass die übernommene oder ausgelieferte Ware in 
sicheren Räumen und in sicheren Beladungs- und Versandbereichen versandt oder befördert, gelagert, vorbereitet und vor nicht autorisierter Handhabung geschützt wird 
und dazu nur autorisiertes und entsprechend geschultes Firmenpersonal einsetzt. 

Die Produkte POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sind konform mit den zurzeit geltenden Vorschriften. Die eventuellen Angaben von Gewichten, Maßen, Abmessungen, Farbe, 
Farbton und andere im gesamten Anschauungsmaterial von POLIS enthaltenen Daten sind lediglich Ungefähr-Angaben und nicht bindend. Um das Material mit variierenden Farbtönen 
stärker zu valorisieren ist es ratsam die Installation mit abwechselnd von verschiedenen Kartons entnommenem Material vorzunehmen. Für die Verlegung der geschliffenen Produkte 
empfiehlt sich die Benutzung eines selbstnivellierenden Estrichs und die Verwendung einer Fuge von mindestens 2 mm. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. haftet nicht für Mängel, 
die durch eine fehlerhafte Verlegung des Materials verursacht wurden. Bei geläppten Produkten empfiehlt sich äußerste Vorsicht bei den Beförderungs- und Verlegungsarbeiten. Vor allem 
muss vermieden werden, dass sich die Fliesen aneinander reiben und es ist ratsam nach erfolgter Verlegung den Fußbodenbelag bis zum Abschluss der Arbeiten an der Baustelle mit 
Karton abzudecken. Auf Grund der besonderen Struktur des Produkts sollte nach dem Verfugen eine schnelle Reinigung erfolgen. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. empfiehlt die 
Verwendung von Reinigungsprodukten der Marke GEAL. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE ist befugt die in diesem Katalog enthaltenen technischen Informationen zu ändern. Die Farben 
und die ästhetischen Charakteristiken dienen als Hinweise, da sie auf gedrucktem Papier nicht identisch reproduzierbar sind.

351



352


	POLIS_Cat_Generale_1_11
	POLIS_contemporary_12_153
	POLIS_stone_154_243
	POLIS_wood_244_293
	POLIS_classic_294_315
	LIVING_316_327
	INFO_TECNICHE_328_352



